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கற்புறு சிந்தை மாதர்‌ கணவனை அன்றி மற்றோர்‌ 
இற்பறத்தவரை நாடார்‌ ; யாங்களும்‌ இன்ப வாழ்வும்‌ 
தற்பரமாக நல்கும்‌ தலைவ / நின்னலதோர்‌ தெய்வம்‌ 
போற்புறக்‌ கருதோம்‌ கண்டாய்‌ ! பூரணானந்த வாழ்வே! 


dH pM 


ETL 
ட! 
| 


(கநற்பினிற்‌ நெந்த காறிகையர்‌, தமது கணவனையன்றி வேறு எத்தகை 
யவரையும்‌ காடாமைபோல, எங்கட்கு மெய்யின்பவாழ்வை அளித்தருளிய 
இறைவனே ! உன்னையல்லாது வேறு எத்தெய்வச்‌ இினிடமும்‌ சரணாகதி 


. அடையமாட்டோம்‌,) 


** ஆகக்தாமிருத ஆச்ரிதரக்ஷக ஆத்மாநந்த மஹேசசிவா ” என்று 
அகரமாலையில்‌ பாடப்பட்டிருக்கற த. பகவான்‌ ஆரஈந்தமென்னும்‌ 
அமிர்தத்தை யூட்டுறவராய்‌, அடைக்கலம்‌ புகுந்தவர்களை ஸகல 


“ஸுக ஸாம்பிராஜ்ய ஸம்பத்‌. அக்களுடன்‌ ஆதரித்துக்‌ காப்பாற்று 


பவராய்‌, ஆத்மாநந்தத்தைத்‌ தருபவராய்‌; அகாத பந்துவாய்‌, பக்தர்‌ 

களுக்குக்‌ கருணாஸமுத்திரமாய்‌, அக்கிகளுக்கு ஸுகோத்பன்ன 

ராய்‌, நோயாளிகளுக்கு ஸஞ்‌சவினியாய்‌, அவரவர்களின்‌ இஷ்டார்த்‌ 

தங்களை நிறைவேற்றுபவராய்‌, சார்தமூர்த்தியாய்‌- விளங்குன்றார்‌. 

தெய்வபக்தி யில்லாவிடில்‌ மனம்‌ சுத்தமாகாது. மன இலுள்ள 

அழுக்கைப்‌ பகவத்‌ தியானத்தால்‌ நீக்கவேண்டும்‌, ஞானத்தால்‌ 
6 
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பகவானைப்‌ பூஜைசெய்வ? த அந்தமாகும்‌. ஸர்தோஷமென்‌ இற 


புஷ்பஹாரத்தை ஞா ன்த்திலிருத்தி ஆரந்திப்பதே மகோக்ஈத பூஜை 
யாகும்‌.” ஆத்ம ஞானத்தை யறிவதே முக்தி... மார்க்கம்‌, சுத்து 
ஹிருதயம்‌ உள்ளவர்களுக்கே பகவத்‌ ஸ்வரூபம்‌ விளங்கும்‌. 

ஃ 


! 84.4 ஆசைக்கோ ரளவில்லை '? ஆசை இன்று நேற்று உண்டான 
தல்ல, சரீரம்‌ எடுக்கும்போதே அஅவும்‌ கூட இருக்கற. அங்கம்‌ 
வளர ௮அவும்‌ விருத்தியாறெஅ. அசையுண்டான போதே அன்ப 
மும்‌ தொடர்ந்து வருறெ.அ. நான்‌ பட்ட ஆசை நிறைவேறிற்று 
என்று கூறுபவர்களே சில காலத்திற்குள்‌ விஷஸர்ப்பத்தால்‌ தீண்‌ 
ட ப்பட்டவர்களைப்போல்‌ அக்கித்து அ திர்ப்தியுடன்‌ தவிக்கிறார்கள்‌, 
இறுகச்‌ இறுக உண்டான ஆசை பெரியதாய்‌ வளர்ந்து உத்தம 
வழியை அடியோடடைத்அத்‌ தானும்‌ ஸுகமடையாமல்‌ மற்றவர்‌ 
களுக்கும்‌ ஸமாதான த்தைக்‌ கொடாமல்‌ கெடுக்கும்தன்மை யுடை 
யது. ஆசை காரணமாக உலஃல்‌ நடக்கும்‌ அக்ரெமங்கள்‌ சொல்ல 
வசமோ ? ஆசையின்‌ வலைப்பட்டு அறிவை யிழந்தவர்‌ எண்ணிலர்‌, 
அக்ரெமிகளுக்கு என்றேனும்‌ ஒருபொழுதில்‌ சிகை நிச்சயமே. 
தெய்வச்செம்பர தேவாவுன்‌த்தர்‌ இரும்பிவிட்டாற்‌ 
பொய்வைத்த சொப்பன மாமன்னர்வாழ்வும்‌-புவியுமெங்கே 1 
மெய்வைத்த செல்வமெங்கே 1 மண்டலீகர்தம்‌ மேடையெங்கே 1 
கைவைத்த சாடசசாலை யெங்கே 1--யிது கண்மயக்கே ! 


ஃ 


ஈ எழுதின விதி அழுதால்‌ தீருமா ?” ஊர்ஜித .புத்தியில்லாதது 
பூர்வகர்ம பாபசேஷமென்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவர்‌, எத்த 
முறை ஸத்புத்தி கூறினாலும்‌ மனதை நல்வழியிலிருத்‌, தாமல்‌ அலைய 
விடும்‌ அவீவேகிகளுக்கு உபதேசம்‌ வியர்தீதமாகும்‌. துவைதம்‌, 
அத்வைத பேதங்களைப்பற்றி ஒரு பதிவிரதை தன்‌ பதியைச்‌ 
சொல்லும்படி. வேண்டினாள்‌. பதி கூறுறொர்‌ என்‌ பிரியே! 
நீ வேறு, நான்‌ வேறாக இருக்கிறோம்‌. இது துவைதம்‌ ; உனக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ சரீரஸம்பந்தமுண்டாய்ப்‌ பிறக்கும்‌ சச அத்வைதமாகி 
றது. இதை நீ பிரத்யக்ஷத்தில்‌ பார்த்திருக்றொய்‌. இதிலிருந்து 
அறிக்துகொள்ளலாமென்றார்‌. மாயை மனிதர்களை விட்டகலும்‌ 
வரை பற்பல எண்ணங்களும்‌, பேதங்களும்‌ உதித்‌ தக்கொண்டே 
வரும்‌. எத்தனை புஸ்தகங்களைப்‌ படித்தாலும்‌, பாடங்களைக்‌ கற்றா 
பன த ட பபப டப அல அக்க கலகம்‌ டல்‌ தகக வல வது 

ஊர்பேரில்லாத கடிதங்கள்‌ எழுதிவிட்டு ஒரு குடும்பத்தைப்‌ பிரித்து 


விட்டோம்‌ என்று ஆசர்திப்பவர்கள்‌, சல நாட்களுக்குப்‌ பிறகு தாங்களும்‌ 
தங்கள்‌ குடும்பத்தைவிட்டுப்‌ பிரிர்து அலங்கோலப்படும்படு ரேர்்துவிட& றது 


-வைகாசிம்‌] ஆநந்த. தரிசனம்‌ டத்‌ 
அம்‌, பிரஸங்கம்‌ கேட்டாலும்‌, உபதேசம்‌ பெ 
தீனமாகும்வரை பிரயோஜனப்பட ர, மேலும்‌, மனோபலமே இகத்‌: 
அக்கும்‌ பாத்துக்கும்‌ ஸரதகமானஅ., சரீரத்தால்‌ அனுபவிப்பதை 
விட, மனதால்‌ அனுபவிக்கும்‌ சக்தி மேலான அ. இதை உதகரிக்க 
இரு சரிதமுண்டு, : ஃ - பதி வல்லன்‌ 


ற்றுலும்‌ மனம்‌ ஸ்வா 


“துறவிக்கு வேந்தனோர்‌ தரும்பு'”என்‌ப.ு பழமொழி. 'ஸர்வாதி 
காரங்களும்‌ கொண்ட வந்தன்‌, ஒரு அல்ப அரும்பாகத்‌ அறவிக்‌ 
அநேக வருஷம்‌ 


களுக்குமுன்‌ பால்ய ஸர்யாவி யொருவர்‌ ஸகல சாஸ்‌ திரங்களையும்‌ 


சாஸ்திர பரிைகளும்‌ முடிந்தன. காம சாஸ்திரத்தில்‌ அவர்‌ 
மற்றவர்கள்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு அதிக ரஸமான பதில்‌ சொல்லி 


வந்தார்‌. அரசன்‌ - அவைகளைக்கேட்டு ஆச்சரியமடைந்த . இவர்‌ 


உத்தரவிட்டிருக்கறேனென்றான்‌, ஸ்யாஷஸி ராஜனைப்‌ பார்‌ 
ஆஹா! நான்‌ கழுவிலேறச்‌ சித்தமா யிருக்கிறேன்‌ ; எனக்கு மூன்று 


கமழுவிலேற்றலாமென்றார்‌. அரசன்‌ ஸம்மதித்தான்‌. .. ஸந்யாஷி 


ஒரு செப்புச்சொம்பு முற்றிலும்‌ பாகி பிடித்து அழுக்கடைந்த 


தாய்ப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு வரச்‌ சொன்னார்‌. அரசன்‌ அவ்விதமே 
அழுக்கடைந்த சொம்பு ஒன்றைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌, அந்தச்‌ 
சொம்பை மலம்‌ நிறைந்த குழியில்‌ புதைக்கச்‌ செய்‌அ தாம்‌ தவத்தி 
லிருந்தார்‌. மூன்றாவது நாள்‌ ஸந்யாஸி அழைக்கிராரென்று அச 
னுக்குச்‌ சங்கதி வந்தது, ராஜன்‌ அவரிடம்‌ சென்று என்ன 


வென்று வினவினான்‌, அன்றைக்குப்‌ புதைத்த பாத்திரத்தைக்‌ 


கொண்டுவா என்றார்‌. அரசன்‌ மலக்குழியிலிருந்‌ த எடுத்‌ துவந்த 
கொடுத்தான்‌. பழய சொம்பு அமுக்காயிருக்கதே; இதே புதிய 


'சொம்பைக்‌ கொண்டுவர்திருக்றொய்‌ ; அழுக்குடைய சொம்பைக்‌ 


மேல்பகட்டைச்சண்டு ஒருவர்பேரில்‌ ஈல்லெண்ணங்கொண்டு பேசப்‌ 
போனால்‌, அவர்‌ ஈம வீட்டின்‌ சங்கதிகளை மெதுவாக கம்மூலமாக அறிந்து 
கொண்டுவிடப்‌ பார்க்கிறார்‌. ஈம்‌ வீட்டில்‌ கொள்ளை போடவும்‌, சரண்டவும்‌... 


பிரித்து மித்திரபேசம்‌ செய்யவும்‌ நம்மையே யோசனை சேட்ரொர்‌ - 
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கொண்டுவா வென்றார்‌. அரசன்‌ அந்த சொம்புதான்‌ இதுவென. 
ஸர்யாஹி அல்லவென்று ஸாதித்தார்‌. இருவருக்கும்‌ விவாத 
முண்டாயிற்று. சொம்பிலிருந்த அழுக்கு எவ்விதம்‌ நீங்கிற்று 9 
அதை விவரித்துச்‌ சொல்‌ என்றார்‌. மலத்தின்‌ புளிப்பால்‌ சொம்பி' 
லிருந்த களிம்பு நீந்பெ பிரகாசமுண்டாயிந்றென்று அரசன்‌ நவின்‌ 
ரான்‌. அதை என்னமாய்‌ அறிந்தாய்‌ 2-நீ மலம்‌ சாப்பிட்டிருப்‌ 
பாய்‌ என்று எண்ணுழேன்‌ ; இல்லாவிடில்‌ உனக்கு என்னமாய்த்‌ 
தெரியுமென்று ஸரந்யாஸி . கேட்க, மலத்தக்குப்‌ பாத்திரத்திலிருக்‌ 
கும்‌ அழுக்கை யெடுக்கும்‌ சக்தி யிருக்றதென்று எல்லோரும்‌ 
கூறுறொர்கள்‌ ; நானும்‌ அவ்விதமே அறிக்திருக்கறேன்‌ ; தின்று 
பாராமலே ஸ்பஷ்டமாய்விளங்குறெ அ என்றான்‌. ஸந்யாஸி, அரசே! 
நீ எவ்விதம்‌: மலத்தின்‌ குணத்தைத்‌ தின்னாமலே யறிந்தாயோ, 
காம சாஸ்திரமும்‌ அவ்விதமே எனக்குத்‌ தெரிக்திருக்குமென்று' 
நிஜூக்கவேண்டுமல்லவா வென்றார்‌, அரசன்‌ ஸந்யாஸியின்‌ அடி 
பணிந்து அபராதத்தை க்ஷமிக்கக்‌ கோரிப்‌ பூஜித்தான்‌. மனோபலத்‌ 
இன்‌ பலன்‌ எவ்விதமாயிருக்கறதென்பதை இதனால்‌ அறியலாம்‌. 
துறவியின்‌ மனோபலமே அவரத பிராணனைக்‌ காத்தது, 
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“தஷ்டவழி வேண்மோ?-—ஸ-கமார்க்கம்‌ தேவையா?” என்று 
மனம்‌ கேட்கிறது. கஷ்டமென்ப.து இகலோக ஸம்சார இன்பத்‌ 
தில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தவிக்‌றெதாகும்‌. ஸுகமென்பது எல்லாவற்றை 
யும்‌ ஒழித்த அநந்த நிலமையை யடைய விரும்புவது, எத்தனை 
நாள்‌ அனுபவித்தாலும்‌ உலக ஸுகம்‌ நிலைத்ததல்ல. மின்னலைப்‌ 
போல்‌ பிரகாஸத்தைக்‌ காட்டித்‌ த௲ணமே மறைந்து போகும்‌, 
பூலோக ஸுகம்‌ சாஸ்வதமல்ல. நல்லறிவில்லா ததா அம்‌, யெளவன 
மதத்தாலும்‌, ஸுகதுக்கங்களின்‌ தன்மையைப்‌ பகுத்தறியாததா 
லும்‌, மனிதர்கள்‌ கடவுளை ஸ்தேர்த்திரம்‌ செய்யும்போதெல்லாம்‌- 
பணத்தைக்‌ கொடும்‌, - பெண்டுபிள்ளைகளைத்‌ தந்தருளும்‌ என்று 
வேண்வொர்கள்‌. அவர்கள்‌ பிரிந்தால்‌ எத்தனை அக்கம்‌ வருறெ 
தென்பதை முன்ன தாக யோசிக்றெ பக்குவமில்லை. ஈாமே ஒன்றுக்‌ 

குப்‌ பிரயத்தனப்பட்டு ஈசவரனிடம்‌ முறையிட்டுக்கொள்வதைவிட, 
வராததை வருந்தி வேண்டாமலும்‌, வந்ததை நீக்விடாமலும்‌ 
பொறுமையுடன்‌ ஸாந்தமாய்‌ ஈடர்‌தகொள்வதே விவேகமாகும்‌. 


ரீ 


ல்‌ 


“ வாக்தேவி, ஸ்ரீதேலி, மகாதேவி ? ஆயெ மூன்று ௦ தவிகளை 

வணங்காதவரிடம்‌ மூதேவி செல்லுவாள்‌, பெரியோரைப்‌ பழிச்‌ 
த ௬. 

கும்படி. அஷ்டபுத்‌ சொல்லுவாள்‌. பக்திஹீனர்களாகய ௮வாக 


ப 


னின்‌ ஹிருதயத்தைக்‌ கைக்கொள்ளுவாள்‌. பாம்பு புற்றை நாடி 
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யோடும்‌. முதலை குளத்தைத்‌ தேடிச்‌ செல்லும்‌. கரடி புலிகள்‌ 
காட்டுப்‌ புதரிலும்‌ குகையிலும்‌ வாஸம்‌ செய்யும்‌. அஅபோல்‌, 
மூன்று தேவிகளிடம்‌ பக்தியில்லாதவர்‌ எவரென்று தேடி மூதேவி 
-வந்தடைவாள்‌. ஆதலின்‌, ஸகல ஸம்பத்துக்களும்‌ மூன்று தேவி 
களின்‌ இருபையை யடைந்தவர்கட்கே ஹித்தஇக்கும்‌. டல 


9. 
oo 


“£ உதர நிமித்தம்‌ பகுகிருதவேஷம்‌ ” என்று பஜகோவிந்த 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ சொல்லியிருக்றெ.து, வேஷதாரிகளின்‌ ஸகவாஸம்‌. 
ஒருபோதும்‌ கூடாது, ஏமாற்றுவதே அவர்களின்‌ தொழில்‌, 
அகப்பட்டதை அடித்‌ துக்கொண்டுபோக வழிபார்ப்பார்கள்‌. வயிற்‌. 
அப்பிழைப்புக்காகவும்‌ லர்‌ விவித வேஷம்‌ போயவொர்கள்‌. பிச்‌ 
சைக்குப்போவோன்‌ இல்லாத ஆடம்பர அலங்காரங்களைச்‌ செய்து. 
கொண்டு வெளியில்‌ புறப்படுகிறான்‌. ஸாக்ஷாத்‌ கைலாஸா திப இயோ 
வென்று மயங்கும்படி. ஒருமுறம்‌ விபூதியைச்‌ சரிரமுழுஅம்‌ பூசி, 
ருத்ரா மாலைகளை யணிந்து, காலிலொரு பாதரகைக போட்டு, 
பிறரைத்‌ தகத்‌.தவிடுவதுபோல்‌ கடாக்ஷவீ ௯ண்யம்‌ காட்டித்‌ இரிகி 
மூன்‌. இவ்விதமே, ஸாக்ஷாத்‌ இராமா அஜர்போல்‌ பலமான காமன்‌ 
கள்‌ தரித்துக்‌ கையிலொரு விசிறியுடன்‌ மகா பாகவதோத்தம 
னாக வேஷம்‌ போடுறான்‌. இவர்களுடைய நடத்தை வெளியில்‌ 
இவ்விதமிருக்றெஅ, அவன்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்று நோக்கினோ 
மதுமாம்ஸப்‌ பிரியனாய்‌, உபராயகிலோலனாய்‌, காமியாய்‌, தூர்த்த 
னாய்க்‌ காணப்படுகின்றான்‌. உண்மையாகவே சிவபக்தி, விஷ்ணு 
பக்தி செய்வோர்களை ' நாம்‌ குறைகூறவில்லை. வேஷதாரிகளின்‌ 
காரியத்தையே குறிப்பிட்டது: பகவத்பக்தி செய்யாமல்‌ தமக்குப்‌ 
பகவானிடம்‌ விசேஷித்த பிரேமை இருப்ப தாகத்‌ தங்களை உயர்த்‌ 
இச்‌ சொல்லிக்கொள்வோர்களும்‌ ஒருவித வேஷதாரிகளேயாவர்‌. 
ஒருக்கால்‌ காமும்‌ இவ்வித கடிப்பு வேஷதாரிகள்‌தானோ என்று 
கம்மையே ஸம்சயித்து ஒரு கேள்வி கேட்டுக்கொள்ளக்கடவோம்‌. 
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“ போருடனைப்‌ போற்றிவாழ்‌ '” உலகத்தில்‌ தர்மம்‌. அதர்மம்‌ 
ஆய இரண்டையும்‌ அறிந்து ஈடப்பவனே விவ யெனப்படு 
வான்‌. முதலாவது தனது ஆத்மா கடைத்தேறுவதற்காகச்‌ செய்‌ 
யும்‌ கர்மங்களே தர்மமென்போம்‌. அதர்மமென்பது லட்‌ 
அச்‌ செய்யாமல்‌ தவிர்ப்பதாம்‌. - புருஷன்‌ தன்னைக்‌ .. காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்வது முதல்‌ தர்மமாயும்‌, பிறகு வேண்டிய செல்வமிருந்தால்‌ 
தன்‌ பந்துக்களைக்‌ காப்பாற்றுவது இரண்டாவ : தர்மமாகவும்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, மனிதர்களிடம்‌ அன்புகொண்டு பின்‌ ஏமாறி 
மனம்‌ ஸங்கடமடைவதிலும்‌, ஸகல அபிமானங்களையும்‌ . பகவான்‌ 
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பேரில்‌ வைப்பது: ஞ்த்தனை பிரயோஜனம்‌? இகத்துக்கும்‌ ஸு 
முண்டு ; பாத்துக்கும்‌ ஸுகமுண்டன்றோ ? ல்‌ ல்‌ 
வட்ட த்க்‌ ௯ 25 ட 

அஞ்ஞானத்தை அகற்றினால்‌ ஆரந்தமுண்டாகும்‌ ” று குழர்‌ 
தைகள்‌ சப்பரினாற்‌- செய்த பாம்பைக்கண்டும்‌, புலித்தோல்‌ போர்த்த 
மனிதனைக்‌ கண்டும்‌ பயப்படும்‌. அ௮அபோல்‌ அஞ்ஞானிகள்‌ பிரமை 
யால்‌ பலவித அன்பங்களை, யனுபவிக்கன்‌ றனர்‌. ஸ்வர்க்க_ஈரகங்‌ 
களிருப்பது உண்மையா பொய்யாவெனின்‌, ஸ்தல சரீரமிருப்பத 
எப்படி. உண்மையே, அப்படியே ஸ்வர்க்க ஈரக--வியவகாரங்‌ 
களும்‌ ' உண்மையே, -. அநாத்மாவாகய சரீரத்தை நாமென்று: 
நினைக்கும்வரை ஸ்வர்க்க--ஈரகங்களுண்டு,' சரீரம்‌ அநித்யம்‌ ;: 
ஆத்மா ஒன்றுதான்‌ நித்யம்‌ என்ற நிச்சய ஞானம்‌ எந்த கதணத்‌ 
இல்‌ ஏற்படுறெதோ. அந்த கணத்திலேயே ஸகல பாபங்களிலிருந்‌ 
அம்‌ விலகுவது,டன்‌ ஸ்வர்க்க ஈரகழும்‌ மறைந்துபோகின்்‌ றன. 
ஆகவே, ஞானத்தால்‌ இன்பமும்‌; அஞ்ஞான த்தால்‌ துன்பமும்‌ உண்‌ 
டாகின்றன. ட ஃ வத்‌ 

1. ஸர்வவல்லபனும்‌ தயாரஸபூர்ணனுமாகிய - அப்பனே”: 
யாங்கள்‌ நின்‌ ஸன்மார்க்கத்தினின்றும்‌ நீங்கி, எமது மனப்படி 
காமியார்த்தங்களையும்‌ கைதவங்களையும்‌ மேன்மேலும்‌ பாராட்டித்‌ 
தொடர்ந்து ௮லைந்தனம்‌. நின்‌ திருவுள்ளம்‌ விரும்பாதன வற்றையே 
விரும்பி மகா ௮பராதிகளானோம்‌, செய்யத்‌ தகாதனவற்றைச்‌ 
செய்தோம்‌. செய்யத்‌. தகுந்தவற்றைச்‌ செய்யா தொழிக்தோம்‌.. 
எம்மிடத்து சுத்தமும்‌ சு£லமும்‌ அற்றன. எவ்வாறிருக்கனும்‌ நீ 
எங்களைக்‌ கைநழுவவிடாது மிகவும்‌ அபராதிகளாயெ அடியாரைக்‌ 
கருணைகூர்க்து மன்னித்துக்‌ கடைத்தேற்றக்‌ கடாகஷிப்பாய்‌, எங்க 
ளின்‌ குற்றங்களை ஒளிக்காமல்‌ நின்‌ ஸந்நிதான த்தில்‌ வெளியிட்டு நின்‌ 
பாதாரவிந்தங்களில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்தோமாதலால்‌ எங்களை 
உபேகை செய்யா அ ரக்ஷிப்பாய்‌, . பதிதர்களாய்‌ வருந்துகின்ற எங்‌ 
களைப்‌ பரிசுத்தராக்‌கி, யரங்கள்‌ பாபசிக்தைகள்‌ மறந்து பாரமார்த்தி 
கத்தை நாடிப்பற்றும்படி ஞானவொளி கொடுத்தருள்வாய்‌. 


3, பரமபுருஷனாயெ எமதய்யனே ! ஸர்வவல்லமையும்‌, நித்‌ தி 
யத்‌ தவமும்‌ உடைய பமந்தாமனே ! நீ இ.தவசையில்‌ பக்கத்துத்‌ 
அணையா எங்களை இரக்ஷித்ததுபோலவே இனியும்‌ கூட இருந்து 
திருத்தி ௮பாயமின்றிக்‌ காத்து இரக்ஷித்‌ தருள்வாயாக. 

8. ஓ கர்த்தனே! நின்‌ திருகாமம்‌ வாழிய. நின்‌ இருகடாகஷஷ 
வீ ஆண்ணியமும்‌ எமையாள்வதாக.  ' நின்‌ . திருகாமப்‌ பிரபாவம்‌ . 
எங்கும்‌ பரவி என்றும்‌ வாழிய. நின்னருள்‌ எம்மைப்‌ பழிபாவங்கள்‌ 
அண்டாமல்‌ தடுத்துக்‌ கரத்தருள்வதாக. நின்‌ பரமபதமும்‌ வாழ்வ 
தாக, ஓம்‌ தத்ஸத்‌. Se 
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பீரஜோற்பத்திஷ்‌ வைகாசி 1௨ க த 


வர்‌ பிரீதிக்ன்றனர்‌; பரஸ்பரம்‌, கண்டு 
கொண்டதற்கு .மூழ்சன்றனர்‌;. . எவ்வளவோ 
23 அன்புப்‌ பேச்சுகள்‌ நடக்கன்‌ றன ; கனத்த உபசார 
ங்களும்‌, விருந்து. வைபவங்களும்‌ நிகழ்இன்‌ றன ; , ஒருவரை 
யொருவர்‌ ஈம்பிவிடவும்‌. எண்ணுஇன்றார்கள்‌ ; தனித்துத்‌ தவிக்கும்‌ 


. உலகனிடை தமக்கு ஒரு ஈல்ல ;துணையேற்பட்டதெனவும்‌ கருது 


ன்றனர்‌; எவ்வளவோ கடிதப்‌ போக்குவரக்‌ துகளும்‌ பெருகுகின்‌ 
றன ; இவ்வளவும்‌ சரிதான்‌ ; சந்தோஷம்தான்‌ ; அனால்‌, ஒருவரை 


யொருவர்‌— ஒருவரின்‌ உள்ளத்தை ம்ற்றொருவர்‌-—ஈன்கு அறிந்து 
ப | 


கொண்டனரா என்பது வின ஃ 


நீராழம்‌ கண்டாலும்‌ காணலாம்‌ ; நெஞ்சாழம்‌ காணமுடியுமா £ 
கடத்தற்கரிய: ஸழுத்திரத்தின்‌ ஆழத்தைக்‌ கண்டுகொண்டாலும்‌ 
நெஞ்சின்‌ ஆழத்தைக்‌ காண்பதென்பஅ கூடுமான தாயில்லை. வெளித்‌ 
தோற்றத்தையே உலகம்‌ பெரும்பான்மையும்‌ ஈம்பிக்கொள்‌ ன்ற அ. 
நாம்‌ எவர்‌. மீது அத்யத்த பிரிதியுடையவராயிருக்கன்றோமோ, 
அவர்‌ நாம்‌ நினைக்கும்‌ விதமாக ஈம்மைப்‌ பிரீ திக்கவில்லை. யென்பதை 
நாம்‌ அறிய முடிறெதா? அநேக வருஷங்கள்‌ வரையிலும்‌ நாம்‌ 
தெரிந்து கொள்ளமுடியாமலே போய்விடுகிரோம்‌. நாம்‌ பிரீதிப்‌ 
பதாக நினைப்பவர்கள்‌ பிரீதிப்பதஅ போல்‌ பாவனை செய்றோர்கள்‌. 
மனஸ்தாபம்‌ வரக்கூடாதென்பதற்காக நம்மை உபசரிப்பதாயிருக்‌ 
இருர்கள்‌... இவ்விதம்‌ உபசரித்‌ அவிட்ட, இதென்ன வீண்செலவு,. 
தெண்டத்திற்கு ஆக்க்கொட்ட வேண்டியிருக்றெதே . என்று 
உள்ளுக்கு நினைத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌, சமையற்‌ கட்டில்‌ “அத 
ற்குள்‌ அவ்வளவு நெய்யும்‌ விட்டதா”? என்று எவ்வளவோ எரி 

.... தனது வீட்டுப்‌ பெண்கள்‌ சரியாயிறார்தால்‌ சனத குடும்ப கெளரவம்‌ 
வெளியிற்‌ போகவும்‌, பிறர்‌ தனக்குப்‌ புத்த சொல்லவும்‌ நேருமா 1 


ட்‌ அமிர்த குணபோதினி  (பிஜோத்ப்த்தினே 


சலான பேச்சுகளைக்‌ கொட்டி விட்டு, வெளியில்‌ உட்கார்ந் துள்ள 
பிரீ இத்தவர்களிடம்‌ வரும்போதோ மிக்க. அன்‌ போடும்‌ புன்னகை 
தவிழ்ர்த முகத்தோடும்‌ நின்று வெகு பிரியமாகப்‌ பேசுகிறார்கள்‌, 
இந்தப்‌ பிரீதிப்பேச்சுகளை வெளியில்‌ உட்கார்ந்திருப்பவர்‌ உண்மை 
யென்றே ஈம்பிவிடுரர்கள்‌. ஒருவனை வருமாறு பலமுறை கடி 
தம்‌ எழு துறொர்கள்‌. அவனோ ஆ! அவர்களுக்கு ஈம்‌ மீது எவ்வ 
ளவு அன்பு, எத்தனை தடவை வருமாறு . கடி.தங்கள்‌ / சரி, புறப்ப 
டுவோ மென்று தன்னைப்‌ பீரீதித்தவர்கள்‌ இருக்கும்‌ ஊர்‌ போய்ச்‌ 
சேருகருன்‌. அவன்‌ வாயிற்படிக்குள்‌ அழையும்போதே வீட்டு 
க்குள்ளிருப்பவர்‌ கண்டு கொண்டு, வச்‌. விட்டானோ, தொல்லை, 
இனி தெண்டச்‌ செலவுகள்‌ தான்‌” என்று முகம்‌ சுளித்துக்கொள்‌ 
இன்னார்‌] அடுத்த நிமிஷத்தில்‌ அவரை ஊரிலிருக்‌ அ வந்தவன்‌ அன்பு 
பொக்யெ யதார்த்த உள்ளத்துடன்‌ கண்டுகொள்‌ &ன்றான்‌. அவ 
ரோ. அவனிலும்‌ மேன்பட்ட அன்பைக்‌ காண்பித்தபடி. , கனத்த 
உபசாரத்துடன்‌ க்ஷேமங்கள்‌ விசாரிக்கிறார்‌. இவ்விதம்‌ உணர்த்‌ 
அம்‌ பிரீதி உண்மையேதானா? ௮வருடைய மனத்தை ஊரிலிருந்து. 
வந்த பேதமை உள்ளத்தினன்‌ அறிய முடி.௫ன்றதா ? 
EE ல்‌ 


மிக்க மோனென்றும்‌, கெளரவமான எண்ணங்களுள்ளவனென்‌ 
அம்‌, ௪த்தியவந்தனென்றும்‌ ஒருவனை ஒரு ஈங்கை உயர்வான 
எண்ணங்கள்‌ கொண்டு வளர்க்ன்றாள்‌; அவனைப்‌ பிரீதிக்கன்றாள்‌ ; 
காதலும்‌ கொள்னெறாள்‌; அவனையே ஈம்பிவிடுகன்றாள்‌. அவனே 
பெருங்கள்ளனாகவும்‌, கொலைஞனாகவும்‌, அநேக குற்றங்கள்‌ புரிந்த 
வனாகவும்‌, இப்பெண்‌ ணுக்கு அவள்‌ அறியாத அம்‌, தான்‌ அறிந்தி 
ரூப்பஅவும்‌, இனி அவளுக்குக்‌ இடைக்கப்‌ போவதுமான பெரிய 
ஆஸ்‌ தளுக்கு இச்சித்தே அவளை மணப்பதற்கு முயல்பவனாகவும்‌ 
இருக்கின்றான்‌. இவனது கபட நாட்டியத்தை அந்தப்‌ பெண்‌ முன்‌ 
னதாக ஊடஇத்துக்கொள்ள சாத்தியப்படுனெறதா ? ்‌ 1. 


ல்‌ 


தட்பு விஷயத்திலும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ எவ்வளவோ நம்பு 
இருர்கள்‌, எவனைத்‌ தனது உண்மையான ஈண்பனென்று ஒருவன்‌ 
நினைக்றொனோ, அந்த விதமாக அவன்‌ இருக்கவில்லை யென்பதை 
வெகு காலம்‌ வரையில்‌ அறியாமலே போய்விடுகரான்‌. இவன்‌ 
பிரீதி வைத்தது உண்மை ; அனால்‌, ' அவன்‌ இவனிடத்துப்‌ பிரீதி 


எல்லா பாக்கியமும்‌ மக்களும்‌ நற்கணவனும்‌ கூடியிருந்தும்‌ சில பெண்க 
ளுக்கு அறுபவிக்க அதிர்ஷ்டமில்லாமல்‌ எல்லோரையும்‌ பகைத்‌த:க்கொண்டு 
தாங்சனாம்‌ சண்ணீர்விடுகருர்கள்‌, லர்‌ பச்சைப்பல்லாக்கு ஏறிவிடுறொர்கள்‌, 


வைகாசி] ஒருவரையோருவர்‌ அறிந்துகோள்ளுதல்‌ 89 


(கொண்ட தென்பது வெறும்‌ ஈடிப்பாகவே : போகின்றது. அல்‌ 
லஅ,; காரியார்‌ த்‌. சமான ஈட்பாகவும்‌ மாறுன்றது, ராமன்‌ பெரிய 
நிலையிலிருக்கிருன்‌. இருஷ்ணனோ மிக்க ஏழை; கிருஷ்ணன்‌ ராமனு 
டைய கருணையை எதிர்கோக்குகன்றான்‌. ராமனும்‌ ஓரிடத்தில்‌ கிருஷ்‌ 
ணனை ஒரு பொறுப்புள்ள வேலையைச்‌ : செய்யும்படி. ஒரு கனவானி 
ம்‌ அனுப்புறொன்‌. கிருஷ்ணனும்‌ மனஸ்‌ பூர்வமாய்‌ வேலைசெய்ிறொன்‌ 
முடிவில்‌ கனவான்‌ இருஷ்ணனுக்குப்‌ பரிசளிக்க நினைத்து, “உம து 
நண்பனுக்கு ' எத்தகைய வெகுமதியைச்‌ செய்தனுப்புறெ.த ?? ௪ 


. என்று ராமனை டெலிபோனில்‌ கேட்றொர்‌, ராமனோ அதற்குப்‌ பதி 


லாக, “அவனுக்கு ஒரு பத்து ரூபாய்‌ கொடுத்தால்‌ -போஅம்‌, அவ 
னது தரித்திர நிலைக்கு அது நூறு ரூபாய்க்கு சமானம்‌ ” என்று 
தெரிவித்து விடுகிறான்‌. கனவான்‌ அவ்விதமே .பத்து “ரூபாய்‌ 
கொடுக்க வர, கிருஷ்ணன்‌ மனம்‌ நொரந்தவனாப்‌ மறுத்துவிட, பிறகு 
சமாதானம்‌ செய்து இருபது ரூபாய்‌: கொடுத்து அனுப்புறொர்‌. 
இருஷ்ணன்‌ அதிருப்தியுடன்‌ வெளியேறி ராமனிடம்‌ சென்று நடம்‌ 
ததைக்‌ கூறி வியஸனிக்கன்றான்‌.. . இராமனோ எதும்‌ அறியாதவன்‌ 
போல்‌ செவி சாய்த்து “அப்படியா, சங்கதி, இருக்கட்டும்‌”. என்று 
கனவானைக்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டதுபோல்‌ .கடிக்ன்றான்‌. இந்தக்‌ 
கபட நடிப்பைக்‌ ருஷ்ணன்‌ அறியப்போவ அ எந்த, நாளிலோ 2. 


ல்‌ 


தீன்‌ பெண்ணைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ தகுந்த... அந்தஸ்திலுள்ளவர்‌ 

கள்‌ தானு என்பதை அறியவிரும்பி ஒருவர்‌ நேரில்‌ அந்த. வீட்டி 
ற்கு வருகிறார்‌, அவ்வீட்டினரோ தங்களின்‌ கெளாவத்திற்‌ கேற்‌ 
,ற்படி. அவருக்கு உண்மையாகவே அதிக உபசாரங்கள்‌ செய்து 
ருந்து மரியாதைகள்‌ நடத்துகிறார்கள்‌. இவ்வளவும்‌ மனஸ்பூர்வ 
மாகவே செய்ததாயிருக்க, வந்தவரோ அந்த உபசாரங்களை த்‌ தம்மை 


ஏமாற்றி மயக்கப்‌ பெண்ணைப்‌ பறிப்பதற்காகச்‌ செய்ததென்று 


எண்ணிக்கொண்டவராய்ச்‌ சரிவரப்‌ புசயாமலே பாதி பாதியாய்‌ 


இலையில்‌ வைத்துவிட்டு எழுந்து விூ௫ரர்‌. பிறகு வீட்டாருக்குச்‌ 


. சொல்லாமலே போய்விடுஇஞர்‌. வீட்டினரும்‌ அவர அ செயல்களைக்‌ 


கண்டு அதஇிசயிக்கன்‌ றனர்‌. ஈல்ல இடத்தைக்‌ கபடமான இட 
மென்று நினைத்த, இவர்‌; கடைசியில்‌ முழுமோசமான இடத்தை 
உண்மையான இடமென்று நம்பி; அங்கு தமது பெண்ணைக்‌ கொடு 
அஅவிட்டு, அப்பால்‌ தாம்‌ ஏமாறியதற்குப்‌ பிரலாபிக்கிரூர்‌. ஒருவர்‌ 
மனத்தை யொருவர்‌ அ.றிதலென்பது சுலப சாத்தியமாயில்லை . 
அகலம்‌ த அகட பலிக்‌ பலி மதக னில்‌ நன வம்‌ ப்ரி 2000 

அவனுக்கு நீ பெண்கொடுத்ததால்‌ அவன்‌ உன்னை மாமி, மாமனார்‌ என்று 


பிரியம்‌ சாண்‌ பிக்ிறொன்‌, மற்றவரும்‌ அப்படிப்‌ பிரியங்‌ காட்ட முடியுமோ ? 
பிரியம்‌ காட்டவில்லையே என்றால்‌ நீ மற்றவர்களுக்கு என்ன செய்து விட்டாய்‌? 
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கடை வரையிலும்‌ அறிய. முடியாமலே. போய்‌ விடுசன்றத. அல்‌: 
லத. இடையில்‌ அறிந்து இகைக்க நேர்கின்றது, . RE 
- ன்ட்‌ ்‌ 2220 ஃ ஜ்‌ 
த்‌ என்றுமே வராத ஒருவர்‌ தமது குடும்ப சதெமாய்த்‌ * தமது: 
ப்ந்துவின்‌ வீட்டிற்கு வருறோர்‌. பந்துவேர்‌ மிக்க அன்புடன்‌ இவர்‌ : 
களை வர்வேற்றுஉபசரிக்கின்றார்‌. ஒரு வாரம்‌ ஆன்ற து; பந்அவுக்கு 
ஏராளமான செலவு. விருந்தினரும்‌ விட்டை விட்டு அசைவதா' 
கத்‌ தோற்றவில்லை. சம்பிரமமாக உண்டுவிட்டு சுகமாகத்‌ அங்கு. 
றார்கள்‌... இரண்டு வாரங்கள்‌ செல்லுகின்றன. அப்பொழுதும்‌: . 
புறப்படும்‌ குறி யொன்றும்‌ காணோம்‌. சில ஏமாறியவர்களைப்போல 
தரங்கள்‌ வந்த புறப்ப்டுறெசங்கதிகளைச்‌ சொல்பவராகவுமில்லை, 
இதனால்‌ மனம்‌ சலித்த பந்து எதிர்‌. வீட்டுக்காரரான. தன்‌. உறவி 
னரிடம்‌ சென்று“ அவர்கள்‌ எப்போத போவார்களோ - தெரிய: 
வில்லை, எதற்காக வந்தார்களென்ப தம்‌ விளங்கவில்லை, செலவு 
களோ அபரரம்‌”- என்று முழையிடுறொர்‌, அந்த உறவினர்‌ இக்‌ 
தப்‌ பர்துவை அவமான படுத்‌ த இதுவே: தக்க சமயமென்று நினை 
த்த, ஊரிலிருந்து வந்துள்ளவர்களிடம்‌ அந்தப்‌ . பந்து கூறியவற்‌ 
றைத்தெரிவித்துத்‌ தன்‌ வீட்டிற்கு வந்திருங்கள்‌, அந்தப்‌ பந்து எப்‌ 
பொழுதும்‌ அல்ப புத்திக்காரன்‌ என்று இகழு£ன்றார்‌, ஊரிலிருந்து 
வந்தவர்களும்‌ அந்த உறவினர்‌ பக்கம்‌ சேர்ந்து கொண்டு, தம்மை 
இத்தனைநாள்‌ உபசரித்த பந்‌ துவை இகழ்க்‌ தவிட்டு அவ்வுறவினரின்‌ 
வீட்டிற்குப்‌ போய்விடுகிருர்கள்‌. அந்த உறவினரும்‌ போட்டிக்‌ 
காகப்‌ பாயசவிருந்‌ துகள்‌ நடத்தித்‌ . தம்மைப்‌ : பெருமைப்படுத்திக்‌ 
கொள்றோர்‌. . ஊரிலிருக்‌து வந்தவர்களும்‌ இவ்விதம்‌ போட்டி 
போட்டுக்‌ கொண்டு உபசரிப்பவர்கள்‌ இன்னும்‌ இரண்டொருவர்‌ 
இடைத்தால்‌ நலமாயிருக்குமென்று உள்ளுக்குள்‌ திரித்துக்‌ கொண்டு : 
சுகமாகப்‌ புசித்து ஸக்தோஷமா யிருக்கிறார்கள்‌. உறவினரின்‌ வீட்‌ 
டிலும்‌ ஒரு மாதம்‌ ஆகிவிடுகின்றது. விருந்தினர்‌ புறப்படுவ தாகக்‌ 
காணோம்‌! என்‌ வலியச்‌ சென்று அழைத்தோமென்று உறவினர்‌ 
கையைப்‌ பிசை8றுர்‌. மேற்கொண்டும்‌ ஒரு மாதம்‌ வரை தங்கி 
விட்டு, அப்பால்‌ தாங்கள்‌ ஊருக்குப்‌ போகவேண்டியிருக்கிற 
தென்றும்‌, அதனால்‌ ௮இக (1) நாள்‌ தங்கமுடியவில்லை”” யென்றும்‌ 
மிரயாணம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு புறப்பட்டுச்‌ செல்கிறார்கள்‌. 
உறவினருக்கும்‌ போதும்‌ போதும்‌ என்றாய்விடுற.து. இவர்கள்‌ 
ப வ ல a தக க்கை அவக ண அகவை 


1 ஒரு கலகநாடகம்‌ ஈடர்து திர்ச்ததானால்‌, அதிலிருந்து கண்ட அனுபவங்‌ 
களும்‌ படிப்பினைகளும்‌ என்னென்னவென்று ஒரு காஇதத்தில்‌ குறிப்பிட்டு 
“ ஐமிர்ச குணபோதினி ?? க்கு அனுப்பி உலகுக்கு அவற்றால்‌ முன்னெச்‌ 
சறிச்கை செய்வது ஒருவித உபகாரமாகும்‌. ம 
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இவ்விதம்‌ மூன்று மாதகாலம்போல்‌ இங்கு தங்யெகேன்‌. என்ற. 
விஷயம்‌ . வெளிவருவதேயில்லை, தன்னன தங்களைப்பற்றி: 
யேனும்‌, இத்தனை நாள்‌ தாங்கள்‌ தங்கப்‌ போகி றோமென்பதைப்‌ 

பற்றியேனும்‌ வெளியிடாத. அவ்வளவு சாமர்த்தெயசாலிகளாக 

வும்‌, பக்குவசாலிகளாவும்‌, தந்திரக்கையினராகவும்‌ இருக்றொர்கள்‌.. 
கடைசியில்‌, ஆறுமாதங்கட்குப்‌ பிறகு அவர்களைப்‌'பற்றிய விஷயங்‌: 
கள்‌. தெரிய வருன்றன, அவர்களுடைய பூர்வ சொத்துக்கள்‌ 
யாவும்‌ போய்‌, வீடும்‌ நிலமும்‌ விற்கப்பட்டு யாத்திசையாய்‌ நெகெப்‌ 
புறப்பட்டுவிட்டன ரென்றும்‌ அறியும்போது, அவர்கள்‌ . அனைத்‌: 
தையும்‌ மூடிவிட்டு, ஏதோ இரண்டொருகாள்‌. தங்க வந்தது போல்‌- 
நடித்ததை நினைத்து வியப்புற நேர்னெறத, அந்தப்‌. பர்தவும்‌, 
இந்த உறவினரும்‌ உண்மையாக நடந்து கொண்டதுபோல்‌, அந்த: 
விருக்தினரும்‌ கபடமற்று யதார்த்தமான தன்மையுடன்‌ இருந்த 
னரா? இல்லை. கபடமேநிறைந்த இவ்வுலனில்‌ஒருவரின்‌ மனத்தை... 
மற்றொருவர்‌ அறிய முயலுதலென்பது வெகு கஷ்டமான வேலை. 


௦ 
oo 


அவர்‌ தன து நண்பராதலின்‌ அந்த உதவி செய்வ அ அவருக்கு. 


_ ஒரு பிரமாதமல்ல வென்று நினைத்து ஒரு காரியத்திற்கு அவரை 


ஒருவன்‌ கெஞ்சுகிறான்‌. ஆனால்‌, அவரோ, ஏன்‌ செய்ய என்றும்‌, 
அதில்‌ தனக்கு என்ன லாபம்‌ என்றும்‌ எண்ணிவிட்டு, பிறகு வெறு 

ப்புடன்‌, எவ்விதமேனும்‌.. செய்து தொலைக்க வேண்டிய அதான்‌ 

என்று அவனுக்கு உதவி புரிறொர்‌. அதை அன்புடனேயே அர்த 
நண்பர்‌ செய்ததாக அவ்வுதவியைப்‌ பெற்றவன்‌ நினைக்கிறான்‌... : 
வெகுகாலத்திற்குப்‌ பிறகே அவர்‌ வெறுப்புடன்‌ உதவினாரென்றும்‌, 

அவர்‌ அன்பு உண்மையான அன்பல்ல என்றும்‌ தெறிந்து இகைக்‌ 
கன்‌. பிறர்‌ மனத்தை அறிதலென்பது இலகுவில்‌ முடிறெதல்‌ 

லவே!. 00 


பிறரது குணாதிசயங்கள்‌ தெரியாமல்‌ வெளிப்‌ பார்வையில்‌- 
மயங்க ஏமாறுவதும்‌ மோசம்‌ போவதும்‌. ஒருபுற மிருக்க, மத்‌ 
ஜொரு புறத்தில்‌ லாது குணவி 2சஷங்கள்‌, இழிதன்மைகள்‌ அவர்‌ ்‌ 
கள்‌ மறைத்தாலும்‌ மறைக்க இயலாவாறு எவ்வித?மா வெளிப்பட்டு 
விடுசன்றன. முதன்‌ முதல்‌ சந்திப்பிலேயே ஒருவித அபிப்பிரா 
யம்‌ தோன்றிக்கொண்டு, அவ்வழியாகச்‌ சிற்சில விஷப்ங்கள்‌ விள 
ங்கி விரதன்‌ றன. எனினும்‌, ஒருவரைக்குறித்துத்‌ திடமான அபிப்‌: , 
பிராயம்‌ கொள்வதற்கு முடியாமலெ போய்விடுவது மூண்டு. ஏனெ 

வந்த மணிதர்‌ எதற்காக வந்தா ரென்பது உடனே தெரிந்து விடுகிறது... 
தெரியாதது போலவே இவரது நடிப்பு, சாதாரணமாக வந்ததாகவே அவரது: 
ஈடிப்பு ! இருவரும்‌ குன்ளநரிகளே ! : ப 
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னில்‌, மனிதர்களின்‌ மனம்‌ எக்காலத்திலும்‌ ஓரே தன்மை பொரும்‌. 
. தியதாயில்லை. முன்பு அன்பினரா யிருந்தவர்‌ பிறகு! அன்பற்றவ- 
ராய்‌ விடுறொர்‌, தனக்கு மனைவி வந்ததும்‌, மாறிப்‌ போனவர்கள்‌ ' 
அவ்வளவோ பேர்‌. எத்தனையோ ஈண்பர்கள்‌ அன்னியர்‌ போலாயி 
னதும்‌ கண்டுள்ளோம்‌. ஒரு காலத்தில்‌ உயிர்த்துணையா யிருந்து 
.ஆதரித்தோர்‌ மற்றோர்‌ காலந்தன்னில்‌ வலியச்‌ செல்லினும்‌ வா 
வென்பதில்லை. முன்போ நேசம்‌, இன்றோ பகை! அவ்வளவு உற 
வாக அப்போதிருந்தவர்கள்‌ இப்போதோ எந்த ஆபத்துக்கும்‌ 
அட்டிப்‌ பார்ப்பதில்லை. நேற்று நமக்கு ஒன்றைக்‌ கொடுக்க நினைத்‌ 
,தவருக்கு இன்று அதைத்‌ தர மனம்‌ வருவதில்லை: நேற்று புன்‌ 
சிரிப்பு; இன்று வெடுவெடுப்பு ! மனிதர்களின்‌ மனம்‌ ஒரு நிமிஷத்‌ 
இல்‌'ஒரு சிறு சங்கதியில்‌ முற்றிலும்‌ வேறுபட்டுப்‌ போகின்றது. 
ஆதலின்‌, முற்றிலும்‌ ஒரே அடியாக ஒருவரைப்பற்றித்‌ தீர்மானித்து 
விடவும்‌ முடிறெதில்லை, எவனைத்‌ தன்‌ பகைவனாகவும்‌ விரோதி 
யாகவும்‌ நினைத்தானோ, அவனே தன்‌. ஆபத்திற்குத்‌ தன்‌ ௮௬9 
லிருந்த தன்னைக்‌ காப்பாற்றி உயிர்பிச்சை தர்‌. தவனாக முடிறொன்‌. 
எவர்களைத்‌ தனக்கு எந்தக்காலத்திலும்‌ உதவக்கூடியவர்களென்று 
.எண்ணினானோ அவர்கள்‌ அந்த சமயம்‌ -எட்டியே பார்ப்பதில்லை. 
பரம: வேதாந்தி" யென்று வணங்கப்போக, அந்தரங்கத்‌ 
திலோ அவர்‌ சண்டாளத்தனமாய்ப்‌ பல மாதர்களைக்‌ கற்‌ 
_யழித்த காமியா யிருக்கிறார்‌. ' ஈல்லவனென்று நினைக்கப்‌ போக 
அவனோ 'கடுநாகமர்‌ யிருக்கருன்‌, சவெப்பான முகத்தின்‌ அழகு ' 
போல்‌ உள்ளுக்கும்‌  பரிசுத்தமாயிருக்கலாமென்று கருதப்போக, 
அதற்கு எதிரிடையாகக்‌ கொடிய வஞ்சகனாயும்‌ தார்த்தனாயு முள்‌ 
ளான்‌. நரணயஸ்தன்‌ “போல்‌ தோற்றப்படுபவனே படுமோசக்‌ 
காரனா யிருக்கறான்‌. இங்கன மாக; உலகம்‌ நிமிஷத்திற்கு நிமிஷம்‌ 
மாறிப்‌ பலவிதமாகக்‌ காணப்படுகையில்‌ ஒருவரைப்‌ பற்றி யொருவர்‌ 
உறுதித்‌ தீர்மானமாய்‌ முடிவு சொல்வது எவ்வாறு ? - 


௯ 


ஆயினும்‌, பானை சோற்றுக்கு ஒரு சோறு பதம்‌ என்பது 
போல, சிலருடைய குணங்களும்‌, போலியன்புகளும்‌, காரியார்த்த 
மாய்க்‌ குலாவும்‌ தன்மைகளும்‌ எப்படியோ குறிப்பாகத்‌ தெரிந்து 
விடுன்றன. ' உறவினர்‌, நேசர்‌ வகையில்‌. விசுவாசமுள்ளவர்களை 
யும்‌, வெறும்‌ ஈடிப்புக்காரர்களையும்‌ உலகம்‌ கண்டு கொள்ளாம 
லில்லை. தெரிந்து கொண்ட அந்தத்‌ தன்மையின்படியே தான்‌ 
அவர்கள்‌ பிறகு காணப்படஇருர்கள்‌. பரோபகார குணம்‌ குடி 


கரமே கல்யாணத்திற்கு சாளிட்டுக்கொண்டால்‌ ஈடந்து விடுமா! ஆகும்‌ 
3 வளையும்‌ வரவேண்டும்‌. ஆகுங்காய்‌ பிஞ்சில்‌ தெரியும்‌, 
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கொண்டி ருந்தோர்‌ பிறகு சுயஈலப்பிசாசுகளாிறோர்கள்‌. அவர்களின்‌ 
குணங்களை த்‌ தெரிந்‌ துகொண்டவன்‌ முன்போல்‌ எதையும்‌ வற்புறுத்‌ 
இக்‌ கேளாமலும்‌, முன்பு காட்டிய பாத்தியதையின்‌ ஆரவாரங்களைச்‌ 
செய்யாமலும்‌, அனபுகாரணார்த்தமாகத்‌ தோன்‌ நிய கோபம்‌— ஆத்‌: 
திரம்‌-—அடிப்பு போன்றவற்றை இப்போழுது உணர்த்திக்கொள்ளா 
மலும்‌ அவர்கள்‌ மாறிவிட்ட போக்குக்குத்‌ தகுந்தபடி. பட்டும்‌ படா 
மல்நின்று தலையாட்டிவிட்டு விரோதம்‌ எ௮வும்‌ நேராத வகையில்‌ 
அர இருந்துகொண்டு ஒத்‌ விடுநறார்கள்‌. சுபாசுபங்களுக்குக்‌ 
கடிதம்‌ வந்தால்‌ முன்போல்‌ பணச்‌ செலவுகள்‌ செய்து கொண்டு 
. குடும்பத்துடன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகாமல்‌, அரையணா கார்டு ஒப்புக்‌ 
கு வெளிவுபசாரமும்‌, வெளி அனுதாபமுமாக எழுதிவிட்டு அவ்வ 
ளவுடன்‌ நின்று கொள்றொர்கள்‌. தம்‌ இல்லத்திற்குக்‌ குணம்‌ : 
மாறிய கட்டைகள்‌ வரின்‌ முன்போல்‌ கனத்த உபசாரங்களுக்குப்‌ 
பணத்தை வாரி யிறைக்காமல்‌, அவர்களைப்‌ போலவே வெளிக்குத்‌ 
தித்திப்போடு பேச, நெய்யில்லா உண்டியிட்டுக்‌ கை கழுவிக்கொள்‌ 
இறார்கள்‌. அன்புள்ள இடத்தில்தான்‌ கோபதாபங்களும்‌, மனஸ்‌ 
தாபங்களும்‌, அவற்றிக்குச்‌ சமாதானம்‌ செய்தலும்‌ தோன்றிக்‌ 
கொள்ளும்‌. அன்பற்ற இடத்திலோ கோபம்‌ கொண்டாலும்‌. 
அவற்றிற்கு அங்கு எவ்வித மதிப்புமில்லை, மண்ணுமில்லை சமாதா 
னம்‌ செய்ய வருவோருமில்லை. மாற்றாந்தாயின்‌ முன்பு அழுத 
குழந்தை தானே தனியே அழுஅ ஓய்வதுபோல்‌ இவர்களும்‌ தாமே 
அமுது ஓயவேண்டியதே, ஃ 


உலக வாழ்வில்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அறிந்து கொள்ள பூர்‌ 
வமாய்ச்‌ லெ சந்தர்ப்பங்கள்‌ வாய்க்கன்‌றன. அவ்வேளையில்‌ அவர 
வரின்‌ குணஸ்வபாவங்களைக்‌ குறிப்பாய்க்‌ கண்டுகொண்டுவிட முடி 
இன்றன. சோமு ஒரு கபட னென்றும்‌ சுயநலதக்திரனென்றும்‌ 
காரியவாதியென்றும்‌ ராமன்‌ நன்றாக அறிந்துவிடுகிமுன்‌. ராமன்‌ 
சிலாக்யெகுணங்களுள்ளவனாயிருப்பினும்‌ அதைச்‌ சோமு மதியா 
மல்‌ தன்‌ கபடத்தன்மையையும்‌ இச்சகம்‌ பேசும்வகையையும்‌ சாமன்‌ 
தெரிந்‌. து கொண்டானே யென்பதில்‌ ஆத்திரமடைறொன்‌. பிறகு 
ஒரு சமயம்‌ சோமு ராமனின்‌ ஊருக்கு வருகிழுன்‌. வழியில்‌ இரு 
வரும்‌ சந்தித்‌ த மடிழ்னெ றனர்‌. ௮வ்வளவோடு ௮௮ முடின்‌ ௦௮... 
தன்‌ வீட்டிற்கு வரும்படி. ராமன்‌ சோமுவை அழைத்‌ தானாயிலும்‌ 
அதிகமாய்‌ வற்புறுத்தவில்லை. சோமுவும்‌ ராமுவின்‌ வீட்டிற்குச்‌ 
செல்லாமலே புறப்பட்டு விடுகரான்‌, ஒருவரை யொருவர்‌ அறிந்து 

கடவுள்‌ எல்லோருக்குமே சமது அருட்சக்தியைச்‌ கொடுத்துவிடுவ 
தில்லை. குறித்த முக்யெஸ்தர்களுக்கே தருகிறார்‌, அவர்களிடம்‌ மீறித்‌ 
இமிர்சொண்டால்‌ அன்றைய புப்புக்கே வழியற்றுவிடும்‌, பல வண்டிகளுக்கு 
ஒரு இஞ்னைப்பூட்டப்படுறெ.து, அர்த இஞ்சினிலிருந்து பிரிர்துவிட்டாலோ! 


| 


4 அதி ல்‌ அமிர்த: குண்டோதினி [பிரஜோற்பச்சிஷ்‌ 


“கொண்டு, பரஸ்பரம்‌ மனம்‌ பிடிக்காமற்‌ போனதன்‌ முடிவு இன்‌. 
-ஒருவரைப்பற்றி யொருவர்‌ அறி்‌து கொண்டதை ராமுவும்‌ சோமு 
வும்‌' வெளியிட்டுக்‌ கொண்டனரோ ? அப்படியுமில்லை. எந்தப்‌ 
பகையும்‌ நேசமுமின்றி விலகக்‌ கொண்டனர்‌. அஅவே அவர்க 
ளுக்கு ௮திச மனோசமா தானமா கவு மிருந்த. 


௦ 
oo 


... ஒருவரை யொருவர்‌ அறிந்து கொள்வதில்‌ முக்யெமாய்க்‌ 
கவனிக்கதக்க இரண்டு அம்ஸங்கள்‌ உள்ளன. . உள்ளன்புடையா 
(ரென்று ஒருவரை ஈன்கறிஈ்து கொண்ட பின்‌, அந்த அன்புடையாரி 
டத்தும்‌ சலா.து தூண்டுதல்களினால்‌ அன்புக்கு எதிரிடையாயெ 
செய்கைகள்‌ நிகழக்கூடும்‌, அவற்றிற்கு மனம்‌ பொறுத்‌ அ, அவர்கள்‌ 
ஆதியில்‌ உணர்த்திய அன்டைப்‌ பிரதானமாக எண்ணி, இடையிற்‌ 
“ரறோன்றிய அல்பவிஷயங்களை மறந்துவிட்டு, என்றும்‌ அன்பு வளர்ந்‌ 
தோங்க நடந்து கொள்ளவேண்டும்‌. மற்றவர்‌ அன்பு குறையினும்‌ 
தான்‌ அன்பில்‌ மாறக்கூடா அ. தான்‌ தனக்கும்‌ ஸர்வேசுவர னுக்கும்பரி 
சுத்தமாய்‌ உண்மையான அன்புடன்‌ ௩டந்து கொண்டுசென்று விட்‌ 
. டால்‌, பிறகு தெய்வம்‌ விட்ட வழி விடட்டும்‌. என்ற உறுதியுடன்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அன்புக்கு இடர்‌ வருங்காலந்தன்னில்‌ நேருக்கு 
நேர்‌ சந்தித்துத்‌ தீர்த்‌துக்கொண்டு பழய வற்றாத அன்பு முகமாய்‌ 
நடந்து கொள்ளுதலேதக்க அ, ஒரு அடி. விலகன்‌ இன்னொரு அடியும்‌ 
விலகுமாதலின்‌, அர்த ஒருஅடியைப்‌ பிடிப்பதற்கு இன்னொரு அடி 
-யைத்‌ தொடர்ந்து சென்று பற்றிக்‌ கொண்டு ஒற்றுமைப்படுதலே 
சாலச்‌ இறந்தது. இனி, அன்பற்றவரென்று ஒரு சிலரைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுங்காலை, அதை நாம்‌ நன்கறிந்திருந்தும்‌ அறியாத தன்மையின 
"ராகவே காண்பித்து, அவர்கள்‌ நம்மை அன்னியராக நினைத்து விலக்க 
முயலுந்தோறும்‌ இன்னும்‌ அதிகமாக நெருக்கி யொட்டிச்‌ சேர்ந்த 
பழய அன்பினரரகவே. நம்மைத்‌ தோற்றவித்தும்‌, நடித்துக்‌ 
கொண்டும்‌, பிரிவு--பகை--விசோ தங்கட்கு இடமின்றி ஸமாஸமாக 
வே சென்றுவிடப்‌ பார்ப்பதுதான்‌ பக்குவ வழி. ஒருவருடைய 
நாணயத்தைப்‌ பற்றியோ, அன்பைப்‌. பற்றியோ உள்ள அலங்‌ 
“கோலத்தின்‌ உண்மையை ஒருபோதும்‌ வெளியிட வொண்ணா. 
அவற்றை ஈம்‌ மனத்துள்‌ அடக்‌, நாம்‌ தெரிந்து கொண்டதை 
-மத்றவர்‌ உணராதவாறு செல்லவேண்டும்‌. இந்த இருவகை . அம்‌ 
ஸங்கள்‌ நீங்கலாக, இனி, எவ்வளவு முயலினும்‌ பிறருடைய குணங்‌ 


எஜமானன்‌ எதிரில்‌ தான்‌ அதிக வேலை செய்வதாய்‌ நடித்துக்கொண்டு, 
உண்மையாகப்‌ பாடுபடும்‌ வேலையாட்களீன்மிது அதிகரரத்சைச்‌ செலுத்துக 
ருர்சள்‌. எஜமானனோ பாசாங்குக்காரனையும்‌, உழைப்பாளீயையும்‌ அறிக்தே 
வைத்திறாக்றோர்‌. சமயம்‌ வந்தர்ல்‌ பாசாங்குக்காரனையும்‌ நீக்கவிடுறோர்‌, 
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களைப்பற்றி ஒரு நிச்சயமாய்த்‌ தெரிக்து கொதி தற்‌ யலா 
மலே. இருக்கு மிடங்களில்‌ நாமும்‌ வவ்விய 
விழித்த கண்களுடனும்‌ இருந்து கொண்டு, அவர்களால்‌ நாம்‌ ஏமா 
/ அறப்படா திருக்கக்‌. கடவுளை வேண்டியபடி ஸர்வ ஜாக்கரதையுட , 
னும்‌ நடந்து கொள்ளக்‌ கடவோம்‌, நமது மனம்‌ மட்டும்‌ எக்காலத்‌ 
இலும்‌ ஒரே தன்மையாய்க்‌ களங்கமத்றுப்‌ பரிசு த்தமாயிருக்குமாடில்‌ 
அதுவே நமக்கு இவ்வுலகில்‌ பெரிய தணை-— பெரிய சக்தி, - 
நல்லாரோ ! அல்லாரோ ! ௩ண்பர்கோலோ !. 
அன்னதவும்‌ நடிப்புத்தானோ ! 
எல்லார்க்கும்‌ இனிக்கவஞ்சம்‌ இயம்பு 
சுயயலகோக்கோ ! யாவர்‌ கண்டார்‌ 
தோல்லுலகில்‌ பிறர்‌ மனத்தை ?--தோன்றாமையே 
மிகுதி ; தோன்றினாலும்‌, 
புல்லியர்தம்‌ வஞ்சமனம்‌ போருட்படூத்தா (க) . 
ஒழுகுதலே புகழ்ச்சியாமால்‌. ' 
தன்‌ ஊர்‌ திரும்புகையில்‌ இடையே தங்குகை: 


ஒருவன்‌ தன்‌ ஊர்விட்டு வேற்றூர்‌ செல்லுகையில்‌ 
| பல தினங்கள்‌ . தாமதித்துத்‌ திரும்பவே ,புறப்படுவதால்‌ || 


ற இடையில்‌ அவன்‌ அன்பர்களின்‌ வேண்டுதலின்படி. அவர்‌ 
களின்‌ இல்லத்தில்‌ இறங்கிக்‌ -குலாவிச்‌ செல்லுதல்கூடும்‌, 
ஆனால்‌, அவன்‌ தன்‌ காரியங்களை முடித்‌. அக்கொண்டு திரும்‌ 
புங்காலையிலோ மிக்க வேகத்தோடும்‌ தன்‌ இல்லம்‌ சென்று 
மக்களின்‌ முகம்காண அவாவுதின்றான்‌, . அவன்‌ சிந்தை பூ 
யனைத்தும்‌ தன்‌ இல்லத்தின்‌ மீதே யுள்ள. ஆதலின்‌, 1] 

| இடையில்‌ இறங்கத்‌ தங்செசெல்ல அவன்‌ பின்ன டைங்தி | 
அவ்வாறு வேண்டுசிற அன்பர்களிடம்‌ மன்னிப்பு விரும்பு 
கருன்‌. மறுமுறை வருங்கால்‌ தங்குவதாகவும்‌ வாக்கு 

[ தருகின்றான்‌, அவனை அர்த சமயம்‌ அவன்‌ பிரியப்படி மன்‌ 
னித்தலே உத்தமம்‌. பிறரது அவசரம்‌ மற்றவர்‌. அறியார்‌. 

சீல INNATE 

பலகாரம்‌ சாப்பிட அழைத்தால்‌ கோயிலுக்குப்‌ போக வேண்டுமே, கோ 
மில்லையே என்ூரர்கள்‌, இவர்களை அழைக்காமலே ஜாடையாக இருந்திருக்‌ 
சால்‌, பிறகு அவர்களே வலுவில்‌ வர்ர இலையில்‌ குந்தி விடலாம்‌, ' 


(2-6) 


படையல்‌ 


-களவு-காமம்‌ என்பனவாம்‌ எனவும்‌ 
உரைப்பர்‌. “கள்ளும்‌ போய்யுங்‌ 
காமழங்‌ கொலையும்‌, உள்ளக்களவு 
மென்றுறவேர்ர்‌ தூறந்தவை'' என்‌ 
றார்‌''மணிமேகலை?? யிலும்‌. இவற்றுட்‌ 
பொய்யொன்றே மற்றைக்‌ கொலை 
நான்கிலும்‌ வியாபிக்கும்‌ வலியுடைய 
தாதவின்‌, இதனையே தலைமையான 
பாவம்‌ என்பர்‌. அத பொய்யுணர்வு, 
பொய்யுரை; பொய்யொழுக்கம்‌ என 
மூன்று பிரிவுகளாக வகுக்கப்படும்‌. 
பிறஈாட்டார்‌, இப்பெரும்பாவங்களுட்‌ 
பலவற்றைச்‌ று குற்றமாஃவும்‌ ௧௬ 
தார்‌. பிறசாடுகள்‌ பலவற்றில்‌ கொலை 
யுங்‌ கள்ளும்‌ பாவ்வுணர்ச்சியில்லாமலே 
பயிலப்படும்‌. ஃ 

இனி, நம்மவர்‌ தலைமையான 
பாவமாகச்‌ கறாதியதற்குக்‌ காரண 
மாவது ;:--பொய்யுணர்வு காரணமா 
“ கவே கொலை முதலிய பாவ்ங்களெல்‌ 
லாம்‌ பிறக்கும்‌,மெய்யுணர்ந்த வீழியில்‌ 
அப்பாவங்கள்‌ பிறவாவாம்‌, கொலை 
முதலியன மனப்‌ பரிசுத்தம்‌ இல்லா 
தாராழ்‌ புரியப்படும்‌, மனப்‌ பரிசுத்‌ 
தம்‌ சத்தியத்துடன்‌ நிகழுமென்பர்‌. 
அ க நீதூம்‌ மை வாய்மையாற்‌ 
காணப்படும்‌ ?' என்பது திருக்குறள்‌, 
கொலை—கன்‌_— களவு சாமம்‌ நான்‌ 
கு ம்‌ மன வுணர்ச்சி ஈன்கமையா, த 


முணு 


பொய்யாமை [1 ன்‌ 
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மூடர்களாலும்‌ வீலங்குகளாலும்‌—. 
“இது கொலை, இது கள்ளுண்டல்‌,. 
இது களவு, இது சாமம்‌? என்னும்‌ 
பாவவுணர்ச்சியின்றி இயல்பாகவே: 
செய்யப்படும்‌. பொய்யோ விலங்குக 
ளால்‌. சொல்லப்படாமல்‌, . மானுடப்‌ 
பிறவியினரால்‌, தர்கெஞ்சால்‌ நன்கு, 
அறியப்பட்டு, இது பொய்‌ என்னும்‌ 
உணர்ச்சியோடே கிசழ்த்தப்படும்‌. 


ஃ 


கொலை முதலிய நான்கும்‌ பிற: 
பொருள்களைப்பற்றி உண்டாகும்‌: 
விரோதவதழியில்‌ தோன்றுவதாம்‌. 
பொய்க்கு மற்றொரு பொருள்‌ வேண்‌ 
டாமலே ஒருவன்‌ தன்னிலேயே எளி 
தில்‌ உற்பத்தி செய்யக்கூடும்‌, ஒரு: 
பொய்யைக்‌ கூறிக்‌ கொலை முதலிய 
வற்றை இயற்றுவித்தல்‌ கூடும்‌. கொலை: 
முதலியவைகளேர பெரும்பாலும்‌ பிற 
வுடலையும்‌ பொருள்களையும்‌ அழித்து 
நாசம்‌ செய்யும்‌. பொய்யோ பிறரு 
டைய உணர்வையே கெடுத்து, ௮வ 
மைக்‌ கொலை முதலிய பாதகங்கட்கு 


உள்ளாக்குவிதற்கும்‌ வழியாக இருக்‌ : 


கும்‌, கொலை முதலிய நான்கும்‌ ஒருவ்‌ 
னுக்குக்‌ காயம்‌ உண்டாக்கும்‌ வழியில்‌: 
செய்கையை நடத்தும்‌, பொய்‌ அவ்‌: 
வாறு ஒரு அளவுக்கு உட்படாமல்‌ 
பெருகிச்செல்லும்‌. சொலை முதலியன 
இப்பொய்யினிடமாக மறைந்து விக்‌: 
கும்‌. பெய்‌ இருண்ட பெருங்காடு 
போல்வது. 
காட்டுக்குள்‌ திரிந்து இடர்‌ இழைச்‌ 
கும்‌ கொடிய விலங்குகள்‌ போல்வன 


வாம்‌. ஃ 


பட வத 1 A AT Si தட்ட பப ப ட்டில்‌ 


அவரவர்கட்குள்ள சந்தேக வினாக்களை ££ அமிர்த குணபோதினி க்கு. 


எழுதலாம்‌. 


அதற்கு மற்‌ ற அன்பர்கள்‌ விடையும்‌ சரலாம்‌. 


கொலை முதலியன அச்‌ ' 


பொய்யாமை 


கொலை முதலிய வீனைகள்‌, அவ்‌ 

்‌ வவ்வினையுள்ள பொருள்களில்‌ மட்‌ 
டும்‌ . நிற்கும்‌. பொய்யாக ஒருவன்‌ 

ஒன்றைச்‌ கூறுவானாகில்‌, அது பெரு 

இப்‌ பரவியோடி உலகையே மூடிச்‌ 

கொள்ளாம்‌. ஈரகம்‌ என்னும்‌ கொடிய 

அரக்சனன வல்லமைபெற்ற கையி 

லுள்ள ஐச்துவிரல்களுக்குச்‌ சமான 

மாகுமாம்‌ இவ்வைந்து பாவங்களும்‌. 
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விரல்களாகும்‌. எங்ஙனம்‌ நான்கு: 


விரல்களும்‌ பெருவிரவேத்‌ சொட்டுச்‌... 


கொண்டே ஒரு வேலையைச்‌ செய்ய. 
முற்படுமோ, அங்வனமே கொலை, 
முதலிய நான்கும்‌ பொய்யைச்‌ 
தொட்டுச்‌ கொண்டே இயற்றப்படும்‌, 
இவற்றால்‌ பொய்ப்பாவத்தின்‌ தலை. 
மையை யுணர்க்தகொள்க, 


(2) 


பொய்யென்பது அவ்வைர்து விரல்‌௪ 
ஞள்ளும்‌ பெருவிரலுக்கு இணையா 


எல்லாத்‌ தீயொழுக்கங்களும்‌ 
கும்‌. கொலை முதலிய நான்கும்‌ மற்ற 


பொய்யறிவின்‌ வடிவாகவே பி றப்‌ 
பன, யாவும்‌ பொய்யினின்றே தோன்று 
வன, பொய்யுணர்வாவது வஞ்சச உணர்ச்‌. 
அ௮ சடவுள்‌,இம்மை, மறுமை முதவியன 
உண்டென்று பெரியோர்‌ கூறுவதை 
எதிர்த்து இல்லையென்று சாதிக்கும்‌. நூலா 
னும்‌, உலகத்சோரானும்‌ சடி.ர்‌.ஈ.விலச்சப்பட்‌ 
டவற்றை மிகவும்‌ விரும்பிச்செய்யச்‌ தாண்‌ 
டும்‌. தியவற்றையேபுரிக்தாலும்‌,வெளிச்கு ஈல்‌ 
லோனாகத்தோற்றுவதற்கும்‌,ஏற்றஇச்சச வஞ்‌ 
... சகமொழிகள்‌,வஞ்சக ஒழுச்சங்களையெல்லாம்‌ 
செய்யக்‌ கற்பிக்கும்‌, வஞ்சகமொழி, வஞ்சக 
ஒழுக்கங்களை நிகழ்த்தற்குச்‌ சமயம்‌ வாய்க்கா 


சிரித்துக்‌ கொண் 
டே செய்யவேண்‌ 
டுமாம்‌ஓருவன் மிது 
காட்டுற அடச்‌ 


தையும்‌ பிடிவாதச்‌ 
தையும்‌ இரித்துக்‌ 
கொண்டே புலப்‌ 


. விடினும்‌, ஒருவன்‌ கொண்ட வஞ்சக 
ன்‌ 5 

லத த்‌ வுணர்ச்சிமட்டுமே அவனைப்‌ பெரும்பாவி 

யாக்கிவீடுமென்பது திண்ணம்‌, ஆகவே, 


உள்ளம்‌-— உரை செயல்‌ என்னும்‌ மூன்றா 
லும்‌ பொய்‌ நிகழ்த்தாதிருத்தலே ஈல்லறமா 
கும்‌. பொய்யை விட்டொழித்தோர்‌ உலனெ 
ரால்‌ போற்றிப்‌ புகழப்படுவோராவர்‌, 


வியாபாரியின்‌ நேசம்‌ உண்மையாக இருப்பது கஷ்டம்‌, காளை வீசை 
இரண்டணாவுக்கு இறங்கிவிடுமென்‌ ற தெரிர்‌ தகொண்டு, இன்று சாலணாவாக 
உள்ள ஒரு வீசையை நமக்காக மூன்றணாவுக்குப்‌ போ வெதா கக்‌ கூறி காலைந் து 
வீசைச்‌ சரக்குகளை ஈமது தலையில்‌ கட்டிவிவொர்கள்‌.. வியாபாரத்‌ இற்கும்‌ 
சேசத்துக்கும்‌ எவ்வித சம்பந்தமு மில்லையென்பது அவர்களின்‌ இத்தார்தம்‌ , 


“ச அதனினும்‌ கொடிது ௮ன்பிலாப்‌ பெண்டீர்‌ ; அதனினுங்கொடி அ 
இன்புற அவள்‌ சையில்‌ உண்பததானே?? என்பது ஒளவைப்‌ பாடல்‌, அவ்‌ 
, விதம்‌ உண்பதற்குத்‌ தலைவிதி ரேர்வது- தனக்குத்‌ தோன்றிவிட்ட மக்கள்‌ 
தாயைப்பிரிய முடியாமல்‌ தவிப்பார்களே என்பதாலோ, அல்லது வெளியில்‌ 
தன்‌ மானம்‌ சி்தாஇறாப்பதற்சாகவோ** இருக்கலாம்‌, 
ர - 


வழத்தீ வாழப்‌ 
பழத்தார்‌ தர்‌ 
இரச்‌ குள்ளனொறாவனை காணவைப்ப 
தற்கு, அவன்‌ மறைத்துவைத்து ௮௫ 
இத்தக்‌ குலாவிய அவனது உன்‌ 
ளெண்ணங்களை அவன்‌ எதிரிலோ, 
அல்லது கடித மூலமாகவோ பளிச்‌ 
பளிச்சென்று தெரிவித்துவிட்டால்‌ 
பேசாமல்‌ அடங்கிவிடுவான்‌?” என்று 
ஒரு பெரிய பிரசங்கம்‌ செய்தார்‌. 
அவன்‌  அடங்கிவிடுவது சரிதான்‌; 
ஆனால்‌ சன்‌ கபட குணத்தை இரந்த 
ஜென்மத்தில்‌ விடப்போதிறதில்லை?? 
என்று குழகுழத்த கொய்யாப்பழத்‌ 
தார்‌ ஈவின்றார்‌. “எவ்வளவு கபட 
னாலும்‌ லெ அவயெ சங்கதிகளில்‌ 
அவன்‌ எவ்வளவோ உதவி செய்யவும்‌ 
துணையாக வந்தூவிடுகிறான்‌ ; ௮௫ 


தன்னை யறியரமலே உண்டாஇற 
தேவகுணமாயினும்‌, அடுத்த நிமிஷத்‌ 
இல்‌ பிசான்‌ குணம்‌ 2 'தான்றிப்‌ 
பழயபடி வஞ்சக நெஞ்னெனாரறொன்‌?? ' 
. என்று ஆமவடை ப்‌ பண்டாரம்‌ 
பகர்ந்தார்‌. ஃ 
“பெண்களுக்குப்‌ பெண்கள்‌ 


வெகு உதவியாக இருப்பர்‌. இல 
வசத்தில்‌ முக்யெ வேலைகளையும்‌ 
செய்து தருவர்‌. இன்று வேலை ௮தி 
சம்‌, நீங்கள்‌ அந்த இடத்தைக்‌ கொஞ்‌ 


சம்‌ மெழுவெடுங்கள்‌ என்று ஒரு 


ஈம்‌ வீட்டிற்கு வந்தார்கள்‌, தங்கிப்‌ போனார்கள்‌ என்பது ஓ 
2. அவர்களை சாம்‌ பிரீ இத்ததோ, அவர்கள்‌ ஈம்மைப்பிரீ தித்ததோ 


டப 


தொடங்விடுவாள்‌,. 
சமையல்‌ கரரியங்களிலும்கூட ' இரு 
ந்து ல்லரை வேலைகளைச்‌ செய்து 
கொடுத்து உதவுவர்‌, அது அவர்க 
ளுக்கு சாதாரண வேலையாசவும்‌ 
இருக்கும்‌. புருஷர்களோ இவ்விதம்‌ 
பிறருக்கு. உதவி செய்வதில்‌ அவ்‌ 
வளவு விசேஷித்த  கைக்காரர்களல்‌ 
லர்‌; பெண்களுக்குச்‌ சுலபமாய்ப்‌ 
படும்‌ வேலை, புருஷர்களுக்கு அதே 
விதமான ஒரு சிறு சங்கதியிலும்‌ 
அசைச்‌ செய்து தருவதில்‌ தங்களைப்‌ 
பிரமாதப்படுத்திக்‌ கொள்வதாக இருக்‌ 
கும்‌. ஆண்மக்களின்‌ சங்கதிகள்‌ சுய 
ஈலத்‌துடனேயே விசேஷமாகச்‌ சம்‌ 


பர்தப்பட்டு இருக்கின்றன? என்று - 


அல்லா பிச்சையார்‌ இயம்பினார்‌, 
ob 

“6ஏலியைத்‌ தேடிக்‌ கண்டு 
பிடிச்ச முயன்றால்‌ ௮௮ இலகுவில்‌ 
அசப்படாது. ௮௮ இருக்கும்‌ இடத்‌ 
திற்கு நீ போகாதே; நீ இருக்கும்‌ 
இடத்திற்கு ௮௮ தானாகவே வரும்‌ 
படி. செய்து இக்க வைத்துவிடு. எலி 
பிடிக்கும்‌ பெட்டியை உள்ளுக்கு ஒரு 
உணவுடன்‌ திறந்து வைத்துவிடு, 
நீ தேடிப்‌ போகாமலே எலி தானாக 
வ்ந்து அப்பெட்டிக்குள்‌ புகுந்து 
அகப்பட்டுக்கொண்டு விடும்‌, அவ்‌ 
விதமே, உன்‌ வீரோதிகளை த்‌ தேடிச்‌ 
சென்று கெடுதி செய்ய முயன்ற 


ரு விஷயம்‌; 
அல்லது 


பிரீதிச்ச வில்லையோ வென்பது ௮௮ வேறே ஒரு விஷயம்‌. 


மது கடை 


:அவர்களும்‌ . அகப்படார்‌, அவர்கள்‌ 
உன்னிடம்‌ வரும்படியாக ஒரு முச்‌ 
இய சங்கதியை உற்பத்தி செய்து 
விடு; அவர்களும்‌ அதற்காக உன்னி 
டம்‌ வலிய: வரும்போது உன்‌ எலிப்‌ 
பெட்டிக்குன்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு 
விடுவார்கள்‌? என்று தொர்தி செட்டி 
யார்‌ உரைத்தார்‌. 


ஃ 


. £6 எல்லோருக்கும்‌ தலையாட்டு 
இற மனிதன்‌ நமது பக்கத்திலிருந்து 
பேசமாட்டான்‌, அவனை நம்புவது 
வீண்‌. அவன்‌ எதிலும்‌ பட்டுக்கொள்‌ 
ளாத பசபசப்புப்‌ பேர்வழி! என்று 
இஞ்ச பச்சடியார்‌ இசைத்தார்‌. 
ல்‌ 
6 தனது அக்ரமங்கள்‌ அதிகப்‌ 
படுக்தோறும்‌, தனக்குள்ள பணத்‌ 
இன்‌ பலமும்‌ மனுஷ்யர்களின்‌ பல 
மும்‌ வெகுவாகக்‌ குறைந்து போகும்‌, 
ஒருவனைக்‌ கண்ணீர்விட்டுக்‌ கதறச்‌ 
செய்யும்போ அ-—-கடவுள்‌ ஒருவர்‌ 
உண்டுஎன்பதை மறந்தூவிட்டா 
லும்‌, அதற்கு அடுத்த சில மாதம்‌ 
களில்‌ தனக்கு ஏற்படும்‌ கனத்த ஷ்‌ 
டத்தால்‌-- அவன்‌ விட்ட கண்ணீ 
ரின்‌ பலனோ இது”--என்று தன்‌ 
னில்‌ தானே நினைத்துக்கொண்டு 
கோகவேண்டியும்‌ ' வந்துவிடும்‌, உட 
னே இது புலப்படா.த--பிறகே இது 
-தெரியும்‌'? என்று பம்புளீமாஸ்‌ பக்‌ 
கிரி பகர்ச்தார்‌, & 


££ ஓல$ல்‌ நல்லவர்‌ இயவர்‌ அனை 
வரையும்‌ ஒரே மாதிரியாகப்‌ பாவித்து 
அவர்களுடைய மனப்போக்கை 
ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ 100-க்கு 90- 
சந்தர்ப்பங்களிலே பணம்‌_—ப9_ 
வறமை— இவற்றின்‌ பாடுகளினாலே 
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யே ரெறிபிறழ்ந்‌து போயினர்‌. என்று 
ஏற்படும்‌! என்பதாய்‌ அம்தோணி 
முத்து தமது ஆராய்ச்சியை விவரித்‌ - 
தார்‌. 11] 3 பி 


66 போன்‌. தெல்லாம்‌ போக, 
யாவற்றையும்‌ மறற்‌அவிட்டுக்‌ குடித்‌ 
தனத்தை நடத்தவோமென்றால்‌, 
மனைவியின்‌ தடித்தன புத்தியும்‌ 
மூர்க்கமும்‌ அவன்‌ நினைத்த இன்ப 
நினைவையும்‌ மண்ணாக . வாழ்க்கை 
யில்‌ வெறுப்பு பெருகும்படி. செய்து 
விடுற௫. மச்களின்‌ வாஞ்சையும்‌ 
மனைவி கொடுமையில்‌ மாறி, பாச 
மும்‌ ஓழிந்து, அனைவரையும்‌ உதறி 
விட்டு அன்னியநாடு சென்று, இரண்‌ 
டொருநாள்‌ அனைவருக்குமாக வாய்‌ 
விட்டுக்‌ கதறியழுத சாந்தமாகி அவ்‌ 
வளவுடன்‌.. மறந்து, அங்கு ஒரு 
பிழைப்பு தேடிக்கொண்டு கவலையும்‌ 
வெடுவெடுப்புமில்லாச்‌ சோறு கால்‌ 
வயிறு போதுமென்று வாழ்ந்துக்‌ 
கடவுளிடம்‌ போய்விடுகிறான்‌, புரு 
ஷனைப்‌ பிடுங்கித்‌ இன்ற புசகியோ 
அவன்‌ இறந்ததே தெரியாமல்‌ இன்‌ 
னும்‌ சுமங்கலியாகவே இருக்கு 
கொண்டு, யேச்காய்‌ காள்‌ வாங்யெ 
தற்குப்‌ பதிலாக! இலுப்பைக்‌ கட்டி 
யை வாங்கும்படியான கதிக்கு வந்து, 
கையிலுள்ளதும்‌ தொலைந்த, அன்பா 
யிருர்தவரும்‌ அர விலகிவிட, எவ 
ரும்‌ எட்டிப்‌ பாராதவர்‌ ஆக; ஏங்கி, 
கண்டார்‌ கரறியுமிழக்‌ கேவலப்பட்டு 
நடுத்தெருவுக்கு வந்துவிடுஇறாள்‌. சன்‌ 
ரூயிருந்த குடும்பம்‌ புருஷனைப்‌ படுத்‌ 
திய பாட்டால்‌ இந்தச்‌ கதிக்கு நெரு 
ங்கவிடுகறது. இதில்‌ இந்த மாதரசி 
வாரிக்கொள்ளும்‌ லாபமென்னவோ[”? 
என்று வீறி மடிப்பு ஜரிகை வேஷ்‌ 
டியார்‌ பகர்ந்தார்‌, 


௦ 


“அமிர்த குணபோதினி!?க்கு ஒவ்வொரு அன்பரும்‌ ஒரு புது சந்தாதாம்‌ 
லாச்‌ சேர்த்துச்‌ கொடுத்து அபிவிருத்தி செய்ய வேண்டுகிறோம்‌. 
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' “ஒரு பெரிய இரும்புத்‌ இரு 
காணி அத சேரக்கூடிய யந்திரத்‌ 
தக்குத்தேவையாயிருக்கையில்‌ அதன்‌ 
விலை எட்டணாவாசலாம்‌. எந்த யர்‌ 
இரமும்‌ டைக்காமல்‌ ௮௮ குப்பை 
யில்‌ இடக்குமபோதோ அது ஒரு 
காசக்குக்கட விலைபோவது கஷ்‌ 
டமே, அவ்விதம்‌ அல்பமாய்விட்ட 
அந்தத்‌ இருகாணி அதற்குரிய யச்‌ 
(இரத்தில்‌ பூட்டப்பெற்றதும்‌ அர்த 
யர்திரத்தின்‌ முக்கிய பழுதை நீக்கு, 
பூரண வலுவுடன்‌ வேலை செய்ய 
வைத்து, ஒரு பு.து சக்தியையும்‌ உண்‌ 
டாக்கிவிடுறெது. அதுபோலவே, 
சல்வீமானோ, சொழிலாளியோ- அவ 
னது வித்தை உபயோகப்படக்கூடிய 
இடத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்டு விட்டால்‌ 
அவ்ன்‌ எவ்வளவோ. மதிப்பில்‌ உயர்‌ 
ந்து; பெரிய ஸம்பாதனைக்கும்‌ தக்கவ்‌ 
னாஇவிடுன்றான்‌. அவ்வித தருணம்‌ 
இடைக்காச வரையில்‌ குப்பையிற்‌ 
இடந்த இருகாணிபோல்‌ உலகுக்குப்‌ 
பயனற்றவனாறொன்‌, அவ்விதம்‌ பய 
னற்றுக்‌ இடப்பவ்னை அதற்குரிய தறா 
ணம்‌ வந்து ஒரு வேலையிற்‌ சேர்த்து 
விடின்‌ யந்திரத்துடன்‌ இணைச்கப்‌ 
20 
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அமிர்த குணபோதினி 


பட்ட தஇிருகாணிபோல்‌ புது சக்தி 
கூடி மகா நிர்வாகியாய்ப்‌ புஃழப்படு 
இரான்‌. எதற்கும்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ வேண்‌ 
டும்‌ ? என்று அங்கலாய்ப்புப்‌ பிள்ளை 
கூறினார்‌. இத்துடன்‌ சமது கடை. 
யும்‌ பூர்த்தி பெற்றது, 
பகதூர்‌? போன்வண்டு சேட்டியார்‌.. 
[ட [வை | கை அணை ணை பணை | வை [வை வை வை அனை வை 0 
ஒரு தினத்து விட்டூச்‌ சேலவு, | 
_—— 
காலையில்‌ பலகாரம்‌ 4-அணா. (» 
பால்‌ 2-அணா. சுடைச்செலவு 
க்‌-அணா. காய்கறி 8-அண, | 
எண்ணெய்‌, சில்லரை செலவு |} 
8-அணா, ஆக ரூபாய்‌ ஒன்று 
ஒரே நாளில்‌ தீர்ந்துவிடுகிறத. 
இரந்ச ஒரு ரூபாயை “அமிர்த ஐ 
குணபோதினி'ச்குச்‌ செலுத்‌ () 
இனால்‌ பிரதிமாதமும்‌ எண்பது 
பக்கங்களுடன்‌ வருட முழுமை \ 
யும்‌ பத்திரிகை வர்தகொண் 
டிருக்கும்‌. மொத்தம்‌ 960-பக்‌ 
கங்களுச்கு ஒரே ரூபாய்தான்‌ 
சந்தாவாகச்‌ செலுத்‌ துறோம்‌. 
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அவருடையது முதலிலே ! உன்னுடையது oi 
0D 

தன்‌ சொந்த விஷயம்‌ சொல்ல வருறொனென்று பிதர்‌ 
நினைக்கும்‌ வேளையில்‌, அவர்களின்‌ விஷயமாகவே பேசவர்த 
வனாய்க்‌ காண்பித்து அவர்களுக்கு உதவி செய்ய வந்தது 

போல்‌ பேச்சுக்களைத்‌ தொடங்கிக்கொண்டு போ. உன்‌ ச] 

௩ சொந்தகாரியமாகப்‌ பேசவந்தாயென அவர்கள்‌ நினை த தறினை மு 
வையும்‌ மாற்றித்‌ திருத்திவிட, பிறகு அவர்கள்‌ உன்‌ உத 
௮ விக்கு மழ்ந்து உன்மீது அன்பா யிருக்கையில்‌, மெதுவாக 
அர்த சமயம்‌ உன்‌ காரியங்களை வணக்டத்‌ தெரிவித்து சகா 
யம்‌ செய்யும்படி கேட்டுக்‌ கொண்டால்‌ ௮௮ வெற்றி தரும்‌. 


கடைசியிலே 1 அசி 
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சாந்தத்தில்‌ தருமரிணை 
சத்தியத்தில்‌ அரிச்சந்திரன்‌ 
பாந்தத்தில்‌ புத்தர்‌ பேருமான்‌ 
பக்தியில்‌ பரமஹம்சர்‌ 
பாரததேவி புதல்வன்‌ 
பா£ரங்கும்‌ புகழுடையோன்‌ 
மாறா வைராக்கிய முடையோன்‌ 
வீறான வாக்குடையோன்‌ 


காந்தி காந்தி காந்தி யேன்ற 
கடவுளாக விளங்குகின்ற 
சாந்தி சாந்தி சாந்தி யேன்ற 
சகலரின்‌ ததிபேறுவோன்‌ 
எல்லோரும்‌ ஓர்‌ இனமேன்‌ 
இல்லாமை யகற்ற வந்த 
கல்லாரும்‌ கற்றவகும்‌ 
கோல்லாமையை விலக்குங்‌ 
சொல்லும்‌ செயலும்‌ சமமான 
பொல்லாத புல்லருக்கும்‌ புத்தி 
நில்லாத ஆடம்பரம்‌ 

நல்வித வாழ்க்கைக்கு 
பண்டூோட்‌ பெரியோர்கள்‌ 
பாரத மாதா பேற்ற 

கண்‌ கண்ட காட்சியான 
காரணவுதார சிங்கம்‌ - 


கதர்‌ கதர்‌ கதரென்று கானம்‌ 
கசடறக்‌ கற்ற வித்வ 
மதம்‌ மதம்‌ மதமேன்ற 
மெளன குருவாய்‌ விளங்கும்‌ 


(குறவத்சிச்‌ சந்தம்‌.) 
காந்திமகான்‌ 
காந்தி மகான்‌... 
காந்தி மகான்‌ - - 
காந்தி மகான்‌. . 


காந்தி மகான்‌ 
காந்தி மகான்‌ 
காந்தி மகான்‌ 
காந்திமகான்‌ 


காந்தி மயமே 
காந்தி மகான்‌ 
சாத்மீகமே 

காந்தி மகரன்‌ - 


றேடுத்துரைக்குங்‌ 
எம்பேருமான்‌ 
களிபெறச்‌ சேய்‌ 
குருநாதன்‌ 
சுருதியுள்ள 
புகட்டூங்‌ 
நீக்கவந்த 
நியமம்‌ நவிலுங்‌ 
பான்மை சேர்‌ 
பாக்கியவான்‌ 
கலியுக 
கருணையுள்ள 


_ செய்யுங்‌ 


கலைஞானக்‌ 
சர்வமதக்‌ 
மகிபன்‌ திருக்‌ 


ஊக்கம்பெருமைநோக்கம்வேண்டும்‌ உனக்கு எந்தன்‌ 


உத்தமன்‌ ௩ம்‌ காந்தி நாமம்‌ 
ஏக்கநெஞ்சின்‌ பல குறைகள்‌ 
இந்தியா தேய்வத்‌ திருமாடென்‌ 


உச்சரிப்பாய்‌ 
ஈசனுக்குரை 
றேண்ணிடுவாய்‌ 


102. அமிர்த குணபோதினி 


சத்தியம்‌ பொறுமை தியாகம்‌ உனக்கு வேண்டும்‌ பாப்பா 
சற்சனரின்‌ நிருவடிக்குச்‌ சரணம்‌ சேய்வாய்‌ பாப்பா 
நித்திய முன்‌ தாய்மோழியை நமஸ்கரிப்பாய்‌ பாப்பா 
நித்திரையிலு மதனை - ு நேசிப்பாய்‌ பாப்பா: 
சக்தி சக்தி சக்தி யேன்ற சங்கீதம்‌ ்‌ பாப்பா 
சந்ததம்‌ நமக்குள்ள -: -- செம்பொருள்‌ - பாப்பா 
பக்தி பக்தி பக்தி யென்ற பசும்‌ பண்பு... : பாப்பா 
பலயுகம்‌ நமக்குள்‌ : ்‌... பழம்‌ போருள்‌ : பாப்பா. 


(இந்திய மித்திரன்‌): 


மதுரை திரு. மு: நாராயணசாமி பிள்ளை. 
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காரிய அபிமானம்‌. இ 
ப்‌ ல அட்‌ 

ஒருவனுக்கு ஒன்றைச்‌ செய்து கொடுக்கத்‌ தனக்கு 
வசதிகள்‌ இருந்தும்‌ செய்துதர மனம்‌ வருவதில்லை, ஆயி 
னும்‌, அவனால்‌ தனக்கு ஆகவேண்டிய காரிய மிருப்பதால்‌, 
அவனுக்கு வேண்டியதைச்‌ செய்து கொடுத்துத்‌ தொலைக்க 
நேருகிறது. அந்தத்‌ தன்‌ காரியம்‌ தீர்ச்ததும்‌ அப்போ து 
வைத்த அபிமானமும்‌ பறந்து விடுகிறது: சிலர்‌ தங்களின்‌ 
சங்கதிகளுக்காகப்‌ பிறரை. வெகு நல்லதனம்‌ ௪ ய்து 
கொண்டு கொஞ்சுறொர்கள்‌. அவர்களைக்‌ கொண்டே தங்க 
ளின்‌ காரியங்களையும்‌ வெகு பக்குவமாக முடித்‌ துக்‌ கொள்‌ 
இறார்கள்‌. யாவும்‌ ஆனபின்போ, அவர்கள்‌ இனி என்ன 
பகைத்தாலும்‌ அதைப்பற்றிக்‌ கவலைப்பட வேண்டியதில்லை : 
யென முடிவு கட்டிவிட்டு உடனே புதுவிதமான மனிதர்‌ 
களா விடுரர்கள்‌. இதற்கே காரிய அபிமானம்‌ என்ப அ. 

002000000 
A 
வீட்டுச்‌ காரியங்களைக்‌ கவனியாமல்‌ அரரவிலகக்கொண்டு ஆனகாரிமங்க 
ளுக்செல்லரம்‌ குறைவுகள்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்றொர்கள்‌. - இவர்களுடைய 


ஒரு நறு உதவியையுமே எதிர்பாராமல்‌ மற்றவர்கள்‌, காரியங்களை ஈடத்திக்‌ 
கொண்டும்‌ போய்விடுிறார்கள்‌, 3 ்‌ ்‌ 


__—_———— 


ஒருவ்ன்‌ யோக்கயெமும்‌, பரிசுத்தமும்‌, பாவபுண்ணியத்துக்குப்‌ பயந்து 


சடப்பதுமாயுள்ளவரையில்‌ அவனைச்‌ கையாலாகாதவன்‌ என்று  அல்பமாய்‌: 


தினைச்‌இறார்சன்‌, அவன்‌ யோக்கயெத்தைவிட்டு : முறடஞாய்விடுடி றபோ துதான்‌ 
- அவனுக்கு அஞ்சி மதிக்கறார்சள்‌,. 


ன 


நவநாகரிக னள _— 


மது. சமூக நவ்நாகரீகச்‌ சகோ 
தரிகள்‌, ஈமது பண்டைப்‌ பெரியாரின்‌ 
கொள்கைகளில்‌ காலமாறுபாட்டிற்‌ 
கேற்ப தள்ளத்தக்கவைகளைத்‌ தள்ளிக்‌ 
கொள்ளத்தக்க உத்தருஷ்டமானவை 
களைக்‌ கொண்டு . குலமணிகளாக 
இல்லற - இராணிகளாக-—இருகலக்ஷ 
மிகனாக-—-_லதிற்குப்‌ பதிவிரதா 
தரும போதனை யூட்டவல்ல குருஸ்தா 
னமாக-—உண்லை இந்திய நாரீமணி 
களாகப்‌ பிரகாசிக்க வேண்டு மென்‌ 

பதுதான்‌ ஈமது போவா, 
“ இந்திய மித்திரன்‌? 

தமிழ்‌ நாவல்கள்‌ :-- 

தமிழுலகில்‌ தற்போது நாவல்கள்‌ 
என்னும்‌ இன்பக்கதைகள்‌ முதனூல்‌ 
களாகவோ அல்லது வழிநூல்களா 
கவோ பெருகி வருவதை நாடோ 
அம்‌ காண்கின்றோம்‌. மக்களீன்‌ 
முயற்சிகளும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ பெரு 
கப்‌ பெருக மனோபாவமும்‌ சிந்தனா 
சக்தியும்‌ உடனே பெருகிக்‌ கொண்டு 
வறாவ்து இயல்பு. பல காட்டு மக்க 
ஸின்‌ கலப்பால்‌. விவகார ஞானமும்‌ 
முதிர்்து வருன்றது. அத்தகைய 
ஊக்க நிலைமையிலும்‌ முயற்சி வழியி 
லும்‌ தமிழ்சாடு சென்ற முப்பது நாற்‌ 
பது வருடங்களாக அதிகம்‌ ஈடுபட்டு 
முன்னேறி வருகின்ற தென்பது 
பெருவெரும்‌ அதன்‌ நாவல்‌ இலக்கி 
யத்தால்‌ காணலாம்‌. பண்டித ஈடேச்‌ 
சாஸ்திரி, பாரதி, வடுவூர்‌ துரைசாமி 
அய்யங்கார்‌, ரங்சராஜா; 'ஆரணி குப்பு 
சாமி முதலியார்‌, ராமாறிஜலு நாயுடு 
முதலான ௧ ற்பனைக்‌ க தாசிரியர்களின்‌ 
காவல்கள்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ | லட்டுபோல்‌ 

விற்று வருவது பிரசித்தம்‌. 
“ தமிழ்‌ நேசன்‌ யி 


னின்‌ நட்பு வசனங்கள்‌ : டட 


1. பிரசித்தமான மித்தின்‌ ஒரு . 
நிதியாதிறான்‌. 

2 எதுவரை ஒருவனுக்கு. ஈல்ல 
மித்திரன்‌ இடைக்கவில்லையோ, அது 
வரை தான்‌ ஸ்னேடிதனாக ஆகின்றது 
நல்லதன்று ; ஸ்னே௫தெனாக ஆகாதது 
மிக்க நன்மை. 

8: எப்பொழுது ஸ்னேகமுண்‌ 
மையா: 'யிருக்குமோ,'. அப்போது 
பேச்சு அடக்கமா யிருக்கும்‌. 

4. பரஸ்பர விசுவாஸம்‌ ஸ்னேகத்‌ 
தின்‌ வேராகும்‌, 

5. ஒருவனுடைய. இருதயத்தை 
நன்கு எவனறிசன்றானோ அதுவே 
சரியான ஸ்னேகம்‌, அதுதான்‌ 
நல்லறிவு. 

6. நல்ல. கண்ணாடி யின்றி ஒரு; 
ஸ்திரி தன்‌ ரூபத்தைப்‌ . பார்த்துக்‌ 
கொள்ள முடியா த தபோல்‌, உண்மை 
யான மித்திர னில்லாவிடில்‌ 
ஒருவன்‌ தன்‌ தர்க்குணங்களை அறிய 
முடியாத, 

7. - உத மில்லாக்‌ காரியங்களால்‌" 
நேர்வது கெடுதியே, 

8. ஜலத்தில்‌ மூழ்கும்‌ மித்திர 
னைக்‌ கரையிவிருந்தே - பார்த்துச்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஸ்னேதென்‌ பொய்‌ 
யான, கபடமான, ஸ்னேூதன்‌. 

9. அத்தி லிருப்பதினால்‌ ஒரு 
ஸ்ரசேதெனுடைய னேகம்‌ வெட்‌. 
டுண்டு போகாது. ஓட்டிக்கொண்டே 
யிருக்கும்‌. அத எங்கன மெனில்‌,. 
தாமரைத்‌ தண்டு மூறிச்சப்பட்ட 
போதிலும்‌, அதிக சூட்சுமமான தர்‌ 
-துச்சளால்‌ ஒட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌, . 


(இந்து நேசன்‌.) 3. 4. "8. 


ப்‌ நாநா விஷயக்‌ கு றிப்புகள்‌. j 


ப = வகையை. 


ஆழடம்பரமற்ற வாழ்வே ஆத்ம 

சக்திக்கு அனுக லமானதென்று மகா 

திமா சொல்லுகிறார்‌, இயேசு நாதர்‌ 

செய்த உபதேசமும்‌; காந்திசெய்யும்‌ 

உபதேசமும்‌ ஒன்‌ றஅுபோல்‌ இருக்கின்‌ 

தன ஆசார்ய பிரபல சந்திரசேய்‌ 
ட ஃ 


பணம்நஷ்டம்‌ புத்திலாபம்‌:-- ஒரு 
வன்‌ தன்னுடைய உறவினனுக்குக்‌ 
கடன்‌ கொடுத்தானாம்‌. பணம்‌ திரு 
ம்பி வரவில்லை. பணத்தைக்‌ கணக்‌ 
இல்‌ பிறகு வரவு வைத்துவிட்டு ££ புத்‌ 
தி விலைக்த வாங்கினது யிரம்‌ 
தபாய்‌ ?? என்று அந்தத்‌ தொகைக்குச்‌ 
செல்லெழுதி விட்டானாம்‌, 

ஃ 

நல்லெண்ணமும்‌ பரஸ்பர ஈம்பிச்‌ 
கையும்‌ இருந்தால்‌, எத்தனை பெரிய 
தடைகள்‌ குறுக்கிட்டாலும்‌ அதை- 
நிவர்த்தித்து விடலாம்‌, : 


ஃ 


விமாபாரிக்கும்‌ அங்கு சரக்கு 
வாங்கவருபவனுக்கும்‌ ௮ன்னியோன்‌ 
ணியயில்லை, காளை விலை இறக்கமெ 
ன்று கண்டு அதை மறைத்து இன்‌ 
ள்ள விலைக்கே அதிக சரச்குகளை 
விற்றுவிட முயலுிருன்‌, மற்ற 
இடங்களில்‌ ஒரு 'படி சான்கணா 
வாக இருப்பதை விசரறியாமல்‌ நம்பி 
கா.ங்குறவனிடம்‌ வியாபாரி படி ஐச்‌ 
தீணா என்று கூறி வித்றுவிடுிரான்‌. 
இத்சகையோருக்கே மிசவும்‌ தெரிர்த 
வியாபாரி என்று பெயர்‌, 


ஃ 


ம வாக்கு ஒரு பிரமாண பத்‌ 
இரத்துக்குச்‌ சமமானதாக இருக்க 
வேண்டும்‌. _மகாத்மா. 


௦. 
௦௦ 


ஒநவர்‌ : மோமி:--என்னுடைய 
ஊுப்பில்‌ தங்களுக்கு இருக்கற 
ஸம்சயத்தைச்‌ கடவுள்‌ தீர்த்‌ துவைக்க 
வேண்டுமென்று கோருகிறேன்‌. 


ஃ 


ஒற்றுமை ஏற்படுவதென்றால்‌ முத 
லில்‌ ஆத்ம சுத்தியடைந்து பரஸ்பர 

கம்பிக்கை கொள்ளவேண்டும்‌, 
மகாத்மா, 


oO 
௦௦ 


வெந்நியடைக்தால்‌ எவ்வளவு 
அனுகூலம்‌ கடைக்குமோ, அவ்வளவு 
அனுகூலம்‌ தோல்வியினாலும்‌ கிடைக்‌ 
கும்படி. செய்துகொள்ள வேண்டும்‌, 

ல்‌ 

இல்லுணர்ச்ச நீடிக்கப்படுவதற்கு 
எவ்வளவோ . சிரமப்படவும்‌, ஜாச்‌ 
இரதையாய்‌ இருக்கவும்‌ வேண்டி 
யிருக்கிறது, ஈல்லுணர்ச்சியைக்‌ கெடு 
தீதுக்கொல்வ்தோ ஒரு நிபிஷத்தில்‌ 
செய்துவிடக்கூடிய சலப சங்கதி, 


ல்‌ 


அதிகமாகச்‌ செலவிடுவ்‌ ௮ அம்‌ தர்‌ 
தக்‌ குடும்பத்தின்‌ முதுகெலும்பை 
ஒடிப்பதற்குச்‌ சமம்‌. 


TT 
சிலஇடங்களில்‌ தாய்க்குத்‌ தன்‌ புத்திரிகளின்மிது உள்ள அபிமானம்‌, 
புத்திரர்கள்‌ எவ்வ்ளவுதான்‌ அடம்‌ ஈடட்தாலும்‌ உண்டாறெதில்லை. ஏனோ! 


நாநா விஷயக்‌ குறிப்புகள்‌ 


இல்வாழ்க்கை என்பது துன்பங்‌ 
களைத்‌ தாங்கும்‌ போராட்டமே, ஈம்‌ 
பிக்கையையும்‌ சல்லெண்ணத்தையும்‌ 
வளர்ப்பதற்குத்‌ சச்சபடி இன்ப 
நிலையும்‌. இருக்கும்‌. 


ஃ 


மான்‌ ஆண்டவனுடைய போர்‌ 
-வீரனேயாவேன்‌, *** இரு ஸகோ 
தரர்களாயெ மரங்கள்‌ இஸ்லாத்திற்‌ 
கும்‌, ஸமூகத்திற்கும்‌ . செய்துள்ள 
ஊழியத்திந்கும்‌ எங்கள்‌ தாயாரின்‌ 
அரிய பயிற்சியே ழலாதராமாதம்‌, 
அவர்‌ எங்கள்‌ பிள்ளைப்பிராயத்தில்‌ 
எங்களில்‌:  விதைத்துள்ள . வித்தின்‌ 
பலனே ௮௮. 
_—மேளலானு ஷவுகத்தலி. 
ஃ்‌ 
கால அனுபவம்‌ அரேகரை. ஓம்‌ 
அறிவாளீயாகச்‌ செய்துவிடுறெது. 


௦. 
oo 


வால்‌ தலையை ஆட்டிவைக்கும்‌ 
கிலையில்‌ ஒரு வீட்டின்‌ சங்கதிகள்‌ 
இருக்குமானால்‌, அக்குடும்ப நிலைமை 
பிறகு எவ்வெவ்விதம்‌ மாறுமோ 
யாரால்‌ நிர்ணயிக்க முடியும்‌ ? 


ல்‌ 
._ மனிதர்களுடைய இறந்த ஞாப 
அச்சின்னம்‌ கல்லினால்‌ செய்யப்பட்ட 
தன்று. அவர்களுடைய காரியங்கள்‌ 
ஜனங்கள்‌ மனதில்‌ என்றும்‌ அழியா 
மல்‌ இருப்பதேயாகும்‌, மகாத்மா. 
ல்‌ 
ஒவ்வொரு தேசத்தின்‌ மதம்‌ 
மற்ற தேசங்களின்‌ மதங்களைப்போல 


சிறந்தது தான்‌. இந்திய மதங்கள்‌ 
,;இக்திய மகா ஜனங்களுக்குப்‌ போது 
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மானவை. பாரமார்த்திக வழியில்‌ 
நம்மை எவரும்‌ இருப்ப வேண்டிய 
தில்லை, இறிஸ்துவ்ப்‌ பாதிறிமார்‌ 
இந்தியாவில்‌ ஜீவகாருண்ய வேலை 
யைச்‌ செய்யட்டும்‌. மதம்‌ மாறுதல்‌ 
வேலையைச்‌ செய்யவேண்டாம்‌. 
_மகரத்மாஃ 


6. 
௦௦. 


ஒரு தேசத்தை ஜெயித்த "இன்‌ 
னொரு தேசம்‌ “திரும்பவும்‌ . அர்த 
ஜனங்களிடமே அதைக்‌ கொடுத்து 
விட்டதாக சாம்‌ கேள்விப்பட்டதே” 
யில்லை. அவர்களுடைய முறையைப்‌ 
பின்பற்றி அவர்களுக்கு, விரோதமாக 
வேற்றுமை காட்டாமலிருப்பதாக. 
நிச்சயமேற்பட்டால்‌ ஈமக்கு ஓரளவு 
அதிகாரம்‌ ௮ளிப்பார்கள்‌.-திருவான்‌ 
கூர்‌ மாஜி திவான்‌. பேஷ்கார்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ என்‌, சுப்பீரமணிய ஐயர்‌. 


ல்‌ 


பெயருக்குக்‌ கடைசியில்‌ ஜயர்‌ 
அல்லது ஐயங்கார்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுவதைப்‌ பலர்‌ விட்டுவிடு 
கிறார்கள்‌. பலர்‌ சிரை (குடுமியை) 
எடுத்து விடுகிறார்கள்‌. இவை எல்‌ 
லாம்‌ பிறரைப்‌ பார்த்துச்‌ செய்யும்‌ 


- காரியங்களே. உலகத்தில்‌ இதா 
தேசங்களில்‌ இப்படிச்‌ செய்கிரார்‌ 
களா என்று கவனியுங்கள்‌. ஈமது 


முறைகளை சாம்‌ கைவிடாமலிருர்‌ 

தால்‌ எல்லோராலும்‌ பாராட்டப்படு 

வோம்‌,--என்‌. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. 
ஃ 


நி தானபுத்தி சொல்ப்வர்களும்‌ ' 
கூட மெளனமாகித்‌ இகைக்கும்படி. 
குடும்பத்தில்‌ ல சமயங்களில்‌ ௪9௪ 
முடியாத ஸம்பவங்கள்‌ ஈடந்து வீடு 
கின்றன, : 


கட்டன்‌ 


சேஷி: ஒரு சோழி முட்டை 
முக்காலணாவா ? எல்லாம்‌ என்‌ சேவ 
விடம்‌ உன்‌.கோழி பெற்ற முட்டை 
கள்தானே ? அரையணா வீதம்‌ கொடு; 

சுப்பி;--இனி ' உன்‌ சேவலைப்‌ 
பெட்டியில்‌ பவைத்துப்பூட்டிக்‌ 
கொள்‌. . அப்பொழுதுங்கூட என்‌ 
கோழி முட்டை' வைக்கும்‌. அதற்கு 
மாப்பிள்ளைப்‌ பஞ்சம்‌ இடையாது. 

கர்‌ ! த 

அன்பில்லாத மனைவி உம்மால்‌ 
என்ன அகும்‌? போலீஸார்‌, உம்மைக்‌ 
கைது செய்யும்படி. பண்ணுறேன்‌. 
என்‌ கையிலுள்ள கயிற்றைப்‌ பார்த்‌ 
திரா?_— இதோ அக்குபோட்டுக்‌ 
கொள்ளப்போூறேன்‌., 

சகிப்புள்ள கணவன்‌: 
கஷ்டப்படவேண்டுமென்றா நீ அக்கு 
போட்டுக்கொள்ளப்‌ போகிறாய்‌? கஷ்‌ 
டப்படப்போவ்‌து நானல்ல; உன்‌ பிள்‌ 
ளைகள்தான்‌. எனக்கு இன்னொருத்தி 
உடனே வந்துவிடுவாள்‌. உன்‌ குழர்‌ 
தைகளுக்குச்‌ தான்‌ பேற்ற தாயர்க 
எவளும்‌ அசப்படாள்‌. அத்துடன்‌ 
எனக்கு இணி வருகறவளிடம்‌ உன்‌ 
குழந்தைகள்‌ : தித்திரவதைப்படவும்‌ 
நேரும்‌, உன்‌ பாடு, ்‌ 


ர 


மநந்து வியாபாரி: இர்த லே 
யம்‌ டப்பி அறு ரூபாய்‌ பெறும்‌, 
இசை எடுத்துக்கொண்டு ஆறு ரூபா 
ய்க்குப்‌ பத்திரிகையில்‌ என அ மருந்த 
விளம்பரத்தைச்‌ செய்துவிடுங்கள்‌. 

பத்திரிகையின்‌ மானேஜர்‌: ஒரு 
டப்பி லேகியம்‌ ஆறு ரூபாய்‌ விலை 
சரிதான்‌, விற்றால்கானே ஆறு 
ரூபாய்‌? விற்காவிடிலோ அசல்‌ விலை 


நான்‌ ' 


யான ஒரு ரூபாயோ அரை. ரூபாயோ 
தானே பெறும்‌! அந்த அசல்‌ விலை: 
யின்‌ கணக்குப்படி 6-டப்பியோ, 12: 
டப்பியோ தந்தால்‌ உங்கள்‌ விளம்பரம்‌ 
பிரசுரிச்சிறோம்‌. 


_—— 


பழய கடைக்காரன்‌: பழக்கடை 
வைக்கப்போஜறாயா? அழுப்போன 
பழங்களை என்ன செய்வாய்‌! 

புதிய கடை வைப்பவன்‌:— அழு” 
யதை எறிந்துவிட்டு ஈல்ல பழங்களை 
விற்க வேண்டியதுதான்‌. 

பழய கடைக்காரன்‌: அட முட்‌. 
டாள்‌ ! அழுயெதையல்லவா முதலில்‌ 


விற்றுக்‌ காசாக்கவேண்டும்‌. இது 
தெரியாமல்‌ நீ என்ன கடை வைத்து 
வாழப்போறொய்‌! 

—_—— 


அவன்‌: ஊருக்குப்பால்‌ குடிக்கி' 
ராயா? உடம்புக்குப்பால்‌ குடிக்றொயா!" 

இவன்‌;— இரண்டுக்கும்தாண்டா 
அப்பா. 

மல்லிகை: சுகேசா! எப்பொ 
ழுது யான்‌ சுகுணனை மணப்பதென்‌ 
றெண்ணினேனே அப்பொழுதே: 
யான்‌ அவர்தம்‌ மனைவியாயினேன்‌. 
இரேகன்‌ மனைவி உன்‌ தங்கைக்குச்‌” 
சமானமானவளென்று நீ அறியாயோ! 
சிகேகனுக்குத்‌ தரோகஞ்‌ செய்ய: 
லாமோ? ்‌ 

சுகேசன்‌:--அச்சுகுணன்‌ இறந்து 
விட்டானென்று கேள்விப்பட்டபிறகு 
தானே யான்‌ உன்னைக்‌ காதலுறுகன்‌ 
றேன்‌. 

மல்லிகை: அப்படித்தானிருர்‌- 
தாலும்‌ யான்‌ நூலிழர்‌தவளாஇழேன்‌.. 


“ஹாஸ்ய சஞ்சீவினி 


அவ்வாறிருக்க; 8. என்னை மணப்ப 


தாக எண்ணுவதினும்‌ மிக்க மட்மை 
யென்னவிருக்கின்ற த? “மற்றும்‌, 
கூறுவது : உண்மையாயின்‌ தீயிற்‌ பா 
ய்ர்து யான்‌ உயிரும்‌ இழர்து வீடு 
வேன்‌. : 

“சுகேசன்‌: காதலில்‌ நண்பனைக்‌ 
கவ்னிப்பா ரெவரே! 

மல்லிகை: சுகேசனொழிய மற்ற 
யாவருங்‌ கவனிப்பார்கள்‌. 

ப ‘ 

உத்தியோகஸ்தர்‌: மேஜையின்‌ 
கால்‌  ஓடிந்துவிட்டது. மனதுக்கு 
அதிக துக்கம்‌, ட 

தச்சன்‌;--உங்களுக்குத்‌ அச்சம்‌! 


எனக்கோ ஒரு வேலை சடைத்ததெ. 


ன்று ஸந்தோஷம்‌, 


ராழ:அதங்களைப்‌ பார்ப்பத ற்கு 
கிட்டு: நன்றாகப்‌ பாருங்கள்‌. 


இதுதான்‌ என்‌ மூக்கு, ௮௮ செவி, 
அது கண்‌, இத வயிறு-எல்லாம்‌. ஈன்‌ 
ராகப்‌ பார்த்துக்கொண்டு சுகமாகப்‌ 
போய்வாருங்கள்‌. 
_—— 

அவர்‌ :--நாங்கள்‌ எட்டி போ்‌ 
கூட்டமாய்ச்‌ ரொமங்களில்‌ கதர்‌ விற்‌ 
சப்‌ போனோம்‌. கதர்‌ பிரசாரம்‌ செய்‌ 
தோம்‌. நல்ல பிரயாணம்‌, 


இவர்‌ ஓகோ அப்படியா ! உங்‌ 
கள்‌ வருகையை ஏ 'ற்கெனவே அந்தந்‌ 
தக்‌ இராமங்களுக்குத்‌ தெரிவித்திருப்‌ 
பீர்கள்‌. ஈல்லதிக்கான காபி,காராபூசதி 
யுடன்‌ உங்களை வரவே ந்றிறாப்பார்‌ 
கள்‌. பேஷான சாம்பார்‌ ! ஈன்றாகத்‌ 
தின்று ஊர்‌ சுற்றினீர்களா !- இந்தி 
கனத்த சாப்பாடு உங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
இடைச்கா தல்லவா ?. இதற்குச்‌ கதர்‌ 
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பிரசாரம்‌ என்று பெயராக்கும்‌ 1 அப்‌: 
படித்தானா 1 ் 


பழய சந்தாதார்‌ ரான்‌ 200 
குறிப்புகள்‌, 4-வியாசங்கள்‌, இன்னும்‌ 
பத்திரிசைக்கான 3 வேலைகளையும்‌. 
செய்து தருகிறேன்‌, தங்கள்‌ பத்தி” 
ரிகையை இனாமாகக்‌- கொடுங்கள்‌, 

பத்திராசிரியர்‌ : :அன்புச்கன்றிட 
ஒரு பிரதி பிரயோஜனத்தை. விரும்‌ 
பிச்‌ செய்றெ; அதற்கென்று சூழ்ந்து 
குலாவுற. சுய ஈல எலிகள்‌ தேவை: 
யில்லை, தங்களின்‌ எந்த உதவியும்‌: 
இல்லாமலே பத்திரிகையை ஈடத்திக்‌: 
கொள்ள எங்களுக்குத்‌. தெரியும்‌. 

ணட சம்‌ 6 
ஜானகிராகவன்‌ :--ஏனப்பா தாசி: 
வீட்டையே சுற்றிச்‌ கொண்டு திரி 
ராய்‌? 

விஜயராகவன்‌ :--ரான்‌' என்னால்‌: 
சமாளிக்க முடியாமல்‌ கெட்டுப்போ௫: 
றேனே யொழிய, என்‌ கெஞ்சாரக்‌ 
குற்றமில்லை. கான்‌ அப்படித்‌ துன்‌ 
மார்ச்சனு மல்ல, என்னவோ ச$ூக்க- 
இயலாத தேக தர்ம அவஸ்தை ! 

_—— 

வினு :--விவாக மில்‌ லாதவன்‌- 
யோக்யெனாயிருக்க முடியுமா ? 

விடை :--வெளிப்பார்வையில்‌ மட்‌ 
டும்‌ இருக்க முடியும்‌. உள்ளுக்கோ- 
ஊரிலுள்ளஆசைகளெல்லாம்‌ குழ்ர்து,. 
ரோகங்களெல்லாம்‌ ஊறி நாறும்‌. 

- _—— 
துட்டை:—எர்த மாதத்திலே மாதர்‌ 
கன்‌ அதிகம்‌ பேசுவதில்லை ? 


நெட்டை பிப்பிரவரி மாதத்தில்‌ 
தான்‌. ஏனெனில்‌ அம்த மாதத்திற்கு. 
98-ராட்கள்‌ தானே? ஆதலின்‌ 
பேச்சும்‌ கொஞ்சம்‌ குறைவு படும்‌, 


4 


[ஸ்ரீடீதி T.P. இராஜ லஷ்மி 
அம்மாள்‌. அவர்கள்‌ இயற்றியது, 
அூன்று அழயெ படங்களுடன்‌ டபிள்‌. 
'இரவன்‌, 1516-ல்‌. 160-பக்கங்கள்‌ 
உள்ளது, விலை ரூ, 1--4--0,] 


பெண்மணிகள்‌ தூலாூிறியர்சனா 
அத்‌ தோன்றிவரும்‌ காட்சியை ரோச்‌ 
இப்‌ பூரிக்ன்றோம்‌, கசாகாயயொன 
-கமலவல்வி தனது விவாகத்தை ரத்து 
செய்து கொண்டு தான்‌ ஆகியிற்‌ காத 
வித்தவ்ரை இரண்டாம்‌ முறையாக 
-மணச்சன்றா ளென்ற கருத்தை சாம்‌ 
ஏற்றுச்‌ கொள்வதற்டில்லை. இவ்வித 
சிர்திரு தீ சங்கள்‌ ஈன்மையை விடச்‌ 
திமையையே அதிகம்‌ பயக்கும்‌. மற்ற 
படி, கதையின்‌ அமைப்பு; ' அஅபவ 
வாசகஈடை, வஞ்சகரின்‌ சூழ்ச்சி முத 
-லியன யாவும்‌ ஈன்கு சேர்ந்த ஆரிரியர்‌ 
களின்‌ தன்மையில்‌ வரையப்பட்டுள்‌ 
ன. 


அருந்தமிழ்‌ வாசகம்‌: 


[ஸ்ரீமான்‌ தரு, R. V. ல்‌ அவர்‌ 
இரண்டாம்‌ புத்தகம்‌, மூன்றாம்‌ புஸ்த 
கம்‌. விலை முறையே 23, 8%, 4 
அணா கொண்டது. ] 


குழந்தைகளின்‌ மனத்தைக்‌ கவ்‌ 
ரும்‌ வண்ணம்‌ அதன முறையில்‌ 
இவ்வாசக பாடங்கள்‌ தயார்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளன, ஆசிரியர்‌ அதி நுட்பத்‌ 


வா 


ரூ] (0) 
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பிட 


திப்புன்‌ 


அடனும்‌ ஒவ்வொரு புத்தகத்தையும்‌ 
அமைத்துன்னார்‌. படங்களின்‌ அழகு 
கண்களைச்‌ கவருகன்றது.. படிக்கன்‌ 
ரோம்‌ என்று உணராமலே குழர்‌ 
தைகள்‌ படி.ப்பையும்‌ ஒரு விளையாட்‌ 
டாகவே கருதிக்‌ கற்றுக்கொண்டு 
விடும்படி. அவர்களுக்கான போதனை 
௮மைக்கப்பட: வேண்டு மென்பது 
தேர்ந்த ' ஆசிரியர்களீன்‌ கொள்கை, 
அதற்கேற்றவாறாக இவ்வாசக பாடங்‌ 
களூள்ளன, .மகாத்மா. காந்தி அவர்‌ 
களைப்‌ பற்றியும்‌. ஒரு பாடம்‌ இதில்‌ 
வருவதை நரம்‌ போற்றுகின்றோம்‌. 
பஞ்சரத்தினப்‌ பாமாலை :-— 


[ ஸ்ரீமான்‌ ஆஃ ௨. சுப்பராய 
முதலியார்‌ அவர்கள்‌ இயற்றியது. 
உயர்ந்த. அச்சு, உயர்ம்த காகிதம்‌, 
49-பக்கங்கள்‌. விலை அணா கஃ. 

பல துறைக்‌ இர்த்தனைகள்‌ அடங்‌ 
இய நூல்‌, பாடல்களுக்குள்ள ஒரு: 
தனித்த சக்‌தி வசன பாகத்திற்கு 
இல்லை. கவிகளில்‌ பக்தி ரஸம்‌ தம்பு 
இன்றன. ஒவ்வொரு  £ீர்த்தனையும்‌ 
உடனே மனதிற்‌. பதிந்து விடுர்தன்‌ 
மையில்‌ எளிய கடையினில்‌ கவிதை 
யமைந்‌தள்ளது. மனத்தை உத்தம 
மார்க்கத்தில்‌ செலுத்த வல்லது, 
பொன்போல்‌ போற்றத்தக்க 
நூலாகும்‌. 
ஸீதா :-- 

[வங்காளி பிரபல நாடசாசிரிய 
ரான த்வீஜேர்திரலால்ராய்‌ அவர்கள்‌ 
இயற்றியது. ஸ்ரீமான்‌ எஸ்‌. என்‌. 


கடிதங்களில்‌ கையெழுத்துப்போடும்‌ வேலைகளைமட்டும்‌ செய்துவிட்டுப்‌ 
போய்விடுறெ உத்தியோகத்தில்‌ லெர்‌ அமர்க்திருக்றொர்கள்‌. அது அவர்களின்‌ 
வூர்வ அதிர்ஷ்டம்‌. ஆனால்‌, அங்கும்‌ . கனத்த பொறுப்பு இல்லாமலில்லை. 


னே 


மதிப்புரை 


சங்கரலிங்க ஐயர்‌ அவர்கள்‌ மொழி 
பெயர்த்தது, ளேஷ்‌ பதிப்பு. டபின்‌ 
சரவுன்‌ 1% 10-ல்‌  190—பச்சங்கள்‌, 
விலை அணா 12.] ' 


'தீவிஜேர்‌திரலால்‌ ராய்‌ அவர்களைப்‌ 
பற்றிய சரித்திரச்‌ குறிப்பை “அமிர்த 
குணபோதிணி! 2-ம்‌ கமலம்‌ 468_. 
406--ம்‌ பச்சங்களீல்‌ காணலாம்‌, அவ 
ரது நூல்களின்‌ அருமை பெருமையை 
இர்த * ஹீதா வின்‌ மூலமாய்‌ அறிய 
லாம்‌, ஸ்ரீமான்‌ ஐயரவர்கள்‌ மூல 
நூலின்‌ சுவையைச்‌ குறைவுபடாது 
வெகு திவ்யமாகத்‌ சமிழில்‌ காட்டி 
யீருக்ன்றனர்‌, என்னவோ ஒரு 


புஸ்சசம்‌--கசை என எண்ணிவிடக்‌ . 


கூடியதன்று. இது ஒரு அபூர்வதூல்‌. 
அல்‌ முற்றிலும்‌ வர்ணனைகளே, பத 
ஜோடினையும்‌ வாச்சம்பீரமும்‌ அனுப 
வித்தறிச்சே ௬இக்‌.சவேண்டும்‌. இயற்‌ 
கையின்‌ அழகையும்‌, உலக இயல்பை 
யும்‌ வெகு இவ்யமாக விளக்கியுள்ளது. 
இத்துணை லாவண்ணியத்துடன்‌ 
விளங்கும்‌ நூலைநாம்‌ இதுவரை சண்ட 
தில்லை. வங்கபாஷா தூல்களுக்சே 
ஒரு தனிச்சுவை உண்டு போலும்‌, 
அர்கீசேசகக்‌ தினி, ஆரந்தமடம்‌, பரி 
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மனா, சந்திர சேசரன்‌, சேவிசெளது 
சாணி இஸ்வகள்‌ ஒரு தனிச்சுவை 
யுடன்‌ ஒளீர்வனபோன்று இந்த 
££ ஸிதர ?'வம்‌ தமிழ்ச்‌ செல்வர்கட்குப்‌ 
புது விருக்சாய்‌ ஜ்வலிக்சன்றது. ஒல்‌: 
வொருவரும்‌ வரங்இப்‌ ப த்திப்படுத்த 
வேண்டிய உயரியறூல்‌ இத. கதை 
யின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைப்‌ பற்றி இங்கு. 

விவரிக்க ஈமச்கு சக்தி போதாது. ்‌ 


சென்னைக்கு ஸ்ரீரங்கச்தி 
லிருந்து ரயில்‌ சார்ஜ்‌ ரூபா 
214-3 சான்‌. இரவு 12- 
மணிக்கு ஏறினால்‌ காலையில்‌ 
8-மணிக்கு சென்னை தான்‌, 
ஆனால்‌, அசற்கு ஏற்பாடு, முன்‌ 
யோசனை, மூட்டை கட்டுதல்‌, 
வீட்டு விஷயங்களை ஒழுங்கு 
செய்தல்‌ முதலிய பாடுகள்‌ எவ்‌ 
வளவோ இருக்கின்றன. ரயில்‌ 
சார்ஜ்‌ மிகக்குறைவென்‌ றோம்‌, 
ஆனால்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ மற்ற 
சில்லரைச்‌ செலவு வகைகள்‌ 
பத்து: பங்கு அதிகமாகப்‌ 


பணப்பை காவியா விடுறது, 


Adesso shreds dass bys basses sbeebs 


babesderboboldodrsdrsdsds 


வாடிக்கை யிடம்‌ விட்டூப்‌ போகக்கூடாது: 


அரையணா பால்‌ தருவதற்கா பாற்காரன்‌ பிரதி இன 
மும்‌ அந்த வீட்டிற்குத்‌ தவறாமல்‌ வருகிறான்‌ ? வாடிக்கை 
யாகப்‌ பரல்‌ ஊற்றுவது விட்டுப்போகக்கூடா தென்றல்லவா 
அவன்‌ அரையணாவுக்கும்‌ பால்‌ ஊற்ற வருகிறான்‌. இன்று 
வாங்கியது அரையணா பாலானாலும்‌, நாளை அரைப்‌ படியும்‌ 
வாங்கு வார்களென்று அவனுக்குத்‌ தெரியு மானதால்‌ 
வழக்கமான விட்டை விட்டுவிட அவனுக்கு மனமில்லை. 


நிரு 


ரகக 


சுரு 


அதிர்ஷ்டமுன்ளவன்‌ எர்தவேலையாய்ச்‌ சென்றாலும்‌ ஜெயமடை கிறான்‌. 
ஆனால்‌ அரதிர்ஷ்டமுள்ளவன்‌ எவ்வளவு உத்தமமான வேலையில்‌ பிரவேரித்தா 
அம்‌ விறுத்தியில்லை,வேலையும்‌ செட்டுப்பணமும்‌ வீணா? சஷ்டமும்‌ வரு, 


மணன்‌ லை ம்‌ 


1. தீர்மானழம்‌ திடசித்தழம்‌ :-- 
அந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ செய்யும்‌ வகை 
இதுவென்று விரைவில்‌. நிச்சயித்துதீ 
 திர்ப்பது. தீர்மானம்‌ ; .அத்தீர்ப்பைச்‌ 
சார்ந்து. முயல்வது திடசித்தம்‌. திட 


“ இத்தமுள்ளவர்கள்‌ வேளைக்கு ஒரு. 


விதமாய்‌ . மாறாமல்‌. எப்பொழும்‌ 
இரமமாய்‌ ஈடத்தவார்கள்‌, 


9, தீவிரழள்ளவர்கள்‌, மந்ததர 
மூள்ளவர்கள்‌:--இது அவரவர்களின்‌ 
வேலையில்‌ சகம்‌. தெரிச்‌,அவிடும்‌, 


8, அற்ப காரியம்‌ :—அற்ப காரி 
யங்களும்‌ ஆவயகந்தான்‌ என்று 
நிச்சயித்து உணரவேண்டும்‌. அற்ப 
காரியங்களில்‌ லெவேளை ஈன்று திதா 
இய பழய வழக்கங்களின்‌ காரியமாக 
வும்‌, சிலவேளை நூதன வழக்கங்களின்‌ 
காரணமாகவும்‌ இருக்கக்கூடிய ஆதார 
விதிகள்‌ அடங்கும்‌. 

4. ஏவும்‌ கட்டனை :-—-தான்‌ 
உத்திரவிடக்‌. கருதும்‌ கட்டளைக்கு 
ஒருவன்‌ இழ்ப்படியானென்று கண்‌ 
டால்‌, அக்கட்டளையை விதியாமல்‌ 
விடுவதே புத்தி. 

ந, கல்வியின்‌ தாத்பரியம்‌ :-- 
மனுஷர்‌ இம்மையில்‌ நற்குண நற்‌ 
செய்கை யுடையவராய்‌, கடவு 
ளுடைய இிருச்சித்தத்தை அறிந்து, 
அதற்கு இசயை நடப்பதுதான்‌ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ கல்வி கற்பிக்கப்படும்‌ தாத்‌ 
பரியம்‌, 

6. காரியத்தில்‌ கநத்துள்ளோர்‌; 
எதாவது ஒரு காரியத்தைச்‌ 
செய்வது ஆவ்யெகமென்று காண்ப 


கெளரவசிர்தையுள்ளவர்கள்‌ ஒருமுறை 
ளின்‌ ஜீவகாலமுற்றிலும்‌ அந்த சந்திப்‌ 
, மூலமாகவும்‌ சங்களின்‌ செயல்களாலும்‌ 


அறிவுக்கு உணவு []... 


வர்கள்‌ அதை எளிதில்‌ செய்யமாட்டு 
வார்கள்‌; அப்படிச்‌ காண்பதனால்‌ 
அசாத்‌ தியமானவைகளும்‌ சாத்தியமா 
கும்‌. ல்‌ 

7. தேர்ச்சி தேர்ச்சி . ஏற 
ஏறத்‌ தண்டனை (சிரமம்‌) குறையும்‌. 


8. பலாத்காரம்‌; அதிகாரத்தை 
நிலைப்படுத்துவதற்குப்‌ பலாத்காரம்‌ 
அதிகமாய்‌ உதவாது. 


9. விளையாட்டு :— சிறுவர்க்கு 
இடும்‌ வேலைகளை விளையாட்டுபோல 
இடவேண்டும்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
விளையாட்டென்றெண்ணி ஒரு காரி 
யத்தைச்‌ செய்துமுடிக்க, அதைச்‌ 
செய்யும்படி சொன்னவனுக்கோ வ 
னுடைய வேலையைச்‌ செய்த நிறை 
வேற்றியதாய்‌ முடிஏறத, 

10. : தடைகள்‌:-- தடைகளை 
ஜெயிக்கும்போ.தும்‌, கொஞ்சக்‌ கால 
மட்டும்‌ முயன்றும்‌ செய்ய முடியா 
மற்‌ போனவைகளைச்‌ சாதிக்கும்‌ 
போதும்‌, யிகுந்த பூரிப்பு உண்டாகி 
ற ்‌ 


11. விவேகத்தின்‌ துணை :- 
பிற்காலத்திற்கு உரிய கடமைகளைச்‌ 
செய்வதற்கு எத்தனிக்க விரும்பும்‌ 
விருப்பத்தை அபிவிர்த்தி ,செய்து 
பயன்படுத்துவதற்கு விவேகம்‌ வேண்‌ 
டும்‌, 


12, காரிய ஓழங்க :--ஒரு காரி , 
யத்தைச்‌ குறைவ்றச்‌ செய்யும்‌ வழக்‌ 
கத்தின்‌ பயன்‌ . இவ்வளவென்று 
சொல்வது அரிது. செய்வதை 


சர்திப்பினும்‌ போதும்‌. தங்க 
பின்‌ விசுவாசத்தை மறவாமல்‌ கடித 
பெருக்கிக்கொள் றார்கள்‌. 


அறிவுக்கு உணவு 


'தன்றாகச்‌ செய்யச்செய்ய, குறைவு 
"தோன்றுதபடி செய்யும்‌ . வழக்கம்‌ 
உண்டாகும்‌. நன்றாய்‌? . என்பது 
சாதாரண - அர்த்‌ சம்‌ தருவதுமன்றி, 
குறைவின்‌ நிபூர்ணமாய்‌ என்றும்‌ 
அர்த்தம்‌ கொள்ளும்‌, . ஈரம்‌ செய்வ்‌ 
தற்கும்‌ பிறர்‌ செய்வதற்கும்‌ உள்ள 
உயர்வு தாழ்வைக்‌ கவனிப்பதில்‌ 
நன்மை அதிகம்‌ உண்டு. 


13. எது தோஷம்‌ 1:--பிறர்‌ 
செய்வதற்குச்‌ சமானமாய்‌ அல்லது 
அதனினும்‌ உத்தமமாய்‌ ஒன்றைச்‌ 
செய்ய விரும்புவது தோஷமல்ல. 
பிறர்‌ செய்வதற்குச்‌ சமானமாகத்‌ 


தரம்‌ ஒன்றைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தமச. 


குத்‌ இராணியில்லை யென்று உணரும்‌ 
பொழுது, அவர்களிடத்தில்‌ 
பொறராமைகொண்டு மனம்‌ எரிவ்சே 
தோஷமாம்‌. ஒன்றை நன்றாகச்‌ 
செய்யவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ 
அதை உத்இிருஷ்டமாகச்‌ செய்யும்‌ 
அபேட்சையை உண்டாக்குவிக்கும்‌, 
இர்த அபேகையினால்‌ பொறாமை 
யுண்டாகாதபடி . ஜாச்சரசைப்பட 
வேண்டும, 

14. கல்வித்தேர்சீசியில்‌ பிரியம்‌ 
உத்தம குணம்‌ ;தாம்‌ கற்கும்‌ கல்‌ 
விக்கும்‌, பின்பு செய்யக்‌ கருதியிருக்‌ 
கும்‌ தொழிலுக்கும்‌ சம்பந்தம்‌ உண்‌ 
டென்று அநேகர்‌ உணருறதல்லை. 
கற்பிக்கப்படும்‌ கல்விகள்‌ எல்லாம்‌ 


பிற்காலம்‌ செய்யும்‌ உத்தியோகத்தில்‌ - 


பயன்படாதிருப்பினும்‌, மேலும்‌ 
மேலும்‌ தேர்ச்சி தருமாதலால்‌ எதை 
யும்‌ கற்பதே ஈன்று, 

15. புகழ்ச்சி விறுப்பு 3-தங்க 
ளுக்கு அறிமுகமானவர்களாலும்‌,தங்க 
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ளுடன்‌  சம்பர்தப்பட்டவர்களாலும்‌ 
புகழப்பட விரும்பாதவர்கள்‌ மிகவும்‌ 
சிலர்‌. புகழப்படுறவன்‌ தன்னைப்‌ 
புகழ்றெவனை நன்கு மதித்தால்‌, ௮ல்‌ 
லது அவன்‌ செய்நறெ புகழ்ச்சியினால்‌ 
தனக்குப்‌ பயன்‌ உண்டாகுமென்று ' 
உணர்ந்தால்‌, அவ்ன்‌ செய்த புகழ்ச்‌ 
சியை மதிப்பான்‌, 

16, மாணவர்‌ திறமை :_உபாத்‌ 
தியாயர்‌ கற்பிப்பதெல்லாம்‌ பாட 
மல்ல, - கற்பிக்கப்படும்‌ பாடத்தில்‌ 
மாணாக்கர்‌ எவ்வளவுவ்ரை கீரகிக்கிறர்‌ 
களோ அவ்வளவே அவர்களுக்குப்‌ 
பாட்மாம்‌. ஒரு பாடசாலை மாணாக்‌ 
கர்‌: தங்களுக்கு உபாத்தியாயர்‌ கற்பிக்‌ 
கும்‌ பொருளைக்‌ கநத்தாய்க்‌ கேட்தம்‌ 
அளவே. .அவன்‌ : திறமையின்‌ அள 


வாம்‌. 


17. தானே கற்றலின்‌ மேன்மை: 
அதன்‌ முயற்யொல்‌ பெறும்‌ அறிவு 
பிறர்‌ கற்பித்து உணர்த்தும்‌ அறிவைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ அதிக அருமையும்‌ உறு 
தியுமாகும்‌. பெரும்பாலும்‌ சிறுவ 
ருக்குக்‌ கல்வி கற்பிப்பதல்ல, அவர்கள்‌ 
தாமாகச்‌ கற்கும்படி செய்வதே 
உபாத்தியாயரின்‌ கடமை. 


18. ஓழங்கின்மையும்‌ காலத்‌ 
தவமும்‌ 3 ஒழுங்கனெமையால்‌ விளை 
யும்‌ கேட்டிலும்‌, கால த்தவறால்‌ விளை 
யும்‌ கேடு அதிகமாகும்‌. ஒழுங்னெமை 
ஒழுங்கற்‌ றவர்களுக்குமாத் திரம்‌ ஈஷ்ட 
மா யிருக்கவுங்கூடும்‌ ; காலத்தவறோ 
முழு வகுப்பாருக்கும்‌ நஷ்டமாவது 
நிஜம்‌, அனுதினமும்‌ காலம்‌ தவறா 
இருப்பது அரிது; செய்யச்செய்ய, 
செய்தற்கு அ௮ரியவைகளும்‌ எளியவை 
களாகும்‌. எந்தச்‌ காரியத்திலும்‌ கால 


இலர்‌ தாம்‌ தற்கொலை செய்துகொள்ளப்போவதாக ஈடித்து வீட்டிலுள்ள 


வர்களையெல்லாம்‌ ஒருகலக்கு,. 
தற்கொலை வார்த்தை தான்‌. 
௮ம்‌ சலித்துத்‌ போய்‌ எக்கதி 


கலக்கவிடுிறார்கள்‌. அவர்களின்‌ வாயில்‌ ஸதா 
அவர்களிடம்‌ வெறுப்புமேவிட்டவர்களோ மிச . 
யாயினும்‌ கெடட்டும்‌ என்று விட்டுவிடுகிரார்கள்‌... 


112 


- நியதியின்றி  அனுகூலமடைவ ௧ 
அசாத்தியமாதவின்‌, யாவரும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ கடமைகளைக்‌ காலநியதி 
யோடு நிறைவேற்றுவது ஆவசியகமே, 
காலநியதியில்லா தவர்கள்‌ தங்கள்‌ கட 
மைகளைத்‌ த௲்ணமே செய்யாமல்‌ 
பின்னிட்டுவைப்பது வழக்கமா தலால்‌, 
காலத்தவறால்‌ செட்டப்போதிறவர்கள்‌ 
அநேகர்‌ உண்டு. ஒழுங்‌கன்மையால்‌ 
அப்படியே கேடு விளையும்‌. 


19. நூலறிவு பல தரல்களை 
நன்கு கற்பதனால்‌ வரும்‌ அறிவை ஒரு 


அமிர்த குணபோதினி . [பிரஜோற்பத்தினாட 


வாரத்திலாவத, ஒரு மாசத்திலாவ து, 
ஒரு வருஷத்திலாவ து அடைக்‌ அவிட 
முடியாது. அவ்வறிவை அடைவதற்கு: 
நன்றாய்‌ உழைக்கவேண்டும்‌. பலகால்‌ 
இர்தித்து ஐயம்‌ இரிபின்றித்‌ தெளிய 
வேண்டும்‌, அப்படிச்‌ செய்பவனுக்கு: 
அவன்‌ அறிவு இயற்கை அறிவுபோல்‌ 
அத்சனை தெளிவும்‌ நிஜமாகும்‌. 
அறிவு முதலில்‌ ஆழ்ர்து, அப்புறம்‌ 
அகலமாகவேண்டும்‌. கற்கும்‌ எரு 
நூலையும்‌. ஈன்றாய்க்‌ கற்கவேண்டும்‌ 


7. 8. தழந்தைவேல்‌ தலியார்‌. 


LEE 
தான்‌ எதிலும்‌ அகப்பட்டூக்‌ கோள்ளாதபடி 
தப்பித்துக்‌ கோள்ள முயலுகை, 


_ 
அரங்குறெவனைத்‌ தட்டி எழுப்பினால்‌ கொடுத்த 
கடனை அவன்‌ கேட்பா னென்று அவனை எழுப்பாமலே 
ஒருவன்‌ மெதுவாக நழுவி விட்டானாம்‌. ௮.துபோல, ஒரு 
வனுக்காக ஒரு வேலைக்குச்‌ சிபாரிசு செய்யத்‌ தாங்கள்‌ ( 
முயன்றால்‌, மேலதிகாரியின்‌ மன தில்‌ தங்களைப்‌ பற்றி ஏதே | 
னும்‌ அதிர்ப்தியான எண்ணம்‌ தோன்றக்‌ கூடுமென்று உத்தி % த்‌ 
யோக பதவியி ஓள்ளோரிற்‌ சிலர்‌ மெளனமாய்‌ விடுகின்ற 
னர்‌. இவ்விதமே, குடும்பத்தில்‌ ஒருவன்‌ அநியாயமாய்த்‌ 
தாக்கப்பட்டது தனக்குத்‌ தெரிந்திருந்தாலும்‌, அதில்‌ 
அ குடும்பத்தலைவரும்‌ சம்பந்தப்‌ பட்டிருப்பதால்‌, ௮ தப்பற்‌ 
இ தான்‌ ௮வரிடம்போய்‌ உள்ள நியாயத்தைச்‌ சொல்லி 


[கணை ர 
வரதாடப்‌ பார்ப்பது தன்மீது ஒரு சமயம்‌ பிரீதிக்‌ குறை | 


வுக்கு இடமேற்படுவதாட விடலா மென்று மெளனமாய்‌ 
ஜாடையாக இருந்து விடுவோரும்‌ சிலர்‌ உண்டு, இத்தகை 
யோர்‌ இந்த நாளில்‌ மட்டுமல்ல ; பழய நாளிலும்‌ உண்டு, 
பாஞ்சாலியைச்‌ சபையில்‌ மானபங்கம்‌ செய்வது பெரிய 
அக்ரம மென்று அனைவருக்கும்‌ தெரியும்‌, அவளுக்காகப்‌ 


பரிந்து பேசித்‌ துரியோதனின்‌ மனவருத்தத்தைச்‌ சம்பா 
தத்துக்‌ கொள்வானேன்‌ என்று பல பெரியோர்களும்‌ அவர 
வர்கள்‌ பாட்டில்‌ மெளனமாய்‌ இருந்து விட்டனான்றோ? 


டல ரர | 
மறுமணமோ-முதல்‌ மணமோ,? 


(55-ம்‌ பக்கத்‌ தோடர்ச்சி.) 


ணன்‌ ணன 


7 மான்யர்கள்‌ 


அனுபவிக்கும்‌ 
சுதந்திங்கூட எனக்கு இல்லையா ? 
என்‌ இறைவா ! ஸம்பூரணமான லா 
வண்யமும்‌, விசரஎஹிரு சயமும்‌, கலா 
ஞானமும்‌ என்னில்‌ தோற்றச்செய்த 
இயற்கையின்‌ சுவையை நன்கு கண்டு 
ருசித்து வாரி வாரி யுண்பதற்கான 
பக்குவத்தினளாக்திவிட்டுக்‌ கடை 
யில்‌ ஒரு கிழப்புலிக்சோ என்னை இரை 
யாகச்‌ செய்வித்தாய்‌ ? அக்ஷரஞானமே 
யில்லாமல்‌ மிருக ஸமானராய்‌ வாமும்‌ 
மடவார்‌ பலர்‌ தமது பரறாவத்திற்கேற்ற 
்‌ காயகர்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பரிமளத்‌ 
அடன்‌ இருக்க, எல்லா முணர்ர் து 
எல்லாம்‌ கற்ற நான்‌ இப்புன்கதிக்குப்‌ 
போவ்தோ 1 ஈசா! இதவோ நின்ன 
ருள்‌! ஐயோ ! என்‌ கண்ணன்‌ என்‌ 
௮௬ல்‌ இல்லையே | என்னைப்‌ பெற்‌ 
ரேரே எனக்கு எமனாக மடிந்தனர்‌. 
இந்தக்‌ இழ ஈாற்றத்தினிடம்‌ நான்‌ 
என்ன காதல்‌ மொழிகள்‌ உரையாடு 
வதோ 1 ஜமீன்தாராம்‌, ஏராளமான 
ஐசுவரியமாம்‌, எல்லாம்‌ எனக்கே 
சொர்தமாய்‌ விடுமாம்‌ ; என்னுடை 
யசே அடிவிடினும்‌ அதனால்‌ எனக்‌ 


சகஜமாக 


சென்ன பயனோ உணர்ூலேன்‌, யான்‌ 
விரும்புவது பணமன்று ; மஞ்சள்‌ 
குங்குமமேஅமங்களமே-மனமொ த்த 
காதலே. இதழ்ச்சுவை பருகு தல்‌ என்‌ 
இன்றார்‌. அது எவ்விதயிருக்குமோ 1: 
இந்தச்‌ இழப்புலியிடம்‌ அந்த சுவை . 
காண்பதினும்‌ அய்யோ ! இறத்தலே 
நலம்‌. ££ புருஷ சுகம்‌ ?? எனப்‌ பூவை 
யர்‌ பூரிப்புடன்‌ போற்றும்‌ புனிசமான . 
இன்பம்‌ எனக்கு இர்சு ஜென்மத்தில்‌ 
இல்லையா ?_—.அர்த இன்ப ஈலமின்றி 
மற்றெந்த இன்பம்‌ துணை கூடினும்‌ 
பயன்‌ என்னாம்‌. 1--இயற்கையின்‌ 
அவ்ஸ்தைகளில்‌ ரதி சுகாறுபவம்‌ 
மிச்ச வலிமை பொருந்திய தென்‌ 
பார்‌, எத்தகையோரும்‌ அதன்‌ 
வசப்பட்டு மயங்க விடுவாரெனில்‌, . 
என்‌ போன்ற இறெயியர்‌, பேதையர்‌ 
தம்மை யடக்‌கத்‌ தணித்து வாழ்தல்‌ 
யாங்கனமோ1--௮ன்றியும்‌ கலாவிற்‌ 
பன்னரா யுள்ளோர்க்சேகாமசாஸ்திரச்‌ 
தின்‌ ஒவ்வொரு பகுதியும்‌ அணுவும்‌ 
ஈன்குதெரிர்‌ அமற்றவரினும்‌ மிதமிறிய 
ஆவல்‌ அதிசரித்திறாக்கும்‌ எதை 
யும்‌ விவரம்‌ தெரிந்து அனுபவிக்கும்‌ 
அட்பம்‌ கற்றவர்தம்‌ இயற்கை. அவ்‌ 
வகையில்‌ கான்‌ இங்கு அனுபவிக்க 
எர இன்பம்‌ இருக்கன்‌ றதோ?-—ழெ 
சாற்றம்‌ சான்‌ இருக்கன்ற,அ ! பக்குவ்‌ 
மான மாங்கனியுடன்‌ அழுயெ மாங்‌ 
கனியை வைப்பதில்லை; அதைத்‌ 


எந்தக்கலகமும்‌ சச்சரவும்‌ எதிர்ப்பும்‌ எல்லாம்‌ ஈமது சன்மைக்கே, ௮௮ 
முதல்‌ நரம்‌ ஈல்ல புத்தி கற்றுக்கொண்டு பிறருடைய குணங்களை அறியவும்‌. 
தீக்சசமயம்‌ வாய்த்துப்‌ போதுமான எச்சரிக்கை பெறவும்‌ வசதி உண்டா றது ௨ 
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11]3........... அமிர்த. குணபோதினி. ... [பிரஜோச்பத்திஷூ 


தூரத்தே எறிந்து, ' விடுவர்‌; அச்ச, 
அறிவுகூட, அந்த இரக்கம்‌ கூட என்‌ 
பெற்றோர்‌ என்னிடம்‌ காட்ட வீக்‌ 
லையே ;-தெய்வமே! - இத்துயரத்‌ 
திற்கு விடிவு .ாளும்‌ 


உண்டா 1? 


என்று ஜானி * “பிரலாபிதீதவாறு 


இருந்தாள்‌, C1 
கடைசியில்‌ என்ன 17 ஜான). எவ்‌ 
வளவோ வேண்டியும்‌ பெற்றோர்‌ 


மனம்‌ இளகவில்லை; அவள்‌ எங்கும்‌, 


தப்பிப்போகாவாறு பலத்த காவலுக்கு 
உட்படவு மானாள்‌. விவாக இனமும்‌ 
வந்தது. படுபாவி ஜமீன்தார்‌ மாஙகல்‌ 
யத்தைக்‌ கையிலெடுத்தார்‌. - ஜானகி 
யின்‌ கழுத்திலிட்டு ஒரு முடியும்‌ 
போட்டார்‌. இனி இரண்டு முடிகள்‌ 
பாக்கி, அதற்குள்‌ ஜமின்‌ தாரின்‌ வலது 
சரம்‌ இடீரெனப்‌ பூமியைத்‌ தொட்டுச்‌ 
(தொங்கி விட்டது; வலது காலும்‌ 
தனது வலிமை யிழர்தவீட ஜமீன்‌ 
தார்‌ சாய்ந்து கழே விழுந்தார்‌, இர்‌ 
தப்‌ பாரிசவாய்வு அந்த ஒரு முடி 
போடிவதற்கு முன்‌ வந்திருக்க 
வொண்ணாதா 1? ஜான தனது மண 
விபத்திற்குத்‌ தப்பியிருக்கலாமே ! 
ஹா! விதியே! விதியே! 


ல்‌ 


ஒரு வருஷ காலமாக ஜமீன்‌ 
தாருக்கு ஈடர்த சச்சைகள்‌ அற்ப 
சொற்பமன்று, எத்தனை வைத்தியன்‌ 
சன்‌ செய்யினு மென்ன 1 ஆண்டவ 
னின்‌ கோபமோ யாதோ! அவர்‌ 
பாரிச வாய்வீனால்‌ பாதிக்கப்பட்ட 
்‌ வலது கரத்தையும்‌, வலது காலையும்‌ 
தமக்குச்சொர்த மாக்கக்கொள்ள முடி. 


யவில்லை, கண்ணனும்‌ கலெக்டர்‌ 
பரீக்ஷையில்‌ தேறிஊருக்கு வந்து விட்‌ 
டான்‌. ஜானூயைக்‌ கண்டு 


கதறினான்‌. ஜான$யும்‌ கதறினாள்‌, 


ருக்கு உண்டாய்விட்டதா 


சடையில்‌ இருவரும்‌ ஜமீன்தாருக்‌ 


“காகச்‌ சேர்ர்து கதறினர்‌. ஜமின்‌ 
தாரும்‌ 


"இவர்களோடு கதறினார்‌. 
அவர்‌ கதறியதற்கு என்ன கருத்தோ 


- தெரியவில்லை. ஒருகால்‌ தாம்‌ ஜானி 


யின்‌ வானாளைப்‌ பாழ்‌. 'படுத்தியதை 
எண்ணித்தான்‌ -கதறினாரோ . என்‌ 
னவோ! அவ்வளவு நல்ல புத்தி அவ்‌ 
என்பது 
தான்‌ பெரிய சந்தேகம்‌ ! கொலைபாத 
கர்களுக்குக்‌ கூடச்‌ ல சமயங்களில்‌ 
இரக்க சந்தையும்‌ உத்தம நினைவுகளும்‌ 
உண்டாகுமென்று உலகோர்‌ உரைச்‌ 
கின்றனர்‌. எனெனில்‌ மனிதர்களுக்கு 
கல்லது காண்பதே இயற்கையாகவும்‌, 
தய இழைத்தல்‌ புத்திக்‌ குறைவால்‌ 
நேர்ந்த செயற்கைத்‌ தன்மையினதாக 
வும்‌ இருப்பதாய்‌ இயற்கை அறிவு 
தால்‌ வல்லோர்‌ இயம்புவர்‌, . ஒருவன்‌ 
கொலைஞனா யிருப்பினுங்கூட தான்‌ 
ஈன்ற குழந்தையைக்‌ காணுஞ்சமயம்‌ 
அசனிடத்து கிஷ்களங்கமான பிரே 
மையைச்‌ செலுத்தவா னென்பது 
உறுதி ; செலுத்தவும்‌ கண்டிருக்கன்‌ 
ரோம்‌. அத்தகைய இரக்கம்‌ ஒரு 
கால்‌ ஜானகியின்‌ மீது ஜமீன்தாருக்கு 
உண்டாகி அதனாற்றான்‌ கதறினரோ 
யாதோ 2_தெய்வ்மே அறியும்‌. 
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கண்ணனும்‌ ஜூனயயும்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ பேசியபடி. யிருந்தனர்‌. பல்‌ 
கத்தில்‌ ஜமீன்தார்‌ கண்களை மூடிய 
வாறு இடரந்தார்‌. அவர்‌ நித்திரை புரி 
வதாக இவர்களுக்கு எண்ணம்‌. 
அவரோ விழித்த நிலையில்‌ கண்களை 
மட்டும்‌ மூடியவராய்‌ இவர்கள்‌ பேசும்‌ 
ஒவ்வொரு வார்த்தையையும்‌ செவி 
யுற்றவாறு இருந்தார்‌, ஜான தன்‌ 
மனோவுறுதியைக்‌ கண்ணனிடம்‌ 
தெரிவித்தாள்‌, கண்ணனும்‌ அவளது 


வெளியில்‌ இரிப்பாசவே பேரி விடைபெற்று ஊர்‌ போனதும்‌ எந்தக்‌ 
காநியமுமே செய்யாமல்‌ மெளனமாய்‌ விடுவது லொது போக்காம்‌. 


வைகாசி ] 


நற்குணத்தைத்‌ துதித்து அவளது 
.கமலமலரக்‌ கரத்தை யெடுத்அத்‌ தன்‌ 
கண்களில்‌ ஒற்றிச்‌ “கொண்டான்‌, 
ஜான தெரிவித்ததால.த :-- ல்லா 
னாலும்‌ கணவன்‌, புல்லானாலும்‌ புரு 
ஷன்‌ ; என்னை அவர்‌ மனைவியாகக்‌ 
கொண்டார்‌. இப்போது கான்‌ அவ 
க்குச்‌ சொந்தம்‌, ஒரு உத்தம பத்‌ 
தனியாக நான்‌ இரும்‌ அ அவா பணி 
விடைகள்‌ யாவற்றையும்‌ புரிந்து அவ்‌ 
வகையிலேனும்‌ அவாது ஆத்மாவுக்கு 
ஒரு திருப்தியை உண்டாக்க வேண்டு 
மென்பதே என்‌ முடிவு. இதற்குமேல்‌ 
எனக்கு வேற எந்த ஆசையும்‌ இல்லை. 
எத்தனையோ காம சிந்சனைகள்‌ என்‌ 
“நெஞ்சில்‌ ஊற்றெடுத்‌ தப்‌. பெரு 
யிருக்கலாம்‌, . அவற்றை யெல்லாம்‌ 
-என்‌ கலாவிற்பன்ன சக்தியைக்‌ 
கொண்டு அடக்‌, அலையும்‌ மனத்தை 
ஒரு எல்லையிணில்‌ நிறுத்தி, என்னை 
மாலையிட்ட. மணாளரிடத்துத்‌ தானே 
செல்லுமாறு செய்து சரிப்படுத்தி 
விட்டேன்‌. நான்‌ இதகாலை இல்ல 


றத்தி லிரும்தவாறே துறவற நிலை: 


யினளாகி ஒரு ஈற்குணப்‌ பெண்டீர்‌ 
செய்யத்சகுங்‌ கடமை 
அதனை மேற்கொண்டவளாய்‌ உறுதி 
யான உள்ளத்துடன்‌ உள்ளேன்‌. என்‌ 
மணாளரே இவ்வுலகில்‌ என்‌ பெரிய 
சொத்த ? என்று ஜான தன்‌ மனோ 
பிச்சயத்தைக்‌ கண்ணனிடம்‌ உரைத்‌ 
தான்‌. கண்ணனும்‌ அவளது இடசித்‌ 
சத்தைப்‌ பாராட்டிப்‌ போற்றினான்‌, 
ஜமின்‌ தார்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ செவி 
குளிரக்‌ கேட்டவாறிறார்‌ அதாம்‌, இனிச்‌ 
செய்வ சென்ன வென்பதைப்‌ பற்றி 
யோடித்தபடியே தமது அகக்கண்‌ 
களையும்‌ மூடி நித்திரை போவதானார்‌. 
ஜானகியும்‌ கண்ணனும்‌ “ஜமின்‌ 
தாருக்கு இரு கண்கள்‌ போன்றிறுர்‌ து 


நமது கதர்ப்பிரஸங்கி. 


யெதுவோ . 
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தம்மாலான உபசாரங்கள்‌ அனைத்தை .. 
யும்‌ செய்தவர்‌ தனர்‌. ஆயினுமென்ன? 
குணம்‌ _ காணவில்லை. வைத்தியர்‌ 
களும்‌ கைவிட்டனர்‌ ; ' அமாவாசைக்‌ 
குள்‌ ஜமின்‌ தார்‌ முடிந்து விடுவாரென்‌: 


முங்‌ கூறிவிட்டனர்‌, "0 பஸ 


ல்‌ 


பெளர்ணயி தினம்‌, ஈடுகி9, எங்‌ 
கும்‌ நிசப்தம்‌; சர்திரன்‌ தணிக்காட்டு 
இராஜாவாக அரசு “செலுத்தினான்‌; 
ஜமீன்‌ தாருக்கு அன்று மனம்‌ பலவாறு 
சென்று” இறுதியில்‌ “ஒருவாறு முடி 
வக்குவர்து ஒழுங்கு பட்டிருந்தது, 
அவர்‌ தன்‌ கட்டிலே வெளி முற்றத்‌ 
திற்குக்‌ கொண்டு போகும்படி ' சட்‌ 
ட்ளை யிட்டார்‌, கண்ணனும்‌ ஜான 
யும்‌ எவ்வளவு மறுத்துச்‌ கூறியும்‌ அவர்‌ - 
இணங்கவில்லை. நிலவினில்‌ படுச்அச்‌ 
கொண்டு அவர்‌ கண்ணனையும்‌ ஜான 
யையும்‌ அழைத்து அருல்‌ நிற்கச்‌ 
செய்து பின்வறுமா று கூறலானார்‌; 
££ கண்ணா! ஜானஓ!' நான்‌ இவ்வு 
லகை விட்டு நீங்க வேண்டிய காலம்‌ 
வந்து விட்டது என்பதை உணரு 
கிறேன்‌. மற்ற எத்தனையோ மனிதர்‌ 
களைப்‌ போலவே, நானும்‌ மரணத்தரு 
வாயிலே என்‌ வாழ்காளை வீணாளாக்‌ 
கியதை எண்ணி வரும்‌தரேன்‌. 
கான்‌ கேவலம்‌ புழுபூச்சி போலவே 
வாழ்ந்து வந்தேன்‌, அவைகளும்‌ வயி 
ற உண்டு உறங்குவ இல்லையா ? என்‌ 
இளமை, மூதுமை யாவற்றையும்‌ பய 
னின்றிக்‌ கழித்தேன்‌, ஏதோ தெய்‌ 
வத்தினருளால்‌ செல்வச்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்தது என்னை ஏமாற்றி விட்ட அ. 
ஆனால்‌ கடவுள்‌ என்மீது கருணை 
கொண்டு உங்களீருவரையும்‌ என்னி 
டம்‌ அனுப்பி எனக்குப்‌ புத்தி யுண்டா 
கும்படி. செய்தார்‌. ' அவரை நான்‌ 


தன்மீது அன்பு வைத்தவர்களிடம்‌ தான்‌ அன்பு கொள்வதில்லை, தன்‌ 
மிது அலகஷியமாய்‌ பராமுகமாய்‌ இருப்போரிடமே தான்‌ அன்புகொண்டு 


அலைந்தும்‌ கோவதுமாூரர்கள்‌, 
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மனமாறத்‌ அதிக்றேன்‌. கண்ணணி 
டம்‌ எனக்கு இயற்கையாகவே ஆழ்ந்த 
அன்பு உண்டாயிற்று. அதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ கான்‌ அறிய மாட்டேன்‌, அவ்‌ 
னுடைய மாசற்ற தன்மையும்‌, புதி, இ 
கூர்மையும்‌, களங்கமற்ற மனதும்‌ 
எனக்குப்‌ பல மீதிசளைச்‌ சொல்லாமற்‌ 
சொல்லிவிளக்ளெ, அவன்‌ என்னிடம்‌ 
வர்தது முதற்கொண்டு நான்‌ புதிய 
வாழ்‌ வொன்றைத்‌ தொடங்கினேன்‌ 
எனலாம்‌. அதன்பிறகு ஜானஎன்னி 
டம்‌ வர்து கண்ணன்‌ தொடங்யெ 
வேலையைப்‌ பூர்த்தி செய்வித்தாள்‌. 
ரான்‌ கேட்பார்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு 
அவளைத்‌ தொட்டுச்‌ தாலி கட்டியது 
உண்மை தான்‌. அனால்‌, தெய்விக 
இயற்கை நிறைர்த அவளுக்கு அன்ற 
மணம்‌ நிறைவேறவில்லை. என்று 
உறுதி கூறுவேன்‌. மணச்சடங்கு 
நடக்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ அவள்‌ 
அதனை வெறுத்தவளாய்ப்‌ . பிரலாபத்‌ 
துடன்‌ கதறியவாறு இடர்தாளே 
யன்றி என்னை ஒரு இனிய மணாள 
னாகவும்‌, காதலனாசவும்‌, தன்‌ தலைவ 
னாகவும்‌ ஏற்கும்‌ இந்தனை யேதும்‌ 
கொண்டாளில்லை. விவாகதின த்‌ 
தன்று பாரிச வாய்வால்‌ விழுர்‌.து 
விட்ட என்‌ வலதுசையும்‌ காலும்‌ 
இன்றுவரை குணம்‌ பெறவில்லை, இவ்‌ 
வருஷ முழுவதும்‌ ஜானகி எனக்குச்‌ 
செய்த உதவியை நான்‌ எவ்வாறுபுகழ்‌ 
எது? விதிவசத்தால்‌ தான்‌ மணர்த 
பர்ச்தாவைத்‌ செய்வம்‌ போன்று கரு 
இச்‌ கற்புடனும்‌ நடந்தாள்‌. இரவெல்‌ 
லாம்‌ கண்விழித்து என்னைக்‌ காத்து 
நின்றாள்‌. அவனது மனப்‌ பரிசத்ததீ 
தைச்‌ கண்டு ந௩டுங்‌ நின்றேன்‌. விவா 
சத்திற்கு முன்பு என்னைப்‌ பழித்து 
உண்மை, இருமணம்‌ நிறைவேறிய 
பின்னரோ இவ்வளவே தனக்குப்‌ 
பிராப்தம்‌ என்ற திடரித்தையானாள்‌. 


எவ்வளவோ அற்றும்‌ தான்‌. 


அமிர்த குணபோதினி பிரறஜோற்பத்‌ தணு. 


அவன்‌ எனக்குச்‌ சொர்தப்‌ புத்திரி 
யென்றே அன்று முதல்‌ இன்‌ றளவும்‌ 
என்னுள்ளத்தில்கருதி வருசன்றேன்‌, 
அவளுடைய அய தன்மையை நான்‌ 
இவ்வருஷம்‌ முழுவதும்‌ கண்டு 
தெரிந்து கொண்டேன்‌, அவள்‌ 
தவறி தப்பித்‌ மனிததேக மெடுத்த 
செய்வப்‌ பெண்ணே யாவாள்‌, அவ. 
ளுக்கும்‌ எனக்கும்‌ வெகுதா.ரம்‌. ஜான 
இக்கு உண்மையாக மணம்‌ ஈடக்க 
வில்லை என்பதே என்‌ உறுதி. என்‌ 
அம்திய காலத்தில்‌ எனக்கு ஈற்புத்தி: 
யளித்துக்‌ காப்பாற்றும்‌ ரோக்கத்து 
டனே தான்‌ கடவுள்‌ அவளை என்னி 
டம்‌ அனுப்பினார்‌. என்‌ மனம்‌ சாந்த 
மடைர்துள்ளது, என்‌ உள்ளம்‌ பூரிப்பி 
னால்‌ நிறைர்திறாக்கிறது. நான்‌ இவ்வு 
லகைவிட்டு: நீங்குவதற்கு மூன்‌ என்‌ 
சடைக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டும்‌, இதோ | இவ்வானத்தினடியீல்‌, 
மனித சஞ்சாரமற்ற நடுநிசியில்‌, சந்திர 
ஜேளியில்‌ நான்‌ உங்க ளிநவரையும்‌ 
ஒன்று சேர்த்து மணம்‌ செய்விக்‌ 
கிறேன்‌ ! மனித சமூகம்‌ ஜான மறு 
மணம்‌ செய்து கொண்டாள்‌ என்ன 
wg 
மணம்‌ என்பது பொய்‌, இதுவே 
அவளது மதல்‌ மணம்‌, மேலும்‌ கண்‌ 
ணனுக்கும்‌ ஜானகக்கும்‌ நடக்கும்‌ 
விவாகம்‌ கேவலம்‌ சரீ த்துடன்‌ நின்று 
விடுவதல்ல, அது ஒரே தன்மையை 
யுடைய இரு மனங்களின்‌ மணம்‌; 
ஓரே இயல்புடைய இரு ஜீவர்களின்‌ 
கூட்டு; ஆழ்ந்த இர புத்திகளின்‌ 
சேர்ப்பு; ஒரே செடியில்‌ மலர்ம்த 
வேவ்வேறன இரு மலர்களைப்போல 
நீங்கள்‌ வாழ்வீர்களாக, ஜானகி ! 
உனது ₹கணவன்‌? என்று உலகத்தா 
ரால்‌ கூறப்படும்‌ நான்‌ இவ்வுலக 
னின்றும்‌ மறையும்‌ தருணத்தில 
உனது உண்மை நாதனுடன்‌ உன்னைச்‌ 


_படித்தாய்விட்டது சரி, அதிர்ஷ்டமிருக்தால்‌ டிப்டிகலெக்டராகலாம்‌” 
அதிர்ஷ்டயில்லாவிடில்‌ குமாஸ்தாவாகவே டெர்து ௮ழுகும்படி. சேரலாம்‌. 


க 


வைகாசி ] 


சேர்ப்பித்து விட்டேன்‌, கட்வுன்‌ 


உங்களைக்‌ காப்பராரக ?? என்று 
உரைத்‌.துக்‌ கண்ணன்‌— ஜான இரு 
வரது கரங்களையும்‌ சேர்த்து வைத்து 
மின்‌ தார்‌ ஆரர்தம்‌ நிறைந்தவரானார்‌. 


J ஸ்‌ 


மறுதினம்‌ 'ஜமின்தார.து அழைப்‌ 
புச்‌ ணெங்கி. அவ்வூராரனைவரும்‌' வர்‌ 
இருந்தனர்‌. ஜமீன்தார்‌ தமது ஸ்வீ 
காரபுத்திரனாகக்‌ கண்ணனை ஏற்றுச்‌ 
கொண்டு, தமக்குப்‌ பிறகு தம.அு'ஸர்வ்‌ 
சொத்துக்களும்‌“ - கண்ணனுக்கும்‌ 
ஜானகிக்குமே சேரும்படி அதற்குள்ள 
சட்ட. சம்பந்தமான ஏற்பாடுகளையும்‌ 
நிறைவேற்றினார்‌, ஜானஇயைத்‌ தாம்‌ 
சொர்க புத்திரியாகவே. கருதி வர்‌ 
இருப்பதாயும்‌, அவளுக்கு கடந்த 


விவாகம்‌ விவாகமே யல்ல வென்றும்‌: 


ஜானூயைச்‌ கண்ணன்‌ மணந்து இல்‌ 
லறம்‌: நடத்த வேண்டு மென்பதே 
தமது அபீஷ்ட மென்றும்‌ கூறி, எல்‌ 
லோருக்கும்‌ முன்பாக ஜானூயின்‌ 
கரங்களைக்‌. கண்ணனின்‌ கரத்துள்‌. 
வைத்துக்‌ கடவுளைச்‌ துதித்தார்‌. 
அங்கு வந்திருந்தோரனைவரும்‌ இரந்த 
நூதன ஸம்பவத்தைக்‌ கண்டுஅதிசயித்‌ 
தனர்‌. வைதிகர்களிற்‌ பலர்‌ இதனைப்‌ 
பழித்தன ராயினும்‌ ஜமீன்தாரின்‌ 
முன்பு வாய்‌ இறச்கக்கூடவில்லை. இன்‌ 
னும்‌ இலர்‌ முணு முணுத்தன ரெனி 
னும்‌ தங்களின்‌ எதிர்ப்பு பயன்‌ படா 
தெனக்‌ கண்டு அடங்க விட்டனர்‌. 
மேலும்‌, கண்ணனோ அந்த ஜில்லா 
வின்‌ தலைமை அதிகாரியாகவும்‌ இருந்த 
தால்‌ ஊளையிட எவருக்கும்‌ தூணிவு 
பிறக்கவில்லை, இர்த சம்பவம்‌ நிகழ்க்து 
ஒரு வாரமாகியும்‌ ஊர்‌ முற்றிலும்‌ 
இதே பேச்சாக இருந்தது, வைத்திய 
ரின்‌ வார்த்தை பிசகாமல்‌ ஜமீன்தா 
ரும்‌ அமாவாசைக்கு முதல்‌ காள்‌ கட 
வுளின்‌ பாத நீழல்‌ சேர்ர்தார்‌. கண்‌ 
ஊனும்‌ ஜான௫யும்‌ அவர்மித விழுந்து 


நமது கதாப்பிரஸங்கி... 


: மூர்ச்சையாயினாள்‌. 
ட்ட] 
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புலம்பினர்‌, கதறினர்‌. ஜான 


ம்‌: 


ஜமீன்தார்‌. சாலமான: ஒரு வரு 
ஷூத்திற்குப்‌. பின்‌ .ஜான௫க்கும்‌ கலெக்‌ 
டரான : ஸ்ரீமான்‌ கண்ணனுக்கும்‌ 
விவாகம்‌ ஈடர்தேறியது. தம்பதிகள்‌ 
இருவரும்‌. அநந்‌.தமாக  இல்வாழ்ச்‌ 
கையை நடத்திச்‌ சு$த்தனர்‌.. சுகித்த 
தின்‌ பரிசாக ஒரு சுகுமாரனும்‌ அன்‌ 
னோரிடை தோன்றுவதானான்‌. 
அடாது செய்த 'தன்‌ பெற்றோரை 
ஜான, கடைவெரையும்‌ மன்னிக்‌ 
கவேயில்லை. அவர்களுடன்‌ பேசவு 
மில்லை, அவர்களின்‌ ஸம்ரகஷணைக்கு 
வேண்டிய சொத்துக்களை - மட்டும்‌ 
கொடுத்து  அவ்வளவுடன்‌ விலகிச்‌ 
கொண்டாள்‌, ஊராரும்‌ இப்பொழுது 
ஜானகியை மதிப்புடன்‌ “போற்று 
வாராயினார்‌. காலம்‌ எதையும்‌ இருந்த 
வைத்த விடும்‌. ஹிதம்‌ செய்வோம்‌, 
கலங்குவோரின்‌ கண்ணீரைத்‌ 
அடைத்துக்‌ கண்ணியமாக -வாழ 
வைப்போம்‌, ஈல்லத/ செய்யத்துணிவு 
வேண்டும்‌— அணியவேண்டும்‌ தணி 
யக்கடவோம்‌, அணிந்தவர்‌ கடவுள்‌ 
அணை பெறுவார்‌. அது திண்ணம்‌. 
| [3 | mmm | >| somone | "3 
ஒருவன்‌ வீயாதியில்‌ உளறி 
னால்‌ அங்கு பற்றுதலற்றவர்கள்‌ 
அவ்வுளறுதலைப்‌ பறிகசிச்து 
| நகைப்பர்‌, அத்துடன்‌ அது 
அவர்களுக்கு ஒரு வேடிக்கை. 
| பற்றுதலுள்ளவனோ ஐயோ ! 
புத்தி மாறிவிட்டதே, என்‌ 
னென்னவோ உளறுகிறாரே 
என்று கவலையுடன்‌ தவிப்பான்‌. 
மற்றவருடன்‌ ஒத்துச்‌ ரிக்க 
வேண்டிவறின்‌ சிரிக்கவும்‌ இரிப்‌ 
| பான்‌, ஆனால்‌, இர்தச்‌ இரிப்புச்‌, 
கும்‌ மற்றவர்‌ சிரிப்புக்கும்‌ எவ்வ 
எனவோ 


| erm | ஏனைக்‌ | சோணை | மணை | 


பேத்முண்டன்றோ 7 
INC IRC [1] 


>= 0 


உ தீதி. லதா 1 


Ee 


1, ஈகைகளை இரவல்‌ பெறுவதில்‌ 
அதிற்‌ பதிந்துள்ள ' கற்கள்‌ வீழுந்து 
விடின்‌, பெரிய மனஸ்தாப்மாய்‌ பதி 

அக்கு வாங்கித்தாவும்‌ 'கேரும்‌2 
தகப்பன்‌. இதவரைதெரிச்ததைவிட, 
இனி நீ தெரிர்‌து கொள்ள வேண்டி 
யதே அதிகம்‌. 

8. உனக்கு மரியாதை 'வேண்டின்‌ 
உன்னிலும்‌ ழோனோரையும்‌ மரியா 
தையாக நடத்திப்‌. பெறு, 

4, உன்‌ ம தமே உனக்குச்‌ சக்கரை 
ச்சட்டி, கவல்‌ 

5. உன்‌ சேசத்தால்‌ ௨ உன்‌ . வீட்டு 
க்கு வர்‌ சவன்‌ உன்‌ பெரியோரிடமும்‌ 
பழ, பிறகு. உன்‌. மீது கோள்‌ சொல்‌ 
லவும்‌ துணிர்து..விடுறான்‌, 

6. ஒரு ரகசிய விஷயத்தை உன்‌ 
வேலையாட்களை வைத்துக்‌ கொண்டு 
பேசாதே; இன்று வேளையாளா ௧ 
வுள்ளவனே நாளை வீரோதியாகலாம்‌, 
சம்பளம்‌ தராமல்‌ நிறுத்தினால்‌ எவ 
னும்‌ பகைவனாகலாம்‌, 

7. ஆத்திரத்தில்‌ எதுவும்‌ பே 
விடாதே. சோறு சிர்தினால்‌ எடுக்க 
லாம்‌, சொல்லு சிந்தினால்‌ எடுக்க 
முடியுமா ? 

8. கனிவாகப்‌ பேசுகிரார்க 
ளென்று உன்‌ கணக்கு புஸ்தகங்களை 
அவர்களிடம்‌ காட்டுவது பிறகு வியா 
பார நாசத்திற்கு ஹே அகரம்‌, 

9. கொடுப்பது இனாமாக இருக்‌ 
கட்டும்‌. இரவல்‌ தர்து எதிர்பார்ப்ப 
இம்‌, பிறகு அது வராமல்‌ கோவதும்‌ 
புத்திக்‌ குறைவான செய்கை. - 

! 10. உன்‌ அயரங்களைச்சொல்விக்‌ 
கொள்ள . ஒரு உத்தம நண்பனைப்‌ 
பொறுக்கி எடு. 

* 11.. குடும்ப சச்சரவுகளைப்‌ பிறர்‌ 
செவிக்கு எட்ட விடாதே. ௮௮ 
'செளரவச்‌ குறைவு. அதைக்‌ கேட்றெ 


பிறர்‌ அதை . இழிவு படுத்‌ அவை விட 
வேறு நன்மை எதும்‌ செய்யார்‌, : 
12. அர்கிய சாட்டி லுள்ளவன்‌ ் 
சாய்காட்டுத்‌ தபால்கள்‌ வருந்தினத்‌ 
இல்‌ ஒரு மணி நேரத்திற்கு . முன்பே. 
தபாற்சாலையில்‌ காத்திருப்பான்‌. ்‌ 
C19: உன்னிலும்‌. மேற்பட்டவர்‌ 
களைச்‌ கண்டு பொருமைப்‌ . படுவதை 
விட; உன்னிலும்‌. &ீழ்ப்பட்டவர்களைக்‌ 


அகண்டு, அவர்களின்‌ நிலையிலும்‌ உன்‌ 


நிலை:மேலென்று மகழ்ர்‌ இடுக, 

14... அவன்‌ உன்னை ' முகஸ்துதி 
எதற்காகச்‌ செய்கறானென்று ஆலோ: 
சி. எதாவது. உன்‌: உதவியை விரும்‌: 
பியே, எதனையா வது சுருட்டிக்‌ 
கொண்டு  போவதற்கே : இருக்கும்‌, 
கொடுத்து இழந்த பின்பு ஏங்கிப்‌. 
பயனில்லை. 

15. ஈரம்‌ பிரியம்‌ கொண்டு கேக்‌ . 
இற நண்பன்‌ கபடனாய்‌ ஒப்புக்குத்‌ 
தலையாட்டிக்‌ கொண்டு வருறொன்‌. 
இது ஈமக்குத்‌ தெரிய நீண்ட நாள்‌ 
சென்று விடுறது. 

16. இணிமையான வார்த்‌ ை த 
கனே உன்னிடத்தில்‌ மற்றவர்கள்‌ 
அன்பு கொள்ள வழி, அர்த. இனி 
மையில்‌ கபட நஞ்சு வேண்டாம்‌, 

17. தெருவில்‌ நடக்கும்‌ கலகங்‌ 
களில்‌ நீ கலந்தால்‌, பிறகு கோர்ட்டில்‌: 
நீயும்‌ ஒரு ,சாக்ஷி சொல்ல நேர்ந்து: 
உன்‌ வேலைகளும்‌ கெடும்‌. இரண்டு 
ஈண்பர்களில்‌ ஒருவனை இழக்கவும்‌. 
வரும்‌, 

18. உனக்குச்‌ ழ்‌ வேலை செய்‌ 
பவர்களிடம்‌அனாவயமாய்ப்பேசாசே 
அது உன்னை அவர்களுக்குச்‌ சரி சம 
மாகச்‌ செய்து விடுவதுடன்‌, உன்‌ 
மிதுள்ள மதிப்பும்‌ குறைந்து அலகதிய 
மாய்ப்‌ போகவும்‌ வைத்துவிடும்‌. 


௦. V. N. நாராயணன்‌ செட்டியா*- 


== 
அனுபவ மணிகள்‌ (1 
படற அப 


1. பெரிய மனிதர்கள்தான்‌; 
ஆனல்‌, அவர்களின்‌ . பேச்சு. புளுகு 

ட்டை யென்று அதை ஈம்பி ஏமா 
11 பிறகே தெரிது. 

2. தன்‌ மாமி வீட்டு ரகயெங்களை 
வெளியில்‌ சொல்லி ம ற்றவரோடு 


தானும்‌ ஈகைக்கிறாள்‌. தன்‌ தாய்வீட்டு - 


விஷயங்களைப்‌ பிறர்‌ தாழ்த்திக்கூறின்‌ 
உடனே 8.9 எழுநிறாள்‌. மாமி. வீடு 
அன்னிய வீடு என்ற எண்ணமோ ! 

8. இல வியாபாரிகள்‌ மூன்‌ வாங்‌ 

.. இச்‌ சென்ற புஸ்‌, சகங்களுக்குப்‌ பணம்‌ 

கொடாமலே, பின்னும்‌ கடனுக்கே 
புஸ்தகம்‌ கேட்றொர்கள்‌, விற்போரின்‌ 
புஸ்தகங்கள்‌ கடனுக்கே சென்றால்‌ 
எவ்விதம்‌ வியாபாரம்‌ நடக்கும்‌. 2 

4. இல்‌ புருஷர்கள்‌ ஆபீஷிலிருச்‌ 
அ வீட்டுக்கு வரும்போதே இடு: இடு 
என்று ஆபீில்‌ வேலை செய்த ஆத்தி 
ரத்தைக்‌ காட்டி மனைவி , மக்களை 
வாட்டி விடுகிறார்கள்‌. இவர்களின்‌ 
உத்தியோகம்‌ தொலைந்தால்‌ ஒரு சம 
யம்‌ சாதுவாகலாம்‌, 

5. பத்து பவுனுக்கு ஒரு ஈகை 
யைச்‌ செய்து விட்டு பதினைந் ௮ 
பவுன்‌ என்றுபுளுகுறது. அதே நசை 
யை ஆபத்தான சமயத்தில்‌ அடகு 
வைக்க வரும்போது வண்டவாளம்‌ 
வெளியா விடுற, 

6. பெண்ணைக்‌ கொடுத்த இடத்‌ 

இல்‌ எத்தனை செய்தாலும்‌ பொல்‌ 
லாப்பான பெயர்‌ சான்‌. சொட்டுச்‌ 
சொல்லுதான்‌, பணச்‌ செலவோ 
ஏராளம்‌, பெயர்‌ உண்டா 1 இல்லை. 
கடைசியில்நிற்பது மனஸ்தாபம்தான்‌, 

7. வேறு ஐவேஜி _இிடையாது* 
மாதச்‌ சம்பளம்‌ பதினைந்தே ரூபாய்‌. 
மனைவியின்‌ மீது ஆயிரக்கணக்கில்‌ 
நகை. உடுக்கும்‌ செலவுகளும்‌ தட 
புடல்தான்‌. உண்ணுவலும்‌ அப்படியே. 
வீடும்‌ சொந்தமே. எப்படிப்‌ பதினைந்‌ 
அ ரூபாயில்‌ இவ்வளவு செலவும்‌ ஈடக்‌ 


இறதோ கடவுளே "அறிவார்‌." 
8. நான்கு வருஷங்களுக்கு முன்‌ 


ன்‌ பார்த்தபோது தேக முற்றும்‌. மைச்‌ 


கமலமயமாக -இரும்தது. இப்போதோ 
ஒரு மூக்குத்தியே எஞ்சி கிற்றெது, 
காரணமென்ன ? கீட்டுக்சாரன்‌ லே 
ரேசன்‌ ஆனதே. 

- 0. என்‌ மூத்த ணைவியுபன்‌ 
என்‌ வாழ்வு முடிர்ததென்று ப்லர்‌ 
புலம்ப்‌; . அதே மூத்த்‌. மனைவியுடன்‌ 5 
வாழ்பவர்களேர . தங்கள்‌ மனைவியை 


வாட்டி ஹிம்ஹிக்‌இருர்கள்‌, ்‌ 


10. - பெண்பிள்ளைகள்‌ கூட்டம்‌ 
போட்டுப்‌ பேரால்‌. அதில்‌ வம்புதான்‌ 
இருக்குமாம்‌. ஆண்பிள்ளைகளின்‌ கூட்‌ 
டத்திலோ சுய ல ம்‌ இருக்கும்‌ 
போலும்‌ ! 

11. தன்‌ மாயி வீட்டின்‌ பாடுகள்‌ 
தன்‌ பிரஸவம்‌ கஷ்டங்கள்‌ முதலிய 


வற்றை ஒரு பெண்‌ சொல்லத்‌ 


தொடங்க, மற்ற பெண்களும்‌ அதைத்‌ 
தொடர்ம்‌.து தங்களின்‌ அனுபவங்களை 
யும்‌ பேச ஆரம்பிக்றொர்கள்‌, இவ்வி 
தமே தேச சேவையிலும்‌ பேச்சுகள்‌ 
ஆரம்பித்தால்‌ எவ்வளவு இவ்யமாக 
யிருக்கும்‌? 

12, கான்‌ எவ்வளவு சுஷ்டம்‌ 

அனுபவித்தாலும்‌ என்‌ தங்கையைக்‌ 
கைவிட மாட்டேன்‌ என்று சொன்‌ 
னதும்‌ ஒரு காலம்‌, அதே தங்கை பிர 
ஸவச்‌ செலவுக்குப்‌ பணமும்‌ இடமும்‌ 
கேட்ச அதற்கு மறுத்து. இப்போது: 
அன்னியனான அம்‌ ஒரு காலம்‌! 

18. இறக்கும்‌ 'தறுவாயிலுள்ள 
வளைப்‌ பழய பகையை ம றந்து பார்க்‌ 
கச்‌ சென்றால்‌, . படுத்‌ துள்ள ஆசாமிச்‌ 
கோ ஸ்மரணையில்லை, அங்குள்ள 
உ றவினரோ பழய ஆத்திரத்தை 
அப்போதும்‌ மறவாமல்‌ வந்தவர்கணா 
டன்‌ பேசாதிகுர்துவிடுறொர்கள்‌. 
அங்கு 'சென்றவர்களின்‌ 'கதியோ- 


AU ௬ அமிர்த குணபோதினி 


அக்கம்‌ தரப்‌ புலம்பி விட்டுத்‌ இரும்ப "த்தைத்‌ தொட்டாலும்‌ : விருத்தியாஓ 
ட்‌ ஆ டுகிறது. கைராசரியுள்ள வைத்தியன்‌ 
, மருந்து கொடுத்தால்‌ உடனேகுணம்‌, 


;த்தசங்கஇ.. செருக்கு எந்த வியாபார ம. வை. கோதைநாயகி. அம்மாள்‌, 


பணை னை வைக 
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ரர வகார. 

்‌ ்‌ TT ட்‌ 
- இந்த உலகைச்‌ சற்றே உற்று நோக்‌ூப்‌ பார்‌. ஞான 
விஷயங்களிலும்‌ சாஸ்திர விஷயங்களிலும்‌ மனிதன்‌ பல்லா 

8 யிரம்‌ சங்கதிகளைக்‌ கண்டு பிடி த்திருக்றொன்‌. அவை மனி 
கண்டு பிடி. த்திருக்றொன்‌. ௮ த 
ட்டி னுக்கு மண்ணின்‌ மீதுள்ள அளவு கடந்த ஆவலைக்‌ குறிப்‌ ' 
53 பிக்கும்‌, . இதனால்‌ மனிதனுக்கு இன்பமாகிய ஆத்ம சாந்தி 
லி மேலிட்‌ டிருக்றெதா _—அல்லஅ' அன்பமாயெ அசை 
அலைச்சல்கள்‌ மேலிட்டிருக்‌ கின்றனவா ? ௭௮ மேலிட்டி 
ருக்கிற தென்று நீயே யோசித்துப்‌ பார்‌. ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ 
களுக்கு முன்னால்‌ ல்‌ நிலைக்கும்‌, ன்‌ உள்ள 
உலகின்‌ க்கும்‌--இரண்டையும்‌ ஓத்திடும்பொழுது 
£8 உலூல்‌ சரிப்பொலியாயெ ஆத்ம சாந்தி காதில்‌ ஜாஸ்தி 
(ட விழுறெதா? அல்லது அழுகைக்‌ கண்ணீரான தரித்திர 
தாண்டவத்தின்‌ சத்தம்‌ காதில்‌ ஜாஸ்தி விழுறெதா ? 
ஐரோப்பாவில்‌ பைசாச அபிரயமான நாகரீகம்‌ மிக்க விபரீத 
மான முடிவைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டிருக்கன்றது. அலை 
அதனால்‌ கண்டது என்ன உ ட்ப்வி லன்‌ கல த்‌ 

ட்டி வற்றை எட்டும்படி செய்து கொண்டே செல்ஓன்றான்‌. 
நி நடை பெறுதவைகளை நடை பெறும்படி. செய்து கொண்டு 
போகிறான்‌. இவை இரண்டுமே மனிதனுக்குப்‌ பெரிய 
வேலை,--௮.து அவனுடைய ஆழஉள்ளத்து ௮ றிவின்‌ வேலை. 

வ இந்த அறிவின்‌ பயனாக அமைதியுற்று ஆத்ம சாந்தி 
கொண்டு விட்டனனா என்பது வினா? அதைத்தான்‌ காண 
முடிய வில்லை, நிர்வாணமாய்‌ மிலேச்ச நிலையிலே பழங்காலம்‌ 
தன்னில்‌ மானிடன்‌ திரிக்ததுண்டு, அந்த மிலேச்ச நிலை 
யிலுங்கூட ஒருவித ஆத்ம சாந்தியை அவன்‌ கொண்டிருக்‌ 
கவும்‌ கூடும்‌. ஆனால்‌, இன்றைய மேற்றிசை உலஃில்‌ நிர்‌ 
வாணமாய்‌ து பட௫ரங்கப்பிரவேசமாய்‌ நடக்கும்‌ 
ஓயாத முயற்சிகளிலே-- அரை நிர்வாணங்களிலே— ஆத்ம 
I சாந்தியின்‌ ஒளி காணக்கடைக்குமா ? ஆத்ம ல்‌ 
உள்ளத்தின்‌ சமாதான மற்றவாழ்க்கையும்‌ ஒருவாழ்க்கையா? 
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நன்றி ஒருவர்க்குச்‌ சேய்தக்கால்‌, அதனைப்‌ பின்‌ 
என்றும்‌ சிறிதும்‌ எண்ணாராய்‌--வன்துயரம்‌ “2 
- மிக்கேய்த சூழ்வினைகள்‌ விளைவித்தப்‌ புண்சேய்வார்‌ “ 
. இக்காலத்‌ தினில்‌ எங்குமே: 
த: 
நல்லார்‌ ஒருவர்க்கு ஈயந்துதரும்‌ பணிகாரம்‌ ..... 
இல்லத்து உறைவார்கட்‌ (கு) ஈதலே--அல்லால்‌ :-, 
நாம்‌ விழைந்த நல்லார்‌ - நல்வயிற்றில்‌ சேல்வதோரு 
தீஞ்சுவைச்‌ சிறுதுணுக்குத்‌ தான்‌. 
3 

இன்னா இளமை வறுமை வந்தேய்தியக்கால்‌ 
சின்ன திருஓடூம்‌ திருநீறும்‌ மன்ன 
கவலையற்றுத்‌ தலைசிரைத்துக்‌ காவிவுடூத்துத்திரியில்‌ 
- உவகையோடூ சோறு உண்ணலாம்‌. \ 

. ஆ ர . 
அட்டாலும்‌ பால்‌ இடையன்‌ அளித்த வேண்ணீரே 
நட்டாலும்‌ பணமின்றேல்‌ நண்டல்லர்‌--கேட்டாலும்‌ 
பட்டைச்‌ சாராயத்தில்‌ பாசம்‌ கோண்டேரிற்பர்‌ 
சுட்டிடூவார்‌ சங்கு தோளில்‌ 

5 
அடுத்து முயன்றால்‌ அப்பேண்ணை எவ்விதமும்‌ 
முடித்து விடலாம்‌ மோழி மணமே நடிப்பால்‌ 
அயல்‌ நாடு சேன்று ஆனேன்‌ சேல்வனேன 
மயக்கில்‌ மணம்‌ உறுதியே. 


என்‌' செய்துகொடுக்க என்று மனமற்றிருப்போறிடம்‌ எந்தச்‌ சிறு வேலை 
யைச்‌ செய்யக்கொடுத்தாலும்‌ அதிற்‌ பல குறைகளை வைத்துப்‌. பாதி வேலை 
யாகப்‌ போட்டுவிட்டுத்‌ தொலைகிறார்கள்‌, பிறகு ஏன்‌ அவர்களிடம்‌ அவ்‌ 
வேலையைக்‌ கொடுத்தோமென்று ஈரம்‌ மனம்‌. கொந்துகொள்ள வருகிறது. 


1227... அமிர்த குணபோதினி 
உற்ற இடத்தில்‌ உணவுகோண்டூ அவ்விடத்தில்‌ 
நிற்கும்வரை: பல்லிளித்து கேர்படவோர்‌--சோற்கிணங்க 
உடன்‌ தலையசைத்குத்‌;தம்‌ ஊர்‌ புறப்பட்டு. ட்ட 
விடலே பிழைக்கும்‌ விதம்‌... . ட 
ட்ட ம 
நீரழவே உம்‌ மனைவி நீர்கலங்கியே அழுவள்‌ 
போல்லல்‌ வீட்டினில்‌ பேசாதே--தீரும்வரை 
மீறும்‌ தயரனைத்தும்‌ விலகப்‌ பச்சைப்‌ பல்லக்‌ (க) 
ஏறுவதே்‌ ஏற்ற திறம்‌. - - 
(தொடரும்‌. ), 
ஆரியூர்‌ - வ. பத்மநாப பிள்ளை. 
EEE EEN Et == 
முன்பு நேசம்‌-இன்று பகையா ? 


--௮202௮40௨-- 


அந்த நாளில்‌ பந்துக்களாக நினைத்து விட்டு, இந்த * 
நூளில்‌ அன்னியர்களாக எண்ணுவது சரியா? நேற்று 
நேதித்தவர்களுடன்‌ இன்று ௪ச்சர விட்டுக்‌ கொள்வதா ? 
நேற்று அவர்கள்‌ பக்கமாக இருந்து மற்றவர்களை எதிர்த்து 
விட்டு, இன்று மற்றவர்கள்‌ பக்கமிருந்து கொண்டு, நேற்று 
சேர்ந்திருந்தவர்களோடு. எதிர்ப்பதா ? ஒருவனுக்கு அனு 
கூலமாக எவ்வளவோ செய்து விட்டு, இன்று பொருமை 
யுடன்‌ அவன்‌ விருத்தியைக்கண்டு வயிறு எரிவதா ? நேற்று 
கனத்த விருந்து நடத்திவிட்டு இன்று தாகத்திற்கு ஜலமும்‌ 
தராமல்‌ அரத்துவதா ? நேற்று ஏழையா யிருந்தபோது 
பிரீதித்தவர்களை இன்று செல்வவானானதும்‌ அவர்களை : 
இதற்குமுன்‌ கண்டி. ராதவர்கள்‌ போல்‌ நடப்பதா ? நேரில்‌ 
சடுசிடு-காகதத்திலே மரியாதையா ? இவ்விதம்‌ வேளைக்கு 
ஒரு விதமாக மாறுவது சரியா ? தவறு செய்வது மனித 
சுபாவமே. தவறிய பொழுதெல்லாம்‌ அந்தத்‌ தவறை ' 
யுணர்ந்து இருத்திக்‌ கொள்வதே பெரும்புகழாம்‌. 1 
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EEE ESD ERE ENE 1 ட அட்ட] 
REE 


= 


| 
| 
| 


்‌ பிறருடைய வேலை எவ்வளவு அவசரமாயிருப்பினும்‌ தங்களுடைம்‌ 
வேலைகளையே முந்திக்‌ கவனித்‌துக்கொள்வ்து சிலருடைய சுயஈல சுபாவம்‌, 


௮. 


ees... 
| தயிர்வர்க்க .... | ன்‌ 
ர ர துர விதிகள்‌. T ட 
(ஸ்ரீமான்‌ கா. ஸ்ரீனிவாஸன்‌.) 
அரிதரிது மானிடராதலரிது ; 


'ஆ. ஆகவே, நோயணுகாவண்ணம்‌ நம்‌ 


இ. 


பி 


இருப்பிடமாகிய விட்டைப்‌ பழுதின்றி' 
நன்கு காப்பாற்றுவதற்காக, 
ஈ, கொசு, பேன்‌, பூச்சி, புழுக்களை... ப 
எல்லாம்‌ அறவே ஒழித்து சுத்தமாக்கி, 
உணவைப்‌ புதியதாய்ச்‌ சமைத்துச்‌ 
சுடுகையோடும்‌ பசியாறப்‌ புசித்து, 
ஊற்று நீரை நன்கு காய்ச்சிப்‌ பருகி, 
எலி, பாம்பு, நாய்‌, பூனை நலியவை 
களை வட கப்பால்‌ தத்‌ இவிட்டு, 
ஏராளமாய்‌ நல்ல காற்றை மகிழ்வாக 
உட்கொண்டு நிர்மல உள்ள மாய 


ஐ. ஐயனை த்தொழுது, தேகமும்‌ உடைக. 


5 
இ 


ராம்‌ அழுக்கின்றி சத்தமாய்‌ இலங்க, 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ சூரியனொனியிலே 
ஓடி; ஆடி உன்‌ வேலைகளைச்‌ செய்து 


ஒன. ஒளவைபோல்‌ கல்வியும்‌ நீண்ட ஆயு 


ph 


ரூம்‌ பெற சுக்விதிகளை யறிந அநட. 


(From the Health Department, Madras Corporation.) 


{“ பன்னிர:மரகதங்களின்‌ மர்மம்‌ 3? என்ற சாவலினின் றும்‌ காட்டியது.) 


(20-ம்‌-பக்கத்‌ தொடர்ச்‌.) 


_————— 


19 629. பரஸ்பரம்‌ ஒருவனை யொரு 
வர்‌ பார்த்தூக்‌.கொண்டு, நேருக்கு ரே 
சாக மனம்‌ பிடித்துப்‌ போய்‌ ஒன்றாய்‌ 


-ச்‌ கூடிப்‌ பொருந்திக்‌ கொள்ளுதிற * 


சிநேகம்‌ உறுதியானதாகும்‌, (190): 


880. ஒருவரை யொருவர்‌ காணா 
மலே வெகு வெகு தூரமான. இடங்‌ 


களில்‌ இருர்‌.து கொண்டு கடிதங்கள்‌ : 


லம்‌ சரேததராப்‌ பல நூறு பச்‌ 
கங்களிலே நேசத்தைப்பற்றி விஸ்தார 


மாய்‌ எழுதிச்‌ கொண்டு குதாகவித்த " 


“வர்கள்‌, பிறகு ஒரு காலம்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ நேரில்‌ காணும்படியாய்‌ 
கேர்றெ சந்தர்ப்பத்தில்‌, ஒருவர்‌ முகம்‌ 
ஒருவர்ச்குப்‌ பிடிக்காமல்‌, ஒருவரின்‌ 
போக்கு ஒருவருக்கு ஓதக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ ௮௮ முதற்‌ கொண்டே பிரிர்‌ 
அ போனவர்கள்‌ வெகுபேர்‌ இருச்‌ 
கிறார்கள்‌. . (190) 

881. . சிநேகம்‌ இன்ன *சந்தர்ப்பத்‌ 
தில்‌ இன்ன: விதமாகத்தான்‌ ஏற்படு 
மென்று ஒரு முடிவு கட்டிச்‌ சொல்‌ 
. இதல்‌எவராலும்‌ சாத்‌ இியமல்ல, (190) 


882. சிகேகத்தை இழந்து போ 


வதைவிட அுரஇர்ஷ்ட . மானதும்‌, 
வருத்த முண்டாக்கத்‌ தச்சதுமான: 
விஷயம்‌ வேறொன்று இருக்கப்‌ போ 
வதில்லை. (191) 


899. மற்றவர்களிடத்தில்‌ கொடுக்‌ 
கல்‌ வாங்கல்‌ செய்வது கூட அவ்வ 


ளவு பாதகமன்று, முக்யெமொய்‌ ஈண்‌ 
பர்களிடத்தில்‌ இர்தத்‌ சொழிலைச்‌ 
செய்வதைவிட அபாயகரமான 
வேறொன்று மில்லை. (192) 

884. ஒருவரை யொருவர்‌ சம்பி 
யிருந்த நம்பிக்கை மூறிர்து. போகும்‌ 
போனது அர்த. ஆத்தில்‌ கொதிப்பில்‌ 


- என்ன. சம்பவிச்குமோ சொல்வதற்‌ 


இல்லை. . (195) 


8395. . எவன்‌ வாயைச்‌. கட்டாமல்‌ 
தனக்குத்‌ தோன்‌ றியபடி பேசத்‌ துணி 
ரெனே அவன்‌. ஒருபோதும்‌ 
எந்த சரேதெத்திலும்‌ நீடித்திருக்க 


மாட்டான்‌. (196) 


836. காலுபேர்‌ கூட்டங்‌ கூடி 
யிருக்கும்போது பரி காசமாயும்‌, 
குசோத்தியமாயும்‌,' தூஷணமாபு ம்‌, 
அலக்ஷியமாயும்‌, அடக்யொளுநிற தன்‌ 
மையாயும்‌ வார்த்தைசொல்லுநறெ சுபா 
வமுள்ளவன்‌ ஒருகாளும்‌ நமக்கு: ஒத்த 
சிரேதெனாக மாட்டான்‌. (196) 


887. எந்தச்‌ சங்கதி நேர்ந்தாலும்‌ 
ஒருவர்க்கு . ஒருவர்‌ கபடம்‌ விட்டு 
நேராய்‌ பேசித்‌ தீர்மானம்‌ செய்து 
விடுவதே சல்லது. (197) 


838. எவ்வளவு உயிரோடு ஒத்த 
சரேதிதர்களாயிருந்தாலும்‌ சரிதான்‌. 
அவனுக்கும்‌ மறைக்க வேண்டிய 


சங்கதிகள்‌ இருக்கவேசெய்யும்‌. (199) 


சிலர்‌ எவ்வளவு கடிதங்கள்‌ எழுதினாலும்‌ தங்களின்‌ பழைய கட்பையும்‌ 
வாஞ்சையையும்‌ மறுபடி காட்ட மனமில்லாமலே மாறிவிடுறோர்கள்‌, 


(எ 
f\ 


அ 


சிறமணித்தீள்‌.. 1 


839. சாம்‌. வாலிபராய்‌ ஒன்றும்‌. 


நாகரீகம்‌ தெரியாமல்‌ விளையாடிக்‌ 

கொண்டிருக்கும்போது கம்மோடு 

பழூய லெ பூர்வீக சேசர்கள்‌, பின்பு 

ராம்‌ எவ்வளவு உயர்ந்த ஸ்திதிக்கு வர்‌ 
தாலும்‌ சிறிதும்‌ சனப்படுத்தார்கள்‌. 

(205) 

840, பொல்லாத, பொறாமைப்‌ 
பட்ட பழய ேசர்கன்தான்‌ அதிகம்‌, 

(212) 

841. ஈட்பு என்பதே அடிக்கடி 

பழூனால்தான்‌ நிலைத்‌ திருக்கும்‌, (227) 


842. படித்த மனிதன்‌ வெளியில்‌ 
பேசும்‌ பொழுது எல்லோருக்கும்‌ 
பிரியமாகப்‌ பேசுவான்‌, தன்‌ உண்‌ 
மை எண்ணத்தைக்‌ கொஞ்சமாதிலும்‌ 
பிறர்‌ அறிய இடங்‌ கொடான்‌. தன்‌ 
காரியங்களையும்‌ முடிவில்‌ நிறைவேற்‌ 
நிச்‌ கொள்வான்‌. யாவருக்கும்‌ நல்ல 
வனாகவும்‌ ஆவான்‌. (229) 


849. ஒரு குறித்த காரணத்தைச்‌ 
கொண்டு ஈட்பு கொள்பவரின்‌ நட்பு 


நிலையற்றது. (231) 


844. ரேசகம்‌ மற்ற யாவற்றையும்‌ 
வென்றுவிடச்கூடிய லன்பைபெற்ற 


தல்லவா? (280) 


845, படிப்பு; உபதேசம்‌ இவை 
யாவும்‌ எவனுக்குக்‌ காமமும்‌, புதிய 
யெளவனமும்‌ அ ரச்திலுள்ளவையோ 
அவனுக்கே பிரயோசனமாகும்‌. (283) 


846, சாமதேவன்‌ பிரவேசிக்காத 
இடம்‌, இடையாது, அஞ்ஞானம்‌ 
நிறைந்த பாமரஜனங்கள்முதல்‌ பிரம்ம 
தேவன்‌ வரை காமனுக்குப்‌ பேதமெ 
அவும்‌ இல்லை. யாவரையும்‌ ஒரே 


மாதிரியாகத்‌ தான்‌ அவன்‌ நட 2 
வான்‌. (285) அ 

847. விஷம்‌ சரீரத்தன்‌ “பரவு: 
வதுபோலே மனோவியாதியும்‌ வேக 
மாய்ப்‌ பரவுறெது, (238) 

848. விவாகம்‌ உண்மைய க 
சடைபெற வேண்டுமானால்‌, முதலில்‌: 
அவசியமான விஷயம்‌ வதாவரர்கள்‌ 
இருவரும்‌ உண்மையான அன்பு கொ 
ண்டிருக்க வேண்டியதே, (241) 

849. உண்மையான அன்பு உண்‌ 
டான பின்பு காதலர்களைச்‌ சேர்த்து 
வைப்பது கஷ்ட சாத்தியமான. காரி: 
யயில்லை. (242) 

850. எவராலும்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ வெறுத்துத்‌ தள்ளிவிடமுடியா த. 
ஏதாவது ஒரு வீஷயத்திலாவதுபாசம்‌- 
இருந்தே தீரும்‌, (248) - 

851. எப்பொழுதும்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
தான்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ பிராணிகளை ஒழு: 
ஙகாக மணந்து அழகாக ஒன்று சேர்‌ 
௩௮ வாழும்படி செய்வதில்லை, (248) 

852. காதவிருவர்‌ மணம்‌ செய்து 
கொண்டும்‌,  உள்‌என்பு பூராவும்‌ 
வளர்ச்சி பெறாமல்‌ வாழ்வதைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌, இருவரும்‌ உண்மையான உன்‌ 
என்புடையவர்‌ என பரஸ்பரம்‌ ௮றிழ்‌. 
அஉயிரைவிடுவ.௫ மேலான செய்கை. 

(270) 

858. ஈல்லோர்க்கு ஈல்லவனாகவம்‌,, 
தியோர்க்குத்‌ இியனாகவும்‌ மணிதன்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, இல்லாவிடில்‌ கவ 
சமணியாதவனை ஆயுதங்கள்‌ சேதித்‌. 
தெறிவது போல்‌ துஷ்டர்கள்‌ அவனை 
காசம்‌ செய்து விடுவர்‌, (808) 


P. 0. தலசேகான்‌, 


பொருமைப்பட்ட மனது ஒன்றுகூடி வாழ விரும்புவதில்லை, தன்‌ 
கண்முன்பாகவே தான்‌ பொறாமைப்பட்டவர்கள்‌ நல்ல உடைகளுடன்‌ செல்‌ 
வதைக்கண்டு பெருமூச்சுவிடும்படி கேறிடுவதைத்தவிர வேறு லாபமுயில்லை. 
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ன்‌ 


ரவ வல்‌ 


Y ப சென்ற 
ப்‌ _ காலத்து 
=x 5 நிகழ்ச்‌ 9 களை 
2 நாம்‌ தனித்து 
ஆழ்த்த அினேத்துப்‌ பார்க்கும்போது 
இன்பம்‌; அன்பம்‌, சுகம்‌, அக்கம்‌, 


நகைப்பு; வெறுப்பு, ஆச்சரியம்‌, 
கோபம்‌ முதலிய பல உணர்ச்சிகள்‌ 
நம்மை ஏசகாலச்தில்‌ சூழ்ச்‌ து 


கொள்ளான்‌ றன, அப்போது காரமடை 
நும்‌ நிலைமையே ஓர்‌ தனித்தது. . 


மீமக்குப்‌ புத்தியறிந்த காள்‌ முத 
லாக நமது ஜீவியத்தில்‌ ஈடந்துள்ள 
சம்பவங்களை இப்போது நினைப்பின்‌ 
ஒரு கனவின்‌ தேற்றம்‌ போன்றும்‌ 
 காணப்படுனெறது. மிகவும்‌ சிறிய 
பிராயமா யிருந்த காலத்தில்‌ ஈமக்குச்‌ 
சமதையான விளையாட்டுச்‌ சனே௫தர்‌ 
களுடன்‌ பலவிதமாக விளையாடி 
ம8ழ்ந்த தும்‌, கட்டுக்‌ சண்ணாமூச்சி 
யாடி. ஓடியதும்‌, அனேக விதமான 
விளையாட்டுக்களை ஆடிவிட்டு இடை 
இடையே ஒருவருக்கொருவர்‌ சிறு 
சண்டை யிட்டுக்கொண்டு திட்டி 


யதும்‌, உடனே சமாதானமாக 
விட்டு மிண்டும்‌ கூட்டமாக ஆடத்‌ 
தொடங்கியசையும்‌: இப்போது 


நினைத்தால்‌ ஆ! காம்‌ அவ்வாறு சவலை 
யற்று விளையாடிக்‌ களித்தோமா | 
என்ற ஆச்சரியமும்‌, ஒருவித சர்‌ 
தோஷமும்‌ உண்டாகன்றது, 


ல்‌ 


சினே தெர்சளுடன்‌. விளயதவ்‌ 
பின்‌, அவரவர்‌ வீட்டிற்குப்‌ பிரிக்து 


சென்று ,தின்பண்டங்களைக்கொண்டு 
வந்து ஒன்றாக்‌ இன்பதும்‌, பொம்மை 
முதலியன. வைத்துக்கொண்டு விவா 
கம்‌ செய்வதும்‌, சம்பர்‌திகள்‌ போலப்‌. - 
பாவித்துப்‌ பேசுவதும்‌; அவ்வழியில்‌ 
விளையாடியதையும்‌ நினைக்க றிது 
வெட்கமாயும்‌, நகைப்பும்‌ வருகின்‌ 
2௮. ல்‌ > 


விவாகமாயெ பிறகு மாமியார்‌ 
வீட்டிற்கு முதல்‌ முதல்‌ சென்றதும்‌, 
அப்போது அங்கு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சி 
களும்‌, நாம்‌ அப்போ திருந்த நிலை 
மையையும்‌, மூன்‌ ஆடிய சனேகிதர்‌ 
களைக்‌ காணவும்‌ கேத சந்தர்பம்‌ 
வாய்ந்து விட்டதையும்‌, எப்போதோ 
ஒரு காலத்தில்‌ கண்டால்‌ அப்போது 
அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ பேசியசையும்‌, 
பரஸ்பரம்‌ மாமி வீட்டின்‌ யோக 
ஜேமங்ஃளையும்‌ இன்னும்‌ மற்ற விஷ 
யங்களையும்‌ பேசிக்‌ கொண்டுப்‌ பிரிவ 
தையும்‌, இன்னும்‌ இவை போன்ற 
வற்றையும்‌ நோக்கில்‌ ஒர்விச ஆரந்த 
மும்‌ ஏக்கமும்‌ உண்டாகின்ற அ, 

௦௨௦ 


அதன்‌ பிறகு ' புத்தியறிர்து 
குடும்பம்‌ நடத்தும்‌ சக்தியைப்‌ பெற்ற 
காலத்தின்‌ கிகழ்ச்சி ஒர்‌ தனித்தஅ, 
அந்த வேலை சன்றாக இல்லை, இரந்த 
வேலை இப்படி இருக்கவேண்டும்‌, சம 
யலில்‌ ருசியில்லை-—என்று மாமியார்‌ 
கூறிச்‌ சற்றுக்‌ கண்டித்ததும்‌, பிறகு 
திருத்தமாக செய்யக்‌ கற்றுக்கொண்டு 
அதே மாமியார்‌ கொண்டாடும்படி 
யாக நடந்து கொண்டதையும்‌ கினைத்‌ 
தால்‌, அதவும்‌ ஒரு விரோதமே, 


5. 
௦௦ 


தாம்‌ வீட்டில்‌ வேலை செய்யாம 
௮ம்‌ புத்தகம்‌ படிக்காமலும்‌ சதாவிளை 
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யாடிக்கொண்டு காலங்கழித்த நாளைத்‌ 
தனக்குப்‌ புத்திவர்‌ தபிறகு கோக்கன்‌ 
ஐயோ மது பிறவியில்‌ கால்‌ பங்கு 
காலம்‌ கேவலம்‌. மூடமாகச்‌ சென்று 
மறைர்து விட்டதே! இனிமையான 
நூல்களைப்‌ படிக்கவும்‌ சமக்குக்‌ கல்வி 
யறிவு இல்லாது பாழாகி விட்டதே 
என்றெ ஏக்கமும்‌ விசனம்‌ தோன்றி 
,விடுறது, பிறகு சிறிய புத்தகங்களை. 
வாரித்‌.துக்‌ கல்வியின்‌ தெளிவைச்‌ சிறு 
கச்‌ சிறுக வரவழைத்துக்‌ கொண்டு 
பெரிய நூலைப்‌ படித்துப்‌ பேராநந்த 
மனுபவிக்கன்ற வழியைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டதை நினைத்தால்‌ ஈமக்கே 
வியப்பாகின்றது. 


௦ 
௦௦ 


இவ்வி தமான பழங்காலத்து 
நினைவுகள்‌ ஒன்றிரண்‌ டல்லாது எத்‌ 
சனையோ எண்ணிக்கை யற்றன 
வ்ரய்ச்‌ டெக்கின்றன. ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஒவ்வொரு தனிருசி.அர்தந்தக்‌ காலத்‌ 
இல்‌ அதது சகஜம்‌. , தாய்‌ ட்டில்‌ 
சாப்பிடுவதற்குப்‌ பல சேஷ்டைகள்‌ 
செய்த ஈாமே மாமி வீட்டில்‌ அந்த 
அம்மை போட்டவற்றைத்‌ தின்றுப்‌ 
பெட்டிப்‌ பாம்பாய்‌ இருக்கலான அம்‌ 
ஒரு காலம்தானே, இவ்விதமே காலம்‌ 
பலவிதம்‌ மாறுகன்றஅ. நாட்களோ 
சென்று மறைகின்றன. ஆயுளோ 
குறைந்‌ ல கொண்டே வருகின்றது. 
இக்கால நினைவுகள்‌ இன்னும்‌ சின்னாள்‌ 
சென்றபின்‌ நினைப்பின்‌ அதுவும்‌ ஒரு 
தனித்த இன்பமே, இவ்விதமேதான 
யாவும்‌, பிராயத்தில்‌ ஒரு னே 
இதையிட மிருந்து தின்பண்டம்‌ பெற்‌ 
அத்‌ இன்பதில்‌ எத்தனையோ வித 
வேடிக்கை. நான்‌ பங்கு போடுகிறேன்‌ 
என்பதும்‌, அதில்‌ நமக்கு நிறைய 
வைப்பதும்‌ ஒன்று. ஒருவருக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ ஒருவரிடம்‌ பெறுவதும்‌ 
ஒன்று, அங்கும்‌ பக்ஷணம்‌ உண்டுவிட்‌ 
டுப்‌ பிறகு இங்கும்‌ உண்பதும்‌ ஒன்னு, 
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எனக்குச்‌ கொடுக்கவே இல்லை என்று 

பொய்யுரைப்பதும்‌ ஒன்று. : ழே 

கொட்டி விட்டது, காக்காய்‌ எடுத்‌ 
துச்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்ட தென்ற 
மூட்டை வார்த்தைகள்‌ ஒன்று. நீ 
எனக்குசரியாய்க்‌ கொடுத்தாயானால்‌ 

நீ செய்ததைப்‌ ' பிறருக்குக்‌ கூறாம 

லிருப்பேன்‌' என்றுமிரட்டுவது ஒன்று, 
உன்‌ கையிவிருப்பதிலேயே உன்‌ 
தாயார்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌ என்பது ஒன்று, இவ்விதமான 
மோசமும்‌ வேஷஞமும்‌ பித்தலாட்டமு 
மாக எல்லோரும்‌ சேர்ந்து ' விளையா 
டித்‌ தின்று சமமாச மூழ்ந்த காலமும்‌ 
ஒன்று, : ஃ வ்ந்து. 313 


தாயாருக்குத்‌ தெரியாமல்‌ த்தை 
யிட மிருக்தம்‌, அவ்விதமே தாயிட்‌ 
மிருந்‌ ம்‌, இருவருக்கும்‌ தெரியாது 
மற்றவரிட மிருக்தும்‌ சில்லரை பெற்‌ 
றுக்கொண்டு இற்றுண்டிச்சாலைக்குச்‌ 
செல்வதும்‌, சிற்றுண்டிகள்‌ வாங்கி 
சண்டையும்‌, பூசலும்‌, உனக்கு ௮இ 
கம்‌ எனக்குச்‌ குறைவு என்றெ சச்சர 
வுடன்‌ தஇன்பதும்‌ ஒரு வேடிக்கை, 


14] 
9௦ 


பத்து சிறுமிகள்‌ விளையாடுகை 
யில்‌ ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ கோள்‌ 
சொல்வதும்‌, வீணான பழி காட்டி 
மனஸ்தாபப்‌ படுவதும்‌, அந்த மனஸ்‌ 
தாபம்‌ அவர்களின்‌ பெ ந்றோர்‌ வரைக்‌ 
கும்‌ சென்றும்‌, ௮௮ இவர்கள்‌ பெற்‌, 
ஜோரிடம்‌ வந்து, இருதரத்தினராம்‌. 
பெருத்த சண்டையிட்டும்‌ என 
பெண்ணை இப்படி சொன்னாள்‌ உன்‌ 
பெண்‌ என்றெ பேரிரைச்சல்‌ ளெம்‌ 
பிறகு இருவருக்கும்‌ அடி குத்து கழக 
கட்டையுடன்‌ சமாதானமாக அதீ 
காரணத்தினால்‌ லெநாள்‌ பேச்சு 
வார்த்தை யின்றி இருப்பதும்‌, பிறகு 
குழந்தைசுபாவமாக விளையாட்டாக 
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சாஜியாூப்‌ பழயபடி, விளையாடியதும்‌ - கலகங்களும்‌ குட்டிச்‌ சண்டைகளும்‌. 
இதுவும்‌ ஒரு வேடிக்கையே, காம்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்‌ தல்‌ கண்ட அ: 
- ல்‌ ்‌ : இப்போ ஈமது குழந்தைகள்‌ ஈமக்கு- 
அறியாமையால்‌ ஒருவர்‌ வீட்டுச்‌ அசை நினைப்பூட்டுகன்ற௪. அப்‌ 
செய்தியை மற்றவர்‌ வீட்டில்‌ சொல்லி போது அவைகளை எண்ணினால்‌ ௮௮ 
விட, , அதனால்‌ இருவீடும்‌ : சலக. . ஒரு தனித்த தினுசாக இருக்கிறது. 
மூட்டையாக, அப்போதள்ள இவ்விதமே சோ ன்‌ அம்‌ பழங்காலத்‌ 
வேடிக்கை ஒன்று. தாயார்‌ அடித்த நினைவுகளுக்கு ஓய்வில்லை, அந்தந்த 
தைத்தந்தையுடன்சொல்வித்தாயைத்‌ நினைவு வரும்போது அதனதன்‌ 
திட்டச்‌ செய்வதும்‌, பின்னும்‌ தாயி ருசியை அடைவது ஓர்‌ஆரந்தமாகவே 
டம்‌ அடிபட்டுக்‌ சேறுவதும்‌ ஒரு இருக்கறது, 
வேடிக்கை, இவ்விதமே, வீட்டுக்‌ ம. வை. கோதைநாயகி அம்மாள்‌. 


தண வ த வ வ ட 


கிராமத்துக்குப்‌ டோங்கள்‌, 


RN 


லார்டு மார்லி இந்தியா மந்திரியாக இருந்த காலத்தில்‌ 
(இராமத்துக்குப்‌ போங்கள்‌” என்று இந்தியா கவர்ன்‌ மெண்‌ 
டுக்கு யோசனை சொன்னார்‌, அப்படி அவர்‌ எழுதி சுமார்‌ 
இருபத்தைந்து வருஷங்களாக விட்டன. ஆனால்‌, கவர்ன்‌ 
மெண்டார்‌ ரொமத்திற்குப்‌ போகவில்லை, அதற்குள்‌ ரொமம்‌ 
எங்கேயோ போய்‌ விட்டது. ரொமத்தைத்‌ தேடிக்‌ கண்டு 
பிடித்து இந்தியாவின்‌ வாழ்வில்‌ அதற்கிருந்து வந்த நிலை 2%, 
மையை அது மறுபடி. வ௫க்கும்படி. செய்தால்தான்‌, இந்தி 
யாவின்புனருத்தாரணம்சா த்தியப்படுமென்று எல்லோருமே 
சொல்லுறோர்கள்‌. காலஞ்‌ சென்ற தேசபந்துதாஸ்‌ ரொ 
மப்‌ புனருத்தாரண வேலையில்‌ மிகுந்த ஈம்பிக்கை வைத்‌ 
திருந்தார்‌. உலூனுக்குக்‌ சராமங்களே அஸ்திவாரம்‌ போன்‌ 
றவை. அஸ்திவாரத்தில்‌ சரியான வேலை செய்தால்‌ மேல்‌ 
கட்டிடத்‌ து வேலைகள்‌ சுலபமாஇவிடும்‌. சொமங்களில்‌ 
கூச்சலிடாமல்‌ நகரங்களில்‌ கூடிச்‌ சத்‌ தமிடுவதில்‌ பயனில்லை. 


ERROR ARERR ROR RRA பப பம்‌ 


மகளும்‌ மருமகனும்‌ உள்ள அறையின்பக்கம்‌ எவரும்‌ போசச்கூடா 
தென்று சொல்வோர்தான்‌, தமது குமாரனும்‌ மருமகளும்‌ என்ன ரகசியம்‌ 
பேசிக்கொள்திறார்களென்று, ஏதேனும்‌ ஒரு கலகம்‌ பிடிப்பதற்காக அவர்க 
ஸீன்‌ அறையின்பக்கம்‌ நின்று சுவற்றுக்‌ கோழிகளைப்போல்‌ சேட்இருர்கள்‌, 
ட்ட 
தனக்கு வேண்டியவர்களை ஒருசமயம்‌ வயிறு சொதித்துச்‌ சபித்தாலும்‌, 
பிறகு அவர்கள்‌ அந்த சாபத்‌ இிர்கு ஆளாகும்பொமுது, தானே மனதுநொர்து 
அதைப்‌ பரிகரிச்கும்படி. மறுபடி. தெய்வத்தைப்‌ பிரார்த்திச்சவும்‌ நேரிடுகிறது. 
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i த்துவ. த நிஞனும்‌. 


2 (41-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) ' 
விளக்கிடின்‌£ 
நாடொறும்‌ உழைத்து நறுமலர்த்‌ தேனுகர்‌ 
1தோடோட வசிக்கும்‌ தேனீத்‌ தொழிலேன்‌ 
உள்ளங்‌ கிளரும்‌ ஒள்ளிய தோழிலாம்‌ ்‌ 
கூட்டமாக வாழ்ன்ற தேனிக்கள்‌ ஈல்ல வாசனையுள்ள புஷ்பங்களின்‌ 
டயே சென்று புஷ்பங்களுக்கு ஒரு பின்னமும்‌ உண்டாகாதவாறு தேனை 
மாத்திரம்‌ அருந்தி வாழ்னெ றன. யானும்‌ அவ்வாறே அதன்‌ மேலான தொழி 
ஹச்‌ கொண்டு பிறருக்குச்‌ துன்பம்‌ தராதவகையில்‌ என்‌ ஜீவனத்தைச்‌ செய்ய 
மனங்‌ கொண்டுள்ளேன்‌, 
2௦வள்ளக்‌ கணக்கா வேளிதிரி “மடியிலா 
எறும்பினை நோக்கும்‌ எவரோ 4சேமியார்‌ 
வருங்கால்‌ எண்ணி வேண்டுபல்‌ லணவே ? 
சோம்பல்‌ இல்லாது சதா உழைத்து வாழும்‌ எறும்பு எவ்விதம்‌ மாரி, 
காலத்துக்காகச்‌ கோடைகாலத்தில்‌ உழைத்துச்‌ சேர்த்து வைத்துக்‌ கொண்டு 
மாரிகாலத்தில்‌ விசாரமற்று மிழ்வாகக்‌ கழிக்கன்றதோ, அவ்விதமே யானும்‌ 
எனது மாரிகாலத்தி ற்கானவற்றை இப்பொழுதே*தேடிச்‌ சேகரித்துக்‌ கொண்‌ 
டுன்ளேன்‌. 
நன்றியின்‌ உருவாம்‌ நாயினைக்‌ காண்பவர்‌ 
என்றும்‌ மறப்பரோ ஈசன தின்னருள்‌ : 
,நன்றியுள்ளது நாய்‌, அதி எசமானிடம்‌ சாட்டும்‌ விசுவாசம்‌ ௮ற்ப்‌ 
சொற்பமல்ல. இறு ஈன்றியே யாயினும்‌ அதனை என்றும்‌ மறவாது தன்‌ நன்‌ 
யறிதலைக காட்டு மியல்பைச்‌ காணுகையில்‌, கடவுள்‌ ஈம்‌ பொருட்டு அருளிய 


வைகளை நினையாமலும்‌, அதற்கு நாம்‌ சன்றியுள்ளவர்களாக--பக்தர்களாக 


வாழாமலும்‌ இருக்க இயலுமா? ஆண்டானுக்கடிமை எவ்விதம்‌ இருச்ச 
வேண்டு மென்பதை ஈாயொன்றே நமக்குப்‌ போதிக்கன்றது. 

என்றும்‌ மாறா இன்பக்‌ காதலை 

அன்றிற்‌ பறவையால்‌ அறிகுவன்‌ யானே. 

குடும்ப வாழ்க்கையில்‌ உள்ளன்புள்ளவர்களாக நாம்‌ வாழ வேண்டு 
மென்பதை ஒல்றைவிட்‌ டொன்று பிரியாத அன்றில்‌ பட்சிகள்‌ வழியாக 
._.. ந], தோடோட--தனதி கூட்டத்தோடு, ச்‌ 

ஏ, வெள்ளம்‌--மீதகி.. 3: மடிமிலா- சோம்பல்‌ இல்லர்த,. 


4. சேமீந்தல்‌_ கரவல்பண்ணீவைத்தல்‌, சேர்த்தல்‌. 
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380  . அமிர்தகுணபோதினி: 


மீறைபேடைக்‌ குஞ்சை நேர்ந்துகார்த்‌ திடும்‌ 

முறையே பேற்றோர்‌ மேற்கோளு முறையாம்‌ 

இழந்தைகளைக்‌ காக்கும்‌ , முறைகளை ஈமக்குப்‌ போதிப்பது, நிறைர்‌. 
துள்ள ஹெகுஞ்சுகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ பெட்டைக்கோழியாகும்‌, 

இன்னும்‌ பிறவும்‌ இயற்கைத்‌ தாயின்‌ ந 

இன்பப்‌ போதனை அன்னவள்‌ முன்னில்‌ 

உயர்வுந்‌ தாழ்வும்‌ ஒன்றுமே இலையே 

சுதந்தர வாழ்வே சுகவாழ்‌ வேனவவள்‌ 

நிதம்நிதம்‌ நமக்கு. சர்மையாய்‌ ஓதவாள்‌ 


ஆகவே : 
கற்றவன்‌ யானேனக்‌ த கந்த்திற்‌ கோள்ளேன்‌ 
. மற்றவர்‌ கீழேன மனத்திலும்‌ மதியேன்‌ 

போலிக குணமும்‌ புல்லோமுக்‌ குங்கோளு 
“மாலுடை மனிதரை மகிதலம்‌ போற்றா 
கத்தித்‌ திரியும்‌ கஞ்சனந்‌ தன்னை 
இத்தரை யாரே நத்திப்‌ போற்றுவர்‌ 
பயனில்‌ “மாற்ற பகரும்‌ ஒருவனை 
*₹நயனிலாப்‌ பதரேன நவிலும்‌ உலகே 
தத்தமக்‌ கியைந்த தகும்வழி கோண்டே 
சித்தங்‌ குளிர சிறகினை அடித்தே 
பறக்கும்‌ பற்பல. பறவையும்‌ ஒரேவழி 
ஒழுக உடன்பட ஒன்றால்‌ யானும்‌ 
'இழுக்‌ கேன எவரையும்‌ எதிர்த்துக்‌ கூறேன்‌ 
அவனவன்‌ புரிபவ அவனவன்‌ அறிவே 
“வேதன்‌ படைத்தவை நூதன மாமே 
கற்பதேன்‌ பதூஉம்‌. கடினமாச்‌ சேய்கையே 
அற்பமே ஆயினும்‌ ஆண்டவன்‌ அருளால்‌ 
போந்ததிவ்‌ விடமேன பேருமையாக்‌ கோள்க 
சாந்தம்‌ வேண்டின்‌ சமரினை விடூக 
“இயற்கைக்‌ கேன்றும்‌ எதிரா நின்றே 

எனவே : 


க்‌, மாலுதல்‌-மயங்கதல்‌, 5. தகனம்‌ அரித்த நவி, 
8, மாற்றம்‌--பேச்சு. 7, நயனிலாகண்ணில்லாத, த வேதன்‌ கடவுள்‌? 
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இயல்பிலாத்‌ தொழிலை இயற்றா தி ன்‌ 
துன்பமே இல்லா இன்பம்‌ பெற்லீர்‌ 


இன்னும்‌ உலஇிற்காவன பலவற்‌ை யற்கையை உற்றறிர்து கற்றுத்‌ 
தான்‌. நடப்பதாகவும்‌, மனிதர்களில்‌. கம்‌ வ்‌ அல்ல ர த்‌ 
தாழ்ந்தவரென்றும்‌ இயற்கையில்‌ இடையாதெனவும்‌, சுதந்தர. வாழ்வே 
இயற்கைத்தாயின்‌ போதனை யெனவும்‌,'கற்றதால்‌ தனக்கு அகங்கார மில்லை 
யாதவின்‌ ஒருவரையும்‌ அவமதித்தல்‌ இல்லை யெனவும்‌, போலி மனிதர்களை 
உலகம்‌ என்றும்‌ விரும்பியதில்லை மெனவும்‌, வீணே கத்தும்‌ கரிக்குருவியை 
யாரும்‌ விரும்புவதில்லாத.து போலவே: பிரயோஜன மில்லாமல்‌ வெட்டிப்‌ பேச்‌ 
சுகளைப்‌ பேசுபவர்களை உலகம்‌ கண்கெட்ட பதரென உரைப்பதாசவும்‌, பட்சி 
ளைப்‌ போல்‌ அவரவர்‌ விருப்பின்படி ஈடப்பதுதான்‌ தனக்குப்‌ பிரிய மென 


: வும்‌; தனக்கு விருப்பமான வழியில்‌ ஒருவர்‌ ஈடவாததற்குத்‌ தான்‌. வருந்து 


வதில்லை யெனவும்‌, இயற்கைக்கு மாறாக எக்காரியமும்‌ செய்யாது ஈடர்து 
வந்தால்‌ என்றைக்கும்‌ இன்பமே உண்டெனவும்‌, கடவுளது சிருஷ்டி. அளவு 
சடச்ததெனவும்‌; அதன்‌ மகத்துவச்‌ தனை அறிய ஈம்மல்‌ இயலாதெனவும்‌, வரக்‌ 
குவாதங்களில்‌ ஈடுபடாது ஈடர்து வந்தால்‌ மனோசாந்தம்‌ உண்டாகு மெனவும்‌ 
கூறினார்‌. 
தத்துவன்‌ - ்‌ 

அன்பே உருவா அமர்ந்துள அறிஞ ! 

இன்றியான்‌ பெற்றதிவ்‌ 'வுலகேலாம்‌ பேறுக ! 

என்பால்‌ இருந்த யானேனும்‌ அகந்தை 

என்பால்‌ அகன்றது : ஈன்னேறி யடைந்தேன்‌ 

“ஆக்கியோன்‌ கருத்‌ மைந்திடூ புத்தகம்‌” 

த்‌ தத 

நோக்கும்‌ எவனும்‌ நுண்ணிய அறிவைப்‌ 

பேறுகுவான்‌ 9 விழையின்‌ புத்தக அறிவை 

பேறுமுல கறிவோடூ பேணுக பேரிதே ! 

என்பதா உரைத்தவன்‌ ஏகினன்‌ 

அன்பரும்‌ விடைதரும்‌ அகமகிழ்‌ வாகவே ! 


இவற்றைச்‌ கேட்ட தத்‌. தவசாஸ்‌ திரி சச்தோஷ மடைந்தவனாய்‌ அப்‌ 
“பெரியவரைப்‌ புகழ்ச்‌ து, இப்போது; தான்‌ போதிய அறிவு பெற்றுய்க்ததாகச்‌ 
கூறி, புத்தகம்‌ ஆக்கியோன்‌ கருத்து அவனது ௮றிவுச்கு உள்ளடங்யெ தாகவே 
சுருங்க இருக்கு மாதலின்‌, தெளிவான அறிவைப்‌ பெறவிரும்புபவன்‌ உலக 
அறிவோடு புத்தக அறிவையும்‌ பேணுதலே நலமெனத்‌ தெரிர்து கொண்ட 
தாகவும்‌ கூறினான்‌. அதன்பின்‌ அப்பெரியார்‌ விடைதர; ததீதுவ்‌ சாஸ்திரியும்‌ 
புது அறிவு பெற்று ஏனென்‌ மழ்வாகத்‌ தன்னிருப்பிடம்‌. 


(Adopted from “The Shephered and the Philosopher” by Gay. 


ழ. துரைப்‌ பிள்ளை, 
9. விழையின்‌-விரும்பினுல்‌. 


(70-ம்‌. பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
பப்ப படப்பட 


229. பெண்ணுக்குப்‌ பொன்னிட்டுப்‌ பார்‌, சுவருக்கு மண்ணிட்டுப்‌: 
பார்‌”: 


அ பாணங்கள்‌ பெண்களின்‌ அழகை அதிகப்படுத்திக்‌ காட்டறதென்‌ 
அம்‌, உலக மதிப்பில்‌ அவர்களை உயர்த்திவைக்‌ற சென்றும்‌, அழகில்லாத 
பெண்ணுக்குங்கூடச்‌ சிலககைகளை அணிவித்தால்‌ அவளும்‌ அழகாகத்‌ தோற்‌ . 
தச்கூடுமென்றும்‌, சலிப்புடனுள்ள பெண்ணை நகைகளைக்கொண்டு உச்ஸாகப்‌ 
படுத்தலாமென்றும்‌, ௮௮; விழுக்து போகக்கடடிய சுவருக்கு மண்‌ பூசினால்‌ 
முன்னிலும்‌ கொஞ்சம்‌ ஈன்றாக இருப்பதான நீலைக்கு வருவது போல: 
இர்தப்‌ பெண்ணும்‌ இருந்தி கன்னிலைமைப்படலாமென்றும்‌ இந்தப்‌ 
பழமொழியின்‌ சருத்து, மண்ணிட்டு மெழுகிய சுவர்‌ அழகாகக்‌ காண்பது 
போல, நகைகளை யணிந்துள்ள கங்கையும்‌ ஒருவித லாலண்யத்தோடும்‌ இலங்‌ 
குவாளாதவின்‌ சில குறித்த ஈகைகளையேனும்‌ பெண்ணுக்கு அணிவித்தலும்‌ 
அவசியமானது தான்‌. அதனால்‌ பெண்ணுக்கு மனோ ஸர்துஷ்டி உண்டாவ 
அடன்‌, அந்த ஆபரண லாவண்யத்தில்‌ கலவனுச்கும்‌ ௮அவளிடமாக ஒருவித 
அழகுதோற்றி அதில்‌ அவனும்‌ ஈடுபட்டு இருவரும்‌ மன வொற்றுமையுடன்‌ 
சேர்ந்திருர்து ஆரந்திக்கவும்‌ கூடுமானதாகும்‌. ஆனால்‌, ஒரு பெண்ணுக்கு 
தகை யழகு பெரிதாகாது. ஈகையழகல்‌ குடும்பகேமம்‌ உண்டாஃிவிடாது,. 
குண அழகல்தான்‌ குடித்தனம்‌ செழித்து மேலோங்கும்‌, குண அழகுடன்‌ 
ககையழகுங்‌ கூடிடில்‌ ௮.த மேன்மையான நிலையாகும்‌. ஆபரணத்தில்‌ அதிக 
மான தொகைக்கு முசவிடுதல்‌ விவேகமாகாது. ஒரு குறித்த அளவில்‌ ஈகை 
களை முடித்துக்கொண்டு, பிரதி மாதந்தோறும்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ பேருக்கு 
தபாலாபீஷில்‌ ரொக்க எர்டி.பிகேட்‌ என்னும்‌ ஐர்‌து வருஷ வட்டிச்‌ ட்டில்‌ 

சிறு சிறு தொகையாகச்‌ செலுத்தி வருதல்‌ லொக்கயமாகும்‌, ௮௮ வட்டியால்‌ 
வளரக்கூடிய முதலுமாகும்‌. ஆபாணத்தில்‌ இடும்தொகையோ தேய்ந்து ஈஸ்‌ 
டப்படச்‌ கூடியதேயன்றி வளரச்‌ கூடியதன்று, செய்த விலைக்கு எர்த ஆப 
சணமும்‌ விற்கும்போது வீலைபடுவ தில்லை, ஒருபவுன்‌ 18, 19, ரூபாய்‌ வீலையாக 
இருந்த சாலத்‌ சல்‌ ஈகைகளைச்‌ செய்தோர்‌ பவன்‌ 18-8-0, ஆக வீலை யிறங்க 
விட்ட இப்பொழுது அவற்றை விற்கப்புன்‌ எவ்வளவோ சனத்த நஷ்டம்‌ 
சேருகின்றது. இதுமாத்திரமே யல்ல, ஈகைகளைச்‌ செய்யும்போதே திராசில்‌ 
நிறுத்திய அளவுக்குச்‌ ல குன்றுமணி எடைகுறைந்தே டைக்‌ ன்றது. ௮௮7 
்‌ சேதமென்று தட்டாசாரி சொல்விவிடுறோர்‌. இன்னும்‌ அவற்றுள்‌ தாம்பிரப்‌ 
பொடிகள்‌ எவ்வளவு வைத்து ஊதப்பட்டதோ மயார்சண்டார்‌! செய்த ரசைமை 


பழமோழிக்‌ குறிப்புகள்‌, 189: 


மறுப்டியும்‌ அழித்துச்‌ செய்வதில்‌ இன்னும்‌ அதிக ஈஷ்டம்‌ ஏற்படுவதுடன்‌, . 
புதிய ஈகைக்கு இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ பொன்‌ சேர்த்தே செய்யும்படியும்‌ ஆஃ. 
அ இவ்வளவு ப்பட்ட இருந்தாலும்‌ சகையழகும்‌ ஒரு தேவைப்பட்ட. 
வீஷயமாயிருப்பதரல்‌ பொறுத்துக்கொள்ள: . வேண்டியதுதான்‌. . அதிலும்‌ : 
ஒரு எல்லையில்‌ நின்றுகொண்டு குறித்த அளவுக்கு சகைகளைச்‌ செய்துவிட்டுத்‌ . 
தன அ மனைவியின்‌ பேருக்கு லைப்‌ இன்சூரன்ஸ்‌ கம்பெனியில்‌ சேர்ந்து அந்த 
வ்கையில்‌ அவளுக்கு ஒரு அதாரத்தைத்‌ தேடிவைத்தல்‌ புத்திசாலித்தனமான: 
காரியமாக இருக்கும்‌, மேலே. தெரிவித்தபடி.  தபாலாபீஸ்‌ ஐம்‌. வருஷச்‌: 
சீட்டிலும்‌ மனைவியின்‌ பேருக்குச்‌ சேர்த்து வைக்கலாம்‌, தன்‌: பேருக்கே 
பணம்‌ சேர்த்து வருவது ஒருபக்கமிருர்தாலும்‌, தன்னை நம்பிய மனைவியின்‌ 
பேருக்கேன்று அவள்‌. பேயரால்‌ சேர்த்து வைத்தலும்‌ அவசியமாதம்‌ஃ' 
அவள்‌ பேநக்த இநுந்தால்தான்‌ அது. அவளுடைய : உண்மையான நகை. 
போலாதம்‌. தான்‌ கண்மூடிக்கொண்ட காலத்தில்‌ தன்‌ கடன்‌, தாயாதிவ்கை 
இவற்றால்‌ தன்‌ பேருக்குள்ள சொத்து பணம்‌ இவைகள்‌ பாதிக்கப்‌ படவும்‌ 
கூடும்‌. ஆசலின்‌, மனைவியின்‌ பேருக்கென்றே ஒரு குறித்த தொகை போட்டு 
வருதலும்‌ அவசியமாகும்‌, ஒரு பெண்ணுக்கு அணிவித்த ஆபரணங்கள்‌ அவ்‌ 
ரூக்கே சொந்த சொத்தா, மற்ற தாயாதி வகைகளாலும்‌ கடன்காரர்கனாலும்‌ 
அபகரிக்க முடியாததாூ விடுகின்றது. அ.அபோலவே உறுதியுடன்‌ அவளுக்கு 
நிலைப்பதற்கு அவள்‌ பெயருக்கென்றே ஏல தொகைகளைப்‌ பிரதி மாதமும்‌ 
போட்டு வந்தால்தான்‌ பி ற்கரலத்‌,தில்‌ அவள்‌ கேமமாயிருக்கவும்‌ . முடியும்‌, இல்‌ 
வளவு வற்புறுத்திச்‌ சொல்வது ஏனெனில்‌, ஈகைகளுக்காகச்‌ செலவிடுறெ 
தொகையை ஒரு அளவில்‌ நிறுத்திக்கொள்ளும்படி சொல்வ தால்‌, பாக்கியுள்ள 
தொகைக்கு, அத்தொகையை அவனே பெற்றுக்‌ கொள்ளச்‌ . கூடியதாகவும்‌, 
அவளுக்கே சேரும்படியாகவும்‌ வழி வகை. செய்து வைத்து, விடவேண்டு 
மென்று விளக்கும்‌ பொருட்டாகவே யாகும்‌. ஒரு பெண்ணுக்கு சகையை 
விட, வட்டியால்‌ வளரும்‌ தொகை ஒரு பக்கம்‌ இருக்குமானால்‌ அதற்கு விசே 
ஷித்த மதிப்புண்டு, 5 ப 
930. “பெண்ணைக்‌ கொடுத்தாயோ கண்ணைக்‌ கோட த்தாயோ £” 


பெண்ணின்‌ அருமையை விளக்கும்‌ பழமொழியிது; பெண்‌ குழர்தை , 
யின்‌ மீதுள்ள வாஞ்சையும்‌ கவலையும்‌ ஆண்‌ குழர்தையின்‌ மிதில்லே, ஒரு: 
பெண்ணைப்‌ பெற்றவுடன்‌ ** பெண்ணா பிறந்தது?! என்று மனச்சலிப்புடன்‌ 
சொல்லிச்‌ கொள்வது பெண்‌ பிறப்பை இகழ்ச்‌ததாக அல்ல; அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணச்‌ கடைவெரையில்‌ கண்ணீர்‌ கலங்காவாறு காக்கவேண்டுமே யென்ற கவலை. 
யால்தான்‌. காம்‌ எவ்வளவு செல்வமாக வளர்த்தாலும்‌, அந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ 
கொடுத்த. இடத்தில்‌ ' எருமையாகப்‌ பாவிக்கப்படுசல்‌ ஸர்வ்‌ சாதாரணம்‌. 
௮௮ மனதிற்கு எவ்வளவோ வாதனை. , மேலும்‌, இத்தனை நாள்‌ வளர்த்து 
மது அருகில்‌ படுக்கவைத் துக்கொண்டு கொஞ்சிய பெண்ணைப்‌ பிறர்‌ லீட்‌. 
டிற்கு அனுப்பிப்‌' பிரியும்படியான காலமும்‌ வரும்போது கண்ணீர்விடவே . 
சேருனெறது, ஆனால்‌, ஒரு பெண்ணுக்குப்‌ புகுந்த இடம்‌ அழகேயன்றிப்‌ . 
பிறந்த இடம்‌ சிறப்பு தரா ௭. என்பதையும்‌ உணர்ந்தே இருக்கோம்‌. ஈம. 
பெண்‌ ஈமது கண்ணைப்போன்று ஒரு அருமையும்‌ அபூர்வமுமான : வஸ்து 
வாதலால்‌, அம்தப்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுத்த இடத்தில்‌ அந்தப்‌. பெண்ணின்‌, 


184 அமிர்த குணபோதினி . 


மச்குக்குக்‌ குறைவில்லா இருக்க காம்‌ கண்ணியமாய்த்‌ தக்கவாறு நடந்து 
லபரத! வேண்டியும்‌ வருணனை றது. ௩ம.து பெண்ணின்‌. நலத்தை மனதிற்‌: 
அரண்டு அவள த கணவனைக்‌ கெளரவமாகவும்‌ நடத்தக்‌ கடமைப்படுகிறோம்‌... 
சமது. மரியாதையில்‌ எதேனும்‌ தாழ்வு நேருமாயின்‌, ௮௮ அவளது கணவனின்‌. 
மனத்தை வருத்த; அதனால்‌ அவன்‌ ஈம.௫ பெண்ணைத்‌ அன்புறுத்தவும்‌ கூடும்‌; 
சாம்‌ ௩மது ஆத்திர சிர்தையால்‌ அவனைத்‌ அஷிக்கப்போக, அதன்‌ பலனாகல்‌; 
கஷ்டப்படுவது நமது பெண்ணே யென்பதையும்‌ நரம்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்க. 
வேண்டும்‌, ஈமது கண்ணைப்‌ பாதுகாட்பதில்‌ நாம்‌ எவ்வளவு. ஜாக்நொதையாக. 
இருக்றோமோ அவ்விதமே மது பெண்ணைச்‌ கொடுத்த இடத்திலும்‌ நாம்‌ 
ஜாஃிரெதையாகக்‌ குற்றச்சொல்‌ வராமல்‌ நடக்‌ துகொள்ள வேண்டுமென்பது 
இரச பழமொழியின்‌ கருத்த. நாம்‌ பூர்வத்தில்‌ பிறருக்குப்‌ பட்ட சடன்‌ வகை 
ஏதோ இருந்துதான்‌ இச்‌,ச ஜன்மத்தில்‌ பெண்‌ குழந்தையைப்‌ பெற்று பிறருக்‌. 
குச்கொடுத்து அந்தப்‌ பூர்வகடனைத்‌ இர்த்‌. தச்‌ கொள்றோமென்றே கருதும்‌. 
படியாகவும்‌ பெண்ணைப்‌ பெற்ற ௪ங்கதிகனாம்‌ பரிதவிப்புகளும்‌ இருக்கன்றன.. 


281. **பானை ஓட்டினாலும்‌ மாமி ஒட்டாள்‌. ?” 


உடைந்த மண்பானை மறுபடியும்‌ ஓட்டாதென்பது தெரிந்ததே. அற்‌ 
தீப்‌ பானைகூட ஒரு சமயம்‌ ஒட்டிக்கொண்டு விடலாம்‌. ஆனால்‌ மாமியோ 
மருமகஞடன்‌ ஒருபோதும்‌ ஒட்டவே மாட்டான்‌ என்பத இந்தப்‌ பழமொழி: 
யின்‌ தாற்பரியம்‌, இது உலூல்‌ பிரசித்தமான சங்கதி, மாமி தனது மருமக 
ளிட்ம்‌ ௮பிமானக்‌ குறைவாக நடச்துகொள்வதும்‌, அவளை ஹிம்ஹிப்பதும்‌ 
இந்த நாகரிக காலத்திலும்‌ காளைக்கும்‌ ஈடந்தே வருகிறது, காலமுழுஅம்‌ 
துவேஷம்‌ சாதிக்கும்‌ மாமிகள்‌ இன்னும்‌ எத்தனையோ லக்ஷம்பேர்‌ இருக்கின்ற. 
னர்‌. இவர்களைப்‌ பரிபூரண சுயராஜ்ய இந்தியாவும்‌ இருத்த முடியாது. மரு. 
மகளைத்‌ தன்‌ குமார்த்திபோல நினைக்கும்‌ தங்க குண மாமிகளும்‌ ௮கேகர்‌ இருக்‌ 
இறார்க னாயினும்‌, மாமி கொடுமையே” எங்கும்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ வழக்க 
மான சங்கதியாகும்‌. இதைச்‌ குறித்து ஆதிகமான வியாக்கியானம்‌ தேவை 
யில்லை. மாமி மெச்சிய மருமசளில்லை யென்பது மற்றோர்‌ பழமொழி. மருமகன்‌ 
ஒட்டாத சங்கதியும்‌ உண்டு, அது வேறே ஒரு தனி விஷயம்‌. (தோடரும்‌.) 


SOE: 
சிறுகச்‌ சிறுகத்‌ தொடர்ந்து சேய்த சேல்‌. 


.... தினமும்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாய்‌ உன அ வேலையைச்‌ 
செய்து கொண்டு போ. அப்பொழு அ வேலை சு௨பமாகும்‌. 
[1 மத்‌ தவைகளுக்குக்‌ கடவுளது வழிகாட்டுதலை நம்பியிரு. 
ol வீட்டைப்‌ பழுஅ பார்க்க 500-ரூபாய்‌ வேண்டுமே என்று 
பிரமித்துப்‌ பின்னடையாதே. முதலில்‌ 150-ரூபா செல 
[1] விட்டுப்‌ பழுது பார்த்துவிட, பிறகு சிறிது சிறிதாகத்‌ 
தொடர்ர்து பழுது பார்த்‌அச்‌ சென்றால்‌ எல்லாம்‌ சரியாகி 

[[] விடும்‌. பல அளி பெரு வெள்ளம்‌. 


o>] jojo 


DASE 


662. 21௨. tidal wave of 
deeper souls 104௦. our. inmost 
being rolls; And lifts us unawares 
Out of all meaner cares. 


LONGFELLOW. 

ஏதாவது கேவலமான செய்கையை 
நாம்‌ செய்ய முற்படுங்கால்‌, ஈம்மன 
சாக்ஷியாயெ கடலினின்றும்‌ அலைகள்‌ 
நமக்குத்‌ தெரியாமலே உதிக்கின்‌ றன. 
லாங்பேல்லோ. 


663. In love of home the 
love of country has its rise. 


DICKENS, 

. லீட்டின்மேல்‌ அபிமானம்‌ வைப்ப 

தினின்றே நாட்டின்மேல்‌ அபிமானம்‌ 
வைப்பதும்‌ ஆரம்பமாகிறது, 

664, Hope, tho, friending, 


does what she can for she. 
points evermore up to heaven. 


LONGFELLOW* 

கம்பிக்கை என்பவளும்‌, சிரேகம்‌ 

என்பவளும்‌ தங்களால்‌ ஆனமட்டும்‌ 

உதவிபுரிறோர்கள்‌, எப்படி யெனில்‌, 

அவர்கள்‌ ஸ்வர்ச்கலோகம்‌ போவதற்கு 
எப்பொழுதும்‌ வழிசாட்டுகறார்கள்‌. 


லாங்பேல்லோ. 


(68-ம்‌ பக்கத்‌. தொடர்ச்சி.) 


665. Religious service is to 
be entirely with rejoicing,—... 
only brightness of heart. can 
please the Gods. RUSKIN. 


பூஜை, ஆராதனை, முதலியவை எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸந்தோஷமாய்ச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பரிசுத்தமான மன 
தொன்றே கடவுளை ஸந்தோஷ சாக 
ரத்தில்‌ ஆழ்த்தும்‌. ரஸ்கின்‌. 
666. Cowards die many times 
before their death. 
SHAKESPEARE, 
தைரியம்‌ இல்லாத ஒருவன்‌ அவன்‌ 
இறப்பிற்கு முன்‌ பல தடவைகளில்‌ 
இறக்கிறான்‌. ஷேகல்பியர்‌... 
667, Do the work that’s 
nearest, Though it’s dull ‘ at 
whiles, helping, when we meet 
them, Lame dogs over stiles. 
CHARLES KINGSLEY. 
உன்‌ ஸமீப்த்‌திலிருச்கும்வேலையை, 
அதுசமயாசமயங்களில்‌ மனோதிருப்தி 
யைச்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாக இல்லா 
இருப்பினும்‌ செய்‌, . உதாரணமாக, 
கொண்டி. நாயை வேலிக்கு அப்பால்‌: 
போக உன்னால்‌ வேண்டிய உதவி 
செய்‌. கிங்ஸ்லி, 
668. Dost thou love life? then 
do not squander time, for that is. 
the stuff life is made of. 
BENJAMIN FRANKLINe 


ஒரு புதுத்‌ தொழிலை ஆரம்பிக்கும்பொழுது அதற்கு உதவியா யிறாந்தவீ 


, இக்கு நாமம்‌ சாத்துவோரம்‌, 


கொள்வர்‌. ' அந்தத்‌ தொழிலும்‌ முதலில்‌ விருத்தியடைவ அபே 


பிறகு படுத்துவிடும்‌, 


பிறகு தங்களுக்கும்‌ பட்டைசாமம்‌' போட்டுக்‌ 


ால்‌ தோன்றி: 


186 5) நர்‌ 


நீ வாழ்‌... காட்களை நேக்கன்ற 


னையா? ' அப்படியாயின்‌ காலப்‌ 


போக்கை அனாவசியமாய்ச்‌ செலவழிக்‌ ' 


காதே. ஏனெனில்‌, ஜீவியசாலமே 
காலம்‌.என்பதனால்‌ ஆக்கப்பட்டது, 
பென்ஜமின்‌ பீரேன்க்லின்‌, 


.669. . I would rather have the 
affectionate regard of my fellow- 
men thah I would have heaps 
and. mines of gold. DICKENS. 

என்‌ முன்பு ஒரு பச்சம்‌ பொற்கு 
வியல்களும்‌, பொற்சுரங்கங்களும்‌, மற்‌ 
ஜொருபச்சம்‌ என்‌ காட்டினர்‌ மேலி 
ருக்கும்‌ அன்பையும்‌ வைத்தால்‌, நான்‌ 

, என்‌ நாட்டினரின்‌ மேலிருக்கும்‌ 
அன்பையே மே த்கொள்வேன்‌, 
டிக்கன்ஸ்‌. 


670. . From the barred visor 
of Antiquity Reflected shines the 
eternal light of Truth, As from 
a mirror! LONGFELLOW. 


- பழயகாலம்‌ என்னும்‌ கண்ணாடியி 
னின்றும்‌ உண்மை என்னும்‌ ஜோதி 
விளக்கு பிரகாதிக்கன்‌றஅ, 

லாங்பேலோ. 


671. Let your own discretion 
be your tutor; suit the action to 
the word, the word to the action. 


SHAKESPEARE, 

நீ எதை உறுதியாய்‌ ினைக்ரொயோ 
அதே உன்‌ உபாத்தியாயராய்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌. நீ நினைத்ததற்கேற்க, உன்‌ 
செய்கைகள்‌ வார்த்தைச்‌ குகந்‌தபோக 


கோபத்தில்‌ ௮டி.ச்கும்பொழுது அதனால்‌ பலத்த காயம்‌, 
ணம்‌ நேர்ர்து தான்‌ குற்றவாளியாகா தறுக்கவும்‌, போலீஸார்‌ 


ச்‌ 6: ்‌ te 
வும்‌, வார்த்தைகள்‌ செய்கைகளுக்குக 
த போசவும்‌ சரிப்படுத்‌திக்கொள்‌. 

672. : ஜோ faint not; climb 6 


the summits slope; Beyond the . 


furthest flights of hope; Wrapt 


in dense cloud from’base to cope. ‘’ 


TENNYSON. 


அடியிலிறார்‌ து அனிவரை அடர்ந்த 
மேகங்களால்‌ மூடப்பட்ட நம்பிக்கை 


என்னும்‌ “சரிவின்‌ மீது அழாமலும்‌ 


பின்னடையாமலும்‌ ஏறிப்போ. 


டென்னிசன்‌, . 


673. Open our eyes, Thou 
Sun of life and gladness, That 
we may see that glorious world 
of Thine. 

ஸந்தோஷம்‌ என்னும்‌ - சூரியனே ! 
நினது மமை பொருக்திய உலகத்‌ 
தைக்‌ கண்ணுற எங்களது கண்களைத்‌ 
திறப்பாயாக கேப்பில்‌, 

674. Small curs are not 
regarded when they grin, But 


great men tremble when the lion 
(௦815. SHAKESPEARE. 


அற்ப நாய்கள்‌ கோபங்கொண்டு 
உறுமினாலும்‌ அவைகளை மதியார்‌. 
ஆனால்‌, பெரியோர்‌ . சங்கம்‌ கோபம்‌ 
கொண்டால்‌ ஈடுங்குறொர்கள்‌, 

்‌ ஷேகீஸிபியர்‌. 

5. ஸ்ரீரங்கராஜ?; 
££ ஜெகந்நாதபாக்‌ 77 
மூர்ச்சை, மர 
கையில்‌ . சக்திக்‌ 


செர்ள்ளா திறாச்சவும்‌ கூடியவரையில்‌ முன்யோசனையுடனும்‌ நிதானிப்புடனும்‌ 
சடச்துசொள்எப்‌ பார்க்கற புத்தி அர்த சமயம்‌ வேண்டும்‌. 


KEBLE. ’ 


REL NAD 


223 ie 


டை 


மாதா உ. 
ம்‌ ல 


ஈரெட்டு 
1806-1861. 


0 மாதா 
4 2 
2௮2௮ லை 4 
க 
ட 


சீரும்‌ ௮ 


ர வலிது 


ப்சென நிங்கு, 


வெயது இுத்வைய யாக. 


SA Ti வீட்டிற்கு த்‌ 
திபம்‌ போன்றும்‌ ' பிரகாப்பாள்‌. 
கற்றவள்‌ எனில்‌, 'கல்வியிலுள்ள- ருசி 
கரத்தைக்சண்டறிர்‌து அனுபவி த்துச்‌ 
சுவைப்பவள்‌ என்று பொருள்படும்‌: 
இரண்டு எழுத்துகளைச்‌ கூட்டி 
வாசிக்கத்‌ தெரிர்சளவிலேயே கல்வி 
கற்ற பெண்ணாகி வீடாள்‌. எங்கள்‌ 
பெண்ணும்‌ படித்திருக்கு?? என்று 
சொல்வதிற்‌ பயணீல்லை. கல்வியின்‌ 
ரஸத்தை  வாரியுண்டு ஆரர்தித்த 
பெண்மணிகளில்‌ ஒருவாது' சரித்‌ 
இரத்தை இங்கு சுருக்கிச்‌ சொல்லு 


கிறோம்‌. ஃ 


ட்‌ 


, எலிஜபெத்து பாரெட்டு என்ற 
்‌ பெண்மணி ஆங்க நாட்டின்‌ வட்‌ 
பாகத்தில்‌ 1806-ம்‌ வருஷத்தில்‌ பிறர்‌ 
தான்‌, இறு பிராயத்திலேயே வித்‌ 
தையில்‌ தேர்ந்து கவிபாடுவதில்‌ சமர்த்‌ 
தையானாள்‌. இளமையில்‌ தானே 
கான்கு அத்‌ தியாயங்களுடன்‌. கூடிய 
பெருங்‌ ' காவியமொன்றை வரைச்‌ 
தாள்‌. தந்தை அதனை ரோக்‌ ப்‌ 
பூரித்தார்‌. எவிஜபெத்து பாரெட்ட 


குழந்தைகளின்‌ முகமே இவ்வுலகில்‌ பெரிய 


மிச்ச மெல்லிய சரீரமும்‌, அடிக்கடி 
வியாதிப்‌ படுக்கையில்‌ வீழ்பவளுமாய்‌ 
இருந்தாள்‌: அதனால்‌ வெளியில்‌ 
செல்வதற்ன்றி ' வீடே : கதியாய்ச்‌ 
இடந்தனள்‌. . ஈன்கு கற்றோர்‌ ஓவ்‌ 
கொருவருக்கும்‌ பகவான்‌ விலக்கொ 
னாத ஒரு குறைவினை அழைத்து 
விடுவதும்‌ வியப்பே! எலிஜபெத்து 
படிப்பதில்‌ பாட்டிக்கு அவ்வளவு பிறி 
மில்லை. அதை விடப்‌ பூ வேலை 
செய்யலாமே என்பாள்‌. தந்தையோ 
தன்‌ குமார்த்தியின்‌ வாசிப்பில்‌ சரத்‌ 
தைகொண்டு விறாத்தி செய்து வந்‌ 
தார்‌... அவாது ஈண்பரும்‌ கண்ணில்‌ 
லாதவருமான. கிரேக்க பாஷா நிபு 
ணரொருவர்‌. அந்தப்‌ , பாஷையில்‌ 
விசேஷித்த பயிற்ச கொள்ளுமாறு 
செய்தார்‌. ஃ 


எலவிஜபத்தின்‌ இருபதாவது பிரா 
யத்தில்‌ ௮வள்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
பாடிய கவிகள்‌ யாவற்றையும்‌ ஒன்று 
சேர்த்து ஒரு புஸ்தகமாகத்‌ தன்‌ பெய 
ரில்லாமல்‌ வெளியிட்டாள்‌. அவை 
அத்தனை அழ்ந்த பொருள்கள்‌ கொண் 
டி.ராவிடினும்‌, அவள்‌ முயற்சி தளர 
வில்லை, இதனிடையே அன்னை யிறச்‌- 
கவும்‌, த்தை திரவிய ஈஷ்டமடைய 
வும்‌, தன்னுடன்‌. பிறந்த ஏழு பேரும்‌ 
போஷிப்பாரின்றித்‌ ' தவிச்சவுமான 
சோதனைகள்‌ நேர்ம்தன. இர்தக்‌- 


அறுதலைபும்‌; விசேஷ 


தக்கப்பிரலாபங்களீன்‌ சப்பையும்‌ தந்து உயிருடன்‌ ஜீவிக்கச்‌ செய்றத. 
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எஷ்டங்களால்‌. தந்தை தமது அழயெ 
வீட்டை விற்றுவிட்டு லண்டன்‌ 
ககரத்தில்‌ குடிபுக எண்ணி னார்‌. 
கடையாக . இங்கலொரம்தின்‌ தென்‌ 
கரைப்‌ பட்டணமொன்றில்‌ போய்‌ 
வூப்பதானார்‌. இவ்வளவு பாடுகளின்‌ 
மத்தியிலும்‌ எவிஜபெத்‌.து தன்‌ படிப்‌ 
பை விட்டுவிடவில்லை. படிப்பை 
எவர்‌ விடுவதில்லையோ அவ யை 
அநீதப்‌ படிப்பும்‌ விடுவ தில்லை. 
எலிஜபெத்து பாடல்கள்‌ செய்தவா 
ரூகவே இரும்து, தனது பாடல்கள 
டங்க இரண்டாவது நூலை 1833-ம்‌ 
வருஷம்‌ வெளியிட்டாள்‌. எவ்வளவுக்‌ 
குக்கஷ்டப்படுறொர்சளோ அவ்வளவுக்‌ 
கும்‌ எழுதுவதற்கு வேண்டிய புதுச்‌ 
சரக்கு அதிகமாக இடைப்பது கல்வி 
மான்கள்‌ அதுபவமாகச்‌ கண்டறிந்த 
விஷயம்‌,  எவீஜபெத்து இதற்கு 
ஒரு உதாரணமாயினாள்‌, 


ஃ ்‌ 


எலிஜபெத்தின்‌ பாடல்கள்‌ அவ்‌ 
வ்ப்போது பத்திரிகைகளில்‌ வெளி 
வர்தவாறிறார்தன. அவளது சவி 
தைகள்‌ இயற்கைச்‌ கவிகளாயும்‌, கேரி 
ல்‌ சண்ட அனுபவங்கள்‌ ,இரண்டவை 
களாயும்‌, ஆழ்ந்த அண்பொருளும்‌ தத்‌ 
அவ விளச்சருருன்ளனவாயும்‌ இலங்‌ 
இன. *விக்டோரியாள்‌ இந்திய 
கண்ணீர்‌? என்று மகாராணி விச்‌ 
டோரியா அவர்களின்‌ மீது பாடிய 
பாடல்‌ எவர்‌ மனத்தையும்‌ உறுக்குவ்‌ 
தாகும்‌, ஃ 


அனால்‌, இர்ச சாரீமணியின்‌ 
காலமோ . ௪தர பிணிவாய்ப்பட்டு 
சோவதிலேயே கழிர்தது. அவள்‌ 
பிழைப்பாளோ என்று ஸம்சயிக்கும்‌ 
வாறான நிலைமைக்கும்‌ வந்து விட்ட 


அமிர்த குண்போதினி [ெஜோற்பத்‌ தினா, 


அண்டு. இவ்வளவு கேவலஸ்தி இய? 
ஓம்‌ படிப்பதையும்‌ எழுதுவதையும்‌ 
அவன்‌ விட்டு விடவில்லை. அத ஒரு: 
பக்கம்‌ ஈடர்தவாறிறார்தது, பின்‌ 
“£அூக்கம்‌?? என்ற தனிக்‌ கவிதைகள்‌ 
அடங்கயெ மூன்றாவது தூலையும்‌- 
வெளியிட்டாள்‌. 


ல்‌ 


இ்சசமயம்‌ இன்னொரு ஆபத்து! 
அவளத பிரியமான தமயன்‌ படகு. 
விளையாட்டில்‌ ஜலத்தில்‌ மூழ்கி யிறர்‌- 
துபோனான்‌. “இந்தத்‌ அச்சம்‌ என்‌ 
னை இடி இடித்துத்‌ தள்ளியதற்கு 
ஒப்பாக இரும்தது?? என்று வரைம்‌ 
துள்ளாள்‌. சமயணின்‌ பிரிவுப்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ கல்மனமும்‌, கரையும்‌, மீண்டும்‌: 
தனது பாடல்களை ஒன்று சேர்த்து 
1844-ம்‌ வருஷத்தில்‌ வெளியிட்ட 
போது; அதனில்‌ “இறுவரின்‌ . பிர- 
லாபம்‌? என்ற பாடல்‌ யாவர்‌ மனத்‌ 
தையும்‌ கவர்ந்து இரங்கவைத்துப்‌ 
பெருங்‌ இளர்ச்சயை யுண்டுபண்‌- 
ணிற்று, ஃ 


அந்த நாளில்‌ பாலர்‌ பாலககெள்‌ 
பூமியின்‌ முள்ள நிலக்கரிச்‌ சுரங்கம்‌: * 
களில்‌ சண்ராவியான வேலைகள்‌ செய்‌. 
அம்‌, பாரவண்டிகளை இழுத்தும்‌, 
கல்விப்‌ பயிற்சியற்றும்‌, குறிய வெளிச்‌ 
சமில்லாச இருளிணிற்‌ டெக்து வேலை 
கன்‌ செய்தும்‌ அுன்புறுவதாயி னர்‌. 
இயர்‌ திரசாலைகளிலும்‌ சிறுவர்‌ சிறுமி: 
யறின்‌ வாதனை குறைக்ததாயில்லை. 
தினத்திற்கு 14, 15-மணி சேரம்‌ 
வேலை செய்யவும்‌ நிர்ப்பந்திக்கப்படு: 
வர்‌, இந்தச்‌ கோரத்தைத்‌ தடுக்க 
அப்போ எவ்வித சட்டமும்‌ இல்லை. 
இரந்த இளங்‌ குழந்தைகளின்‌ பாடு 
களைப்‌ பற்றியே எவிஜபெத்தும்‌- 


உன்னைக்‌ சேவலப்படுத்‌.தியவர்களையும்‌, அவமானப்படுத்‌தியவர்களையும்‌ 
பற்றிச்‌ கடவுளிடத்தில்‌ பாடம்‌ ஓப்புவித்துவிட்டு நீ விடுதலை. பெற்றுக்கொள்‌, 
சண்டிக்றெ மற்ற காரியத்தைக்‌ கடவன்‌ சானடைவில்‌ பார்த்துக்கொள்வார்‌.. 


வைகாசிமீ ] 


எஇறுவரின்‌ பிரலாபம்‌?? என்று கவி 
தைகள்‌ புனைந்து வெளியிடுவதானாள்‌. 
அதன்‌ பயனாக எழுந்த சளர்ச்சியின்‌ 
மேல்‌ பார்லிமெண்டில்‌ .14-பிராயம்‌ 
நிரம்பாத சிறுவர்‌ றுமியரை வேலைக்‌ 
குவைத்துச்‌ கொள்ளக்‌ கூடாதென்‌ 
றும்‌, அவர்கள்‌ பாடசாலையில்‌ சட்‌ 
டாயச்‌ கல்வி பெற வேண்டு: மென்‌ 
றும்‌ புதிதாகச்‌ சட்டமேற்படலானது, 


௦ 
9௦ 
சிறுவரின்‌ பிரலாபம்‌?' என்ற 
பாடவில்‌ இரண்டை. மட்டும்‌. இங்கு 
தருகிறோம்‌. 
| 


, கோவிற்‌ கன்று மாட்டுச்‌ 


குட்டியு மானின்‌ கன்று 
மேவிய பறவைக்‌ குஞ்சும்‌ 
வேற்‌ அயிறாம்‌ தத்தம்‌ 
சோவுறா விளமை தன்னில்‌ 
வலு மின்புற்றி ருக்கும்‌ ; 
பாவமோ வேழைப்‌ பாலர்‌ 
பரிதவித்‌ தமு.தல்‌ பாரீர்‌ ! 


Il 


பேர்பெறு சுதர்த ரங்கள்‌ 
பெற்றவிவ்‌ விராச்சி, யத்தில்‌ 
நேர்தர விளையாட்‌ டாற்று 
ரேசமா மிளமை தன்னில்‌ 
வார்தரு மேழைப்‌ பாலர்‌ 
மாத்திரங்‌ கண்ணி னின்று 
கீர்சர்‌ சமுகை பார்த்தல்‌ 
நியாயமோ நாஃடீர்‌ சொல்லீர்‌! 


ஃ 


இல்விதமே அமெரிக்காச்‌ கண்‌ 
டத்தின்‌ அடிமைகள்‌” துயரத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌, கொடுங்கோலாட்சியில்‌ 
இத்தாலியரின்‌ பாடுகளைப்பற்றியும்‌ 


மாதர்‌ மனோஞ்சிதம்‌ 
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கவிதைகள்‌ இயற்றி அத்துயரங்களை- 
நிவர்த்திக்சவும்‌ பிரயத்‌, சனப்‌ பட்டாள்‌... 
ல்‌... 

எலிஜபெத்தின்‌ லண்டன்‌ நகர: 
வாசத்தில்‌ ரோபர்ட்டு என்ற புலவரு 
டன்‌ பழக நேர்ந்து, இருவரும்‌ ஒரு. 
வரை யொருவர்‌ ' காதலித்தனராகத. 
அந்தக்‌ காதலுக்குத்‌ - தன்‌  தங்தை 
இணங்காரெனக்‌ கண்டு அவருக்குத்‌ 
தெரியாமலே 1846-ம்‌ வருஷம்‌ செப்‌- 
டம்பர்மாதத்தில்‌ ரோபர்ட்டைமணம்‌ 
புரிக்து கொண்டாள்‌. இதை யறிற்த 


ட பிதா எலிஜபெத்தின்‌ மிது கனத்த : 


கோபம்‌ கொண்டார்‌. எலிஜபெத்‌: 
தன்னை மன்னிக்கும்படி வரைந்த 
கடிதங்களைப்‌ படிக்காமலே திருப்பி! 
விட்டார்‌. தந்தையின்‌ மூடத்‌ தன 
மான கோபம்‌ பெருக்‌ கொண்டே 
யிருந்தது, எத்தனைக்‌ கலாவல்ல- 
வர்களாயினும்‌ அவர்களின்‌ வீட்டில்‌: 
மிக மிச இழிவாய்க்‌ கேவலப்படுத்தப்‌- 
படுவதும்‌, மதிப்பின்‌ நிஈடப்பிப்பதும்‌, 
துவேஷிப்பதும்‌ எங்குங்‌ காணும்‌ ஸம்‌- 
பவங்களே. ஃ 


எலிஜபெத்து தனது விவாகத்‌: 
திற்குப்‌ பிறகு கணவனோடும்‌ இத்‌ 
தாவி சாட்டில்‌ வரித்து வந்தாள்‌. 
முன்பு தனித்துக்‌ பெந்த வாழ்க்கை. 
யிலும்‌, கணவனோடு வாழும்‌ வாழ்க்‌ 
கை அவள்‌ மனதிற்கு மிக்கு ரஞ்சித 
மாயும்‌ உயர்வாயுமிருந்ததாகச்‌ கூறி: 
யிருக்னெறாள்‌. ல்‌ 


எலிஜபெத்‌ எழுதிய மற்றொரு. 
காவியம்‌ “அரோராலே!? என்பதாம்‌. 
இது ஒன்பது அத்தியாயங்கள்‌ கொண்‌: 


டது. மூன்று வருஷகால உழைப்‌: 
பில்‌ இது நிறைவேறியது. தன 
ஜீவியகஷ்ட சுகஅழுபவங்களையே அக்‌: 


தற்கொலை செய்துகொள்வது ஒரு பெரிதல்ல. அதற்கு இடம்‌ தராமல்‌: 


தன்னைச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு அடக்‌ 


இச்செல்லும்‌ சக்தியே மகா பெரிது... 
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காவியமுற்றிலும்‌ நிறைத்துள்ள ॥ ர்‌, 
1859-ம்‌ வருஷத்தில்‌ இத்தாவியாது. 
சுதந்தரக்ளெர்சியின்போ து அவர்‌ 
கட்குப்‌ புது ஊக்கம்‌ புகட்டும்‌ கவிதை 
களை யியற்றிக்‌ கனத்த. தாண்டுதல்‌ : 
தந்தாள்‌. இங்கனம்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ 
படைத்த. இவ்வம்மையார்‌ 1860-ம்‌ 
வருஷத்தில்‌ கனத்த பிணியுற்றுத்‌ 
தனஅ பர்த்தரவும்‌ தன்‌ குமாரனும்‌ 
- பரிதபிக்க இ வ்வுவனின்றும்‌ 
'கிங்இனார்‌. ல்‌ 


po 


NEMEC 000: 

பிறவியுடன்‌ உண்டாகும்‌ 
கோளாறுகளில்‌ அங்சஹீனங்‌ 
கன்‌ மட்டுமல்ல, ஒழுக்கக்‌ 
குறைவுகளும்‌ வேறே யுள்ளன. 
ஓருவன்‌ காமலோலனாகவே 
பிறச்ச வீடுன்றான்‌, அத்தகை 
யோன்‌ எவ்வளவோ உயர்‌ நிலை 
யில்‌ உத்தம புருஷனாய்‌ வீளங்‌ 
னாலும்‌, அவ்ன அ காமதத்‌ அவம்‌ 
அவனை அவ்வப்பொழுது 
ஆட்டிவைத்து எத்தனையோ 
வீபசாரங்களுக்குத்‌ தூண்டி 
விடுறது. அவனிடமே பல 
ஈங்கையரும்‌ வசமாகிறார்கள்‌. 
எந்த விபசார சங்கதியும்‌ வெளி 
க்கு வராத அவ்வளவு பக்குவாய்‌ 
நடந்து விடுறது, ஊராரோ 
அனைத்தான்‌ தங்க விக்ரெகம்‌ 
என்று கொண்டாடுறொர்கள்‌. 
இப்படியும்‌ உண்டா இல்லையா? 
௦00000 12-௮0 Te De 
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நிச்சய புத்தி யில்லாதவர்கள்‌. 


கவிதீவ நிபுணர்களான. இர்‌ த 
. திபதிசுட்குள்‌ பன்னெடு காட்களாக 
நிகழ்ர்த கடிசப்‌ . போக்குகளை யெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்றுசோச்‌ இரட்டி, அவர்கள்‌ 
இறந்த வெகு காலத்திற்குப்‌ பிறகு 
1899-ம்‌ வருஷத்தில்‌ இரண்டு பாகன்‌ 
கள்‌ கொண்ட பெரிய நூல்களாக 
'வெளியிட்டனர்‌. அது மிக்க அபூர்வ 
மானதாகும்‌. படிப்பு என்றால்‌ இத 
வல்லவோ படிப்பாகும்‌. 
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சிலர்‌ இந்த வருஷம்‌ ஒரு பத்திரிகையை வாங்குவதும்‌ 
அடுத்த வருஷம்‌ அதை நிறுத்தி வேஜொரு பத்திரிகையைக்‌ 
கொள்வதும்‌, அதற்கடுத்த வருஷம்‌ அதையும்‌ நிறுத்தி இன்‌ 
ஜென்றைப்‌ பெறுவதுமாய்‌ உறுதியான மனமில்லா திருக்‌ 
எப கிறார்கள்‌. ஒரு வருஷகாலம்‌ ஒரு பத்திரிகையை வாரத்து 
ருசி கண்டபின்‌ அதை எப்படி. விட்டு விடமனம்‌ வருறெதோ ' 
வியப்புதான்‌! பழய பத்திரிகையையும்‌ வரங்‌கக்கொண்டு 
புதுப்‌. பத்திரிகை யொன்றையும்‌ அதற்குமேல்‌ தீருவித்துக்‌ 
கொள்வஅ சிலாக்யெமாகும்‌. புத்‌ திமான்களா யுள்ளவர்கள்‌ 
ஒரு பத்திரிகைக்கு அவர்கள்‌ சந்தாதாரர்க ளானதும்‌, 
ஆயுள்‌ முழுஅம்‌ அதைக்‌ கைவிடாது ஆதரித்து அரந்திக்‌ 
இறுர்கள்‌. இத்தகையோர்‌ தமக்கும்‌ பத்திரிகா உல௫ற்கும்‌ 


நலத்தைச்‌ செய்வோராய்‌ எண்ணப்படுவார்கள்‌. 
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ட்‌ 


எல்லைப்புறக்‌ 
- காந்தி ?? 
என்று அழைக்‌ 
கப்படும்‌ கான்‌ 
ஸாதப்‌ அப்‌ துல்‌ சாபர்கான்‌ இப்‌ 
பொழுது இர்தியாவில்‌ அனைவராலும்‌ 
மதிக்கப்பட்டுப்‌ பெருமை பெற்று 
வருகின்றார்‌, இவர்‌ உத்மான்ஸா என்‌ 
னும்‌ சரொமத்தில்‌ 1891-ம்‌ வருஷத்‌ 
தில்‌ பிறத்தவர்‌, எனவே, இவருக்கு 
இப்பொழுது 85--வயது றெ. 
இவரது குடும்பம்‌ மிச்ச பிரபலமுடை 
யது, இவரும்‌ இவரது ஸகோசர 
ருமே முதன்‌ முதல்‌ ஆங்லெ பாஷை 
யைப்‌ பயிலத்‌ தொடங்கியவர்கள்‌. பிர 
வேச வகுப்பு வரையில்‌ கல்வி பயின்‌ 
றார்‌. 1916-ம்‌ வராஷத்தில்‌ இஞ்சி 
னீயரிங்‌ கல்வி கற்பதற்கு இங்கொம்‌ 
துக்கு அவரை அனுப்ப கினைத்தும்‌ 
நிறைவேறவில்லை. ஆனால்‌, மதக்கல்வி 
யில்‌ தேர்க்தவரானார்‌. 
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- உ றிபோவியில்‌ இத்தாலியர்கட்‌ 
கும்‌ தருக்யெர்களுக்கம்‌ போ ர்‌ 
நிகழ்ந்தபோது அருக்யெறுக்கு சகா 
யம்‌ செய்யும்‌ முயற்சியில்‌ தமது 21-ம்‌ 
வயதில்‌ பொதுவாழ்வில்‌ புகுந்தார்‌. 
மறு வருஷம்‌ அவர்‌ ஒரு தேசீய 
£ கல்விச்சாலையை ஏற்படுத்தி நடத்தின 

ரேனும்‌, அதிகாரிகள்‌ 1915-ம்‌ 
_ வருஷத்தில்‌ அதனை கூடிவிட்டனர்‌. 
௮திலிருச்ச ஆரியர்களும்‌ கைது 


CCE ட்‌ ்‌ ஒல வு ] 
ள்‌ எல்லைப்புறக்‌ காந்தி?? டு ' 


செய்யப்பட்டனர்‌, இவர்‌ கைதியாகா 
மல்‌ எவ்வளவோ கஷ்டத்துடன்‌ ' தப்ப 
னார்‌. அதன்பின்‌ ராஜீய ஞானத்தை 
ஜனங்களிடையே வியாபிச்சச்‌ செய்‌ 
யும்‌ முயற்சியில்‌ இறங்கினார்‌. 

ஃ 


ம்கரத்மாஜீயை . அவர்‌: தெரிந்து 
கொண்டது 1919-ம்‌ வருஷத்தில்‌ 
தொடங்கெ ரெளலட்‌ சட்டச்‌ செர்ச்‌: 
சியின்‌ போதாகும்‌. தமது ராமமான 
உத்மன்ஸாவில்‌ இரண்டு கூட்டங்‌ 
களை அவர்‌ ஏற்பாடு செய்யப்போக,, 
அதிகாரிகள்‌ சினந்து ராணுவ அமுல்‌: 
ஏற்படுத்தி எல்லாருடைய ஆயுதப்‌ 
களையும்‌ சைப்பற்றிக்கொண்டு இவ்‌ 
ரோடு 140-பேர்களைக்‌ கைஅசெய்அ, 
அந்தச்‌ ரொமத்திற்கு 80-ஆயிரம்‌- 
ரூபாய்‌ அபராதம்‌ விதித்து அதில்‌ ஒரு 
லட்சம்‌ ரூபாய்க்கு மேல்‌ வ்குவித்தும்‌ 
விட்டனர்‌. கைதியானோர்‌ 8-4-மாதங்‌. 
சனுக்குப்பின்‌ விடுதலை கொண்டனர்‌. 


[1] 


பிறகுஒத்‌துழையாமையைமகா த்மா 
தொடங்கனெராக, அதில்‌ எல்லைப்புறக்‌ 
காந்தியாரும்‌ சம்பந்தப்யட்டு 6- 
வருஷ கடுங்காவல்‌ சிகை பெற்றார்‌. 
பின்‌ விடுதலையான தும்‌ கான்பூரில்‌ 
கூடிய காங்கிரஸுக்கு வந்திருந்து. 
அன்று முதல்‌ இர்தியாவின்‌ ஸம்பவங்‌ 
களீல்‌ சரத்தை யுள்ளவராகு, 1928-ம்‌ 
வருஷத்தில்‌ லட்சுமணபுரியில்‌. 
மகாத்மாவின்‌ தரிசனம்‌ பெற்றார்‌. 


ல்‌ 


பணத்‌ ம அட ப பதம படல ல டத ரகா த ர வாக பச்ச ள் ளக ளா கள ச 
பெரிய ஸ்தானங்களில்‌ இருப்பவர்கள்கூட தங்களைச்‌ சுற்றியுள்ள அற்பர்ச 
ளுக்கு அஞ்ச எக்காலத்திலும்‌ ஜாச்‌ரதையாக இருக்கும்படி. ரேரிடுறெது.. 


049 அமிர்த குணபோ தினி [பிரஜோற்பத்தனு 


அதிகாரிகள்‌ அதிருப்தி கொண்டன 
ராயினும்‌ அவை நன்கு ஈடை பெற்று 
வ்ருன்றன, ௯ 


1929-ம்‌ வருஷத்தில்‌ பூண 


எங்கும்‌ வித்தியாப்பியாஸத்தைப்‌ 
பரவச்‌ செய்வதும்‌, ராஜீய ஞானத்தில்‌ 
-ஜனங்கள்‌ தேர்ந்து முன்னேறுமாறு 
செய்வதும்‌ எல்லைப்புறச்‌ காந்தியாரின்‌ 
பத்தாம்‌ த க்‌ 1 சுயேச்சையையே ல ௬தி யமாகக்‌ 
பேயை, அகற்றி 1 ர ன்‌ கொண்டு ஆப்கன்‌ ஜீர்கா சபையை 
ஆசி அவது ல i i னி ன்‌ ஏற்படுத்தி, அதன்‌ ஒளைகளை ஜில்லாச்‌ 
கென்று பணக்‌ தித்‌ இ ர தி கள்‌, ரொமங்கள்தோறும்‌ ஸ்தாபித்து 
பல என்த வித்த னத்‌ செல்மா ஈறி சனத்தை ஜக 
ராக, அதின்கழ 90-தே£ீயப்‌ பாட களிடை! பலி வ்‌ செய்தார்‌, ப்‌ 
சாலைகள்‌ ஈடைபெறுனெறன, அவற்‌ பத்‌ ட்‌ ப வட 
தில்‌ 2000 மாணவர்கள்‌ கல்விபயின்று “ததை அ வருகின்றனர்‌. 
2 வருன்றனர்‌. -இதில்‌ முதன்‌' முதல்‌ ஃ 
ஆரம்பித்தது 1921-ம்‌ வருஷத்தில்‌ 
ஏற்பட்ட அசாத்‌ தேசீய நடுத்தரக்‌ 


ஆப்சானியர்கள்‌ கலகப்‌ பிரியர்‌ 
கல்விச்சாலைதான்‌. இவற்றின்‌ மிது 


களாய்‌ இரத்தம்‌ சிர்அபவர்சள்‌, அன்‌ 
்‌ னோரைஅஹிம்ஸா தர்மத்தில்‌ பற்று 
கொள்ளும்படி புது உருவகப்‌ 
படுத்திவிட்ட தானது எல்லைப்புறக்‌ 
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மனைவியின்‌ போர்‌ தளாமல்‌ இ காயின்‌ விசேஷித்த வெற்றி 
மனது புண்ணு ரொர்து யாகும்‌. சகீதியாச்ரெகப்‌ போரில்‌ 
போனவன்‌ அவள்‌ தன்‌ தாய்‌ பலிப்‌ காந்தி கதத அகம 
வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ வருவதாகச்‌ செய்யப்பட்டார்‌. பின்‌ இர்வின்‌ 


கூறினால்‌ உடனே புறப்பட்டுச்‌ 
செல்லும்படியும்‌, சக்ெமே 
வந்து விடாமல்‌ மனம்போல்‌ 
இருர்து வாலா மென்றும்‌ 


சொல்லியனுப்பி விடுறான்‌. 
மனைவியின்‌ பிரிவுக்குச்‌ சற்‌ 
மம்‌ வருந்துவது இடையாது. 
ஹாயியாக வீட்டுச்‌ கலகமின்றிப்‌ 
பொழுது போசக்கவும்முடிறெது, 


சண்ட லாபம்‌ ஏதும்‌ கானோம்‌ | 
பாராட்ட வேண்டியதே, 


அகரந்தி ஒப்பந்தத்தின்படி. விடு 
தலையானவர்களில்‌ அவரும்‌ ஒருவ 
ராவர்‌. விடுதலையான அம்‌ கராச்சி 
காங்‌சரஸுக்குவர்‌ திரும்‌ ௫அஜானு 
பாகுவான அவர்‌ கதர்‌ உடையுடன்‌ 
ஜ்வ்வித்து அனைவருடைய மனத்‌ 
தையும்‌ கவர்ந்தார்‌. விவாகம்போன்‌ 
வற்றில்‌ ஏராளமாய்ச்‌ செலவிடுவ 


தைத்‌ தடுப்பது முதலாகிய ஸமூக 


£ீர்த்திருத்தங்களில்‌ அவர்‌ ஊக்கத்‌ 
அடன்‌ முயன்று வருகின்றார்‌ 
“ நல்லார்‌ குணங்களை வுரைப்ப த 
வும்‌ நன்றே ??, 


ஆனால்‌, லர்‌ கசடைவெரையும்‌ தங்க 
'தீதுக்கொள்ளுநிறார்கள்‌, எனினும்‌, அதில்‌ 
ஆயினும்‌, அவர்களின்‌ இடசித்தத்தக்குப்‌ 


4] 


1. காரிய நேஜ்சு அடுத்த 
வீட்டுக்‌ கமலம்‌ காய்ச்சல்‌, கண்டு அவ 
இப்பட, பக்கத்து வீட்டுப்‌ பாப்பா 
எட்டியும்‌ பார்ப்பதில்லை... குணப்‌ 
பட்ட பிறகோ அன்பு கரிந்து நடித்‌ 
துச்‌ கூடிக்கொண்டு வீட்டுப்‌ பண்டங்‌ 
களை இரவல்‌ கேட்க வருகிறாள்‌. 
பாப்பாவின்‌ 'காரிய கெஞ்சைச்‌ கமலம்‌ 
அறிவதே யிலலை. 

9, பத்திரிகை கிழிபடூதல்‌ :-- 
கேட்றொரே என்று தரப்போக, 
அதை அவர்‌ னிப்புல்மேய்ர்‌.து ஒரு 


மூலையிற்‌ போட, அவரது குழந்தை, 


பல பக்கங்களைக்‌ கிழித்துத்‌ தாலைக்க, 
பிற்கு தந்த.நாமே வீடு தேடிச்சென்று 
இழிந்து நசுங்யெ பத்திரி 

எடுத்துச்‌ : கொடுக்கிறார்‌. 
மனஸ்தாபப்படுறெ சங்கதி 


கேட்க, 
கையை 
தந்து 
யிது. 
3, மனங்‌ கோணுதல்‌ பல 
மாதங்கள்‌ கழித்த வந்தானே! இந்தா 
என்று என்‌ பிள்ளைக்கு ஏதாவது 
வாங்வெச்து தந்தானா ஒரு ௫1, 
யாவது போகும்போது கொடுத்தரனா! 


தண்டத்தக்கு ஆக்கி அவனுக்குக்‌ 


'கொட்டினேன்‌ என்றாள்‌ ஓர்‌ மாதிர 


4, அனுதாப ' நடிப்பு :--வெளி 
யூரிலிறார்து மரணம்‌ கேட்டு ஓடி 
வந்தவனிடம்‌ முதலில்‌ அனுதாப 
வார்த்தை கூறல்‌, , பிறகோ, அவ்ன்‌ 
எவ்வளவு . பணம்‌ தேடி வந்திருக்க 
றான்‌, என்னென்ன வாங்வெர்தள்‌ 
னான்‌ என ஆராய்தல்‌. தனக்கு எதா 
வது இடைக்காதாவென எதிர்ரோக்‌ 
குதல்‌, இதுதான்‌ அனுதாபமோ ! 

ற, 3. பிள்ளை, 


பஜ 


5; குநட்ட அதிர்ஷ்டம்‌ :--புத்‌ 
தியோ மட்டம்‌ ; கல்வியோ ந்‌ 
மொட்டை... விய பாரமோ. பிரபலம்‌, 
பணமூட்டையுடன்‌ சுகவாழ்வு. வெகு 
யோக்கயெனும்‌ திரனுமானவனுக்கோ 


வியாபாரம்‌ ஒன்றும்‌ . ஈடைபெறுவ்‌ 
தில்லை, செலவுக்கே, திண்டாட்டம்‌. 
இவ்விதம்‌ ஏனோ ! 

6. விமாபராம்‌: வியாபாரச்‌ 
சாக்கில்‌ பல. ,தினுசுகன்‌ இருந்தால்‌ 
தான்வந்தவர்களுக்குச்‌ காட்டி வசீகரப்‌ 
படுத்தி விற்கமுடியும்‌. இரண்டு தினுசு 
மட்டுமே வைத்திருப்போருக்கு. வியா 
பாரம்‌  ஈடப்பதுமில்லை ; விற்றுவந்த 
பணம்‌ கடை வாடகைக்கே போதாத 
தாக, இவர்கள்‌ வியாபாரம்‌ செய்து 
லாபமடைவ்தெங்கே ? 


7, வாங்கிய கடன்‌: அப்போது 
நடந்த ஜோரான வியாபாரத்தில்‌ 
இன்னும்‌ அதிக விமரிசையாய்க்‌ 
கடையை நடத்தக்‌ கடன்வாங்‌ 
விடுறொன்‌. பிறகு கரலம்‌ மாறி வியா 
பாரங்குறைய, கடனோ வட்டியுடன்‌ 
ஏற, பிறகு கடைச்சரக்குகள்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தோர்‌ வசமாறது, 


8, இரவல்‌ சமர்த்து: அர்ஜெண்‌ 
டான இராக்‌ யென்று நகை வியா 
பாரியிடம்‌ விற்பதற்கு நகைகள்‌ பெற்‌ 
றுப்போய்க்‌ கல்யாணப்‌ பெண்ணுக்‌ 
குப்‌ போட்டுச்‌ காரியமான தும்‌, நகை 
களை வியாபாரியிடம்‌ அதிக விலை 
யென்று வாங்க மறுக்கிறார்களென்று 
சொல்லிச்‌ கொடுத்துவிடுவோறா 
முண்டு, ॥ 


% 
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9. 88ம்‌ கள்‌ ;—விற்கத்‌ 


தந்த நகைகளுக்கு ஒரு வாரம்‌ அல்‌. 


ஓது பத்து இனங்களுக்கு, மேல்‌ 
பொறுத்துக்கொண்டிராசே. விற்ற 
பணமேர, விற்காவிடில்‌ நகசையையோ 
உடனே பெறப்‌ பார்‌. அதிக காட்ப 
டின்‌ அந்த கை அடகுக்கோ ௮ல்‌ 
லது விற்ற பணம்‌ சொந்தத்தில்‌ 
செலவாயோ போயிருக்கலாம்‌. 

10. ஸத்சல ஸ்த்‌£வி:-பலதொல்‌ 
லையில்‌ சக்கி சஞ்சலமாயிருக்கும்‌ 
சமயம்‌ ஒரு புல்லாங்குழல்‌ கச்சேரி 
கேட்பது எவ்வளவோ உற்சாகம்‌ | 
அதைவிட அதிக ஆரந்தம்‌ ஈம்‌ அறா 
மைக்‌ குழந்தையைத்‌ தூக்கி வைத்‌ 
துக்‌ கொஞ்சுவதில்‌ ஏ .ற்படுறெது.. 

வ. ௬, நாராயணசாமி சேட்டியார்‌. 


ய] 


11. வீட்டு வாடகையைப்‌ பெறு 
வ்‌இல்மட்டும்‌ கண்டிப்பு, ஆனால்‌, லெ 
செளகரியம்‌ செய்து தரும்படி கேட்‌ 
கும்போதுமட்டும்‌ வாய்‌.இிறப்பதில்லை. 


12. பார்ப்பதற்குக்‌ கெளரவம்‌ 
தான்‌. உள்‌ நுழைந்தாலோ நாறுற 
குப்பைக ளெல்லாம்‌ தெரிகிறது, 


18. அவனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
காரியத்தைச்‌ செய்துவிட்டதாய்‌ இப்‌ 
போது குதித்தாலும்‌, பிறகு அவன்‌ 
அறிர்‌துவிட; அதனால்‌ படும்‌ அவமான 
மும்‌ பணச்செலவும்‌ கொஞ்சமா 1 

14, ஒரேசமயத்தில்‌ எல்லாம்‌ 
வந்து குவிக்தூவிடும்‌; அப்போது 
எல்லாப்‌ பாக்கிகளையும்‌ கொடுத்து 
விடலாமென . நினைப்பது தவறு, 
எதிர்பார்த்தது வராமலே போய்விட 


த 


அமிர்த குணபோதினி.. [பீரஜோத்பச்திஞ 


லாம்‌; இறுகச்‌ இறுகச்‌ கொடுத்துத்‌ . 
இர்த்துச்‌ செல்வதே சரி, 
P. R. நாசாயண சாமா. 


IV 


15. முதலில்‌ பணம்‌ தராதே, 
சாமான்களைப்‌ பெற்றபிறகு கடைச்‌ 
காரனுக்குப்‌ பணம்‌ கொடு, முதலி: 
லேயே தறின்‌ பிறகு கடைக்காரன்‌ 
தான்‌ பணம்‌ வாங்கவில்லை யென 
மறுச்சவும்‌ கூடும்‌. 

16. . உத்தமனொருவனுக்குத்‌ 
தான்‌ எங்கிருர்தோ ஒரு கோணல்‌ 
சட்டை மனைவியாக வாய்க்றொள்‌. 


17. சந்தேடுயின்‌ மனம்‌ சாந்த 
மடைவ்‌ இல்லை. பின்னும்‌ பலவித 
சந்தேகங்களே கொள்கிறான்‌. சந்தே 
யின்‌ மனமும்‌ அலைகடலும்‌ ஓய்வ 
தேது? அதிலும்‌ தன்‌ மனைவியிடத்‌ 
அச்‌ சந்தேகமோ 1 ஐயோ ஈசா! 


18. கணவனின்‌ வீடு சென்று பல்‌ 
லாண்டுகளாஇியபின்பு, : பிறந்தகத்தூ 
ஆசையால்‌ அண்ணன்‌ வீடு செல்ல, 
அண்ணியோ அவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ 
அளவாய்ச்‌ சமைத்துப்‌ புசித்தவிட்டு, 
என்னை வேறு சமையல்‌ செய்து 
சாப்பிடும்படி சொன்னான்‌, என்‌ 


பெற்றோர்‌ இருந்தால்‌ இங்கனம்‌ 
நடக்குமாவென அங்கலாய்க்கிறாள்‌ 
ஒரு விதை. ப சரநுளிவேல்‌, 
V 

19. வீட்டில்‌ பக்ணங்களும்‌ 
பதார்த்தங்களும்‌ இருக்கும்போது 
விருந்து எதுவும்‌ வருவதில்லை ;. 
பசியும்‌ இல்லை, ஒன்றுமில்லாத 


அன்மார்க்கர்களின்‌ இருப்பிடம்‌ என்று தெரிந்துங்கடப்‌.பழய அபிமா 


னத்தை மறக்கமுடியாமல்‌ அக்கு போதிறான்‌. 
பிடியாமல்‌ சீக்சிரத்திலே மனம்‌ வெறுத்துத்‌ இரும்பிவீடுகரறான்‌. 


ஆயினும்‌ அவர்களின குணம்‌: 
சிலாத 


மனம்‌.எத்தனைத்‌ அற்கர்தங்களின்‌ இடையில்‌ இருந்தாலும்‌ கெடுவதில்லை, 


விருந்‌. 


லைகாசிமீ ] 


போதோ விருந்தும்‌ பசியும்‌ கூடிக்‌ 


கொள்கிறது 


90. தன்‌ குமார்த்தி மாமி வீட்டி 
பக்ஷ்ணவகைகளும்‌ பல 
சாமான்களும்‌ கொண்டு வந்தால்‌ 
அதற்கு ஆரந்தப்படுநறெவன்‌, தன்‌ 
மறு தாய்‌ வீடு செல்லுகையில்‌ 
ஏதாவது கொண்டு சென்றால்‌, எல்‌ 
லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு போய்விட்‌ 
பானே, என்‌ மகன்‌ தலையை மொட்‌ 
டையடிக்க வந்திருக்கறாளே யென்று 
ஆத்‌ இிரப்படுவதேனே ! 

V. R. நடேசன்‌, 
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ர, பிறரைப்‌ பரிகாசஞ்‌. செய்‌ 
வோர்‌ தங்களை எவரேனும்‌ பரிகாசஞ்‌ 
செய்தால்‌ மட்டும்‌ பொறுக்காததேன்‌! 
பிறரிடம்‌ தாங்கள்மட்டும்‌ சுதந்திரம்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌ ; : பிறர்‌ தங்க 
ளிடம்‌ மட்டும்‌ சுதந்திரம்‌ எடுத்துச்‌ 
கொள்ளலாகாதோ ? 


92. தன்னைப்‌ புகழும்‌ காதலியின்‌ 
மனம்‌ மகிழ அவன்‌ முன்பு எத்தகைய 


_ காரியத்தையும்‌ செய்யத்‌ அணிநிரான்‌ 


காதலன்‌, பெண்‌ அண்டுதலுக்கே 
ஒரு தனித்த சக்தி உண்டுபோலும்‌! 


22, மனசாட்யின்படி வாக்கா 
லும்‌ செய்கையாலும்‌ நடப்பவர்கள்‌ 
ஒருபோதும்‌ ஒருவருக்கும்‌ அஞ்சார்‌. 
அவர்களுக்குக்‌ கடவுளே சாகதியாச 
இருக்கார்‌. 

24, பெருமையில்‌ மயங்கயெவர்கள்‌ 
தங்களின்‌ மனசாகஷிக்கு மாறாகத்‌ 
காங்கள்‌ கூறுவதும்‌ செய்வதுமே 
சரியென்று வாதாடுறொர்கள்‌. 

வீட்டில்‌ 


பிரபஞ்ச விலாசம்‌ 


பக்த 


25. காச்ல்‌ தீ மிகச்‌ கொடிது, 
அதில்‌. பொருமை யென்‌ னும்ரெய்யை 


27. தங்கள்‌ மூடத்தன த்தையே 
பெருமையாய்‌ மதித்துக்கொள்ிறெவர்‌ 
களுக்குத்‌ தாங்களே பட்டபின்புதான்‌ 
புத்தி வருறெது, 

28. காம்‌ அவர்களிடம்‌ எவ்வாறு 
ஈடர்தகொள்றேமே, . அவ்வாறு 
அவர்கள்‌ சம்மிடம்‌ ஈடர்துகொள்வ்‌ 
தில்லை. ஏன்‌ ? உலகம்‌ பலவிதம்‌, 


29. அவ்ர்கள்‌ இருவரும்‌ சக்திக்‌ 
கும்போதெல்லாம்‌ கடகடவென்று 
வார்த்தைகளைக்‌ கொட்டிச்‌ குழறி 
வாதித்துப்‌ பின்பு சுடுசொற்கள்‌ 
வழங்‌ மனம்‌ புண்பட்டுப்‌ பிரி 
ரூர்கள்‌, இது என்ன சர்‌இிப்போ ? 

80, ஈரயகன்மிதுள்ள வெறுப்‌ 
புக்குக்‌ குழக்தைகள்மிதா அடித்துச்‌ 
கோபம்‌ காட்டவேண்டும்‌ ? 

31. உலகில்‌ வீரம்‌ பேசுவோ 
ரெல்லோரும்‌ பிரமாத வார்த்தைகள்‌ 
கூறி ஈழுவுறொர்களேயொழிய வீரச்‌ 
செயலுக்கு முன்‌ வருவதில்லை. 


82, ஒருவாலிபனுக்கும்‌ மங்கைச்‌ 


கும்‌ உண்டாகும்‌ சாதாரண அன்பு 


காளடைவில்‌ காதலாக மாறுது, 
88. எவ்வளவு நேரம்‌ பேக்‌ 
கொண்டிருப்பினும்‌ அன்பு. உள்ளத்‌ 


பெரியவர்கள்‌ இல்லாவிடில்‌ அங்கு வாழ்க்கைப்படவர்த 


பெண்கள்‌ நல்லொழுக்கம்‌ கற்கவும்‌ வணங்கித்‌ திறாக்தவும்‌ வசதியின்றி. த்‌ 
தங்கள்‌ கணவனுக்கு எமனாகவும்‌ ருடி.றொர்கள்‌. இப்படியும்‌ லெ குடும்பங்க. 
ளில்‌ உண்டு, உத்தயிகள்‌ எந்த வறுமைக்காலத்திலும்‌ உத்தமிகளே. ்‌ 
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இனருக்கு மனம்‌ ச௪லிப்பதில்லை. 
நோம்‌ போவதும்‌ தெரிவதில்லை. 

84, தங்களுக்கு இஷ்டமான 


பொருளைக்‌ கணவர்‌ வாங்கத்‌ தரும்‌ 
போது புகழ்வது; தராதபோதோ 
முனுமுணுத்தத்‌ தூற்றுவது, 
35. ஆடவர்‌ தாசியை நம்புவதா 
னது ஆடு கசாப்புக்கடைக்காரனை 
சம்புவதுபோலாம்‌. 


86. இரவற்‌ : போருளை அதற்‌ 
தடையவரிடத்தில்‌ திரு ப்பி க: 
கொடுத்து மகிழ்வதுபோல, புத்திரி 
காரத்தினத்தை அவளுக்கேற்ற கண 
வனிடம்‌ சீர்வரிசைகளோடும்‌ ஒப்பு 
வித்துப்‌ பெற்றோர்‌ ம௫ிழ்றொர்கள்‌. 

த. சு. சங்கரலிங்கம்‌. 


[இரத அன்பரைப்போல்‌. மற்றவர்‌ 
களும்‌ விஷயங்களைச்‌ சுருக்கி வரை 


பிறாதுவி, 
அப்பு; தேயு, 
வாய்வு, ஆகாசம்‌ 
_என்பன பஞ்ச பூதங்கள்‌. 
இவற்றாலுண்டாயது சரீரம்‌, 
மது தேகத்ரில்‌ சூடு உண்டி, 
ஜலம்‌ உண்டு, மண்‌ உண்டு, காற்‌ 
அ இருக்றெது ஆகாசம்‌ உண்டு. 
ஆசலின்‌ இரந்த சரீரத்திற்கு பூத 
வுடல்‌ என்றுபெயர்வக்த.து. இந்த 
சரீரமாயெ வீட்டின்‌ மத்தியில்‌ 
ஹிருதய கமலமொன்றுண்டு. 
இதில்பிராணன்‌,அபானன்‌ ஆயெ 
இரண்டு வாயுக்கள்‌ சேர்ந்து காரி 
யங்களைச்‌ செய்னெறன. 


a 


லை... 


அமிர்த தணபோதினி [பிரஜோச்பத்தினு 


வது மலம்‌ ப-ர்‌.] 
Vil 


87. கேச. அபியத்துடன்‌ உன்‌ 
ணிடயிருந்து. உன்‌ ஆபீஹின்‌ அந்த 
ரங்க விஷயங்களைச்‌ சிலர்‌ அறிய 
முயலுகையில்‌ அதற்கு நீ இடம்‌ 


தராதே. . அது. உன்‌ வேலைக்கே 
பெரிய.கெடுதி,.. 
88. காமத்துக்குத்‌ தரகர்கள்‌ ஏற்‌ 


படுவதும்‌, அவர்களிடம்‌ பணம்‌ தந்து 
ஏமாறுவ்தும்‌ ஒரு விரோதம்‌. 


89. இருவருக்கும்‌ ஒரே புஸ்தகம்‌ 
வி. பி.யில்‌ வந்தால்‌, தனக்கு வந்த 
வி. பி,யைத்‌ திருப்பிவிட்டு, வி.பி, 
யைப்‌ பெற்ற மற்றவணிடம்‌ போய்‌, 
நீதான்‌ வாங்கனாயே, நானும்‌ ஏன்‌ 
வாங்க என்று: வி, பி.யைத்‌ திருப்பி 
விட்டேன்‌; எங்கே அந்தப்‌ புஸ்த 
கத்தைஎடு, படித்‌ அவிட்டுக்‌ கொடுத்து 

விடுறேன்‌ என்று பெற்றுப்‌ 
போய்விடுதிறார்கள்‌, 


புஸ்தகம்‌ 
பாழ்பட்டுத்‌ திரும்புகிற ௮. 
40. உன்னிடமுள்ள அகப்‌ 


படாத புஸ்தகங்களைப்‌ பிறருக்‌ 
குச்‌ சொல்லாதே, சொன்னால்‌ 
இரவலில்‌ தொலைர்‌ அவிடும்‌. 


41. ரேசகம்‌ செய்யவருற 
உத்தியோசஸ்தர்களிடம்‌ உஷா 
ராகஇரு.தங்கள்‌ காரியத்துச்கே 
அவர்கள்‌ சேசம்பிடிக்றோர்கள்‌. 

42, லெரிடம்‌ சேசமா 
யிருப்பதைவிட; அவர்களுடன்‌ 
சண்டையிட்டுச்கொண்டு 
விசோதமாயிருப்பது மிகவும்‌ 
மேலென்று தோன்றுது, 


V. R. இராமநாதன்‌, 


TS 


இலவ 


மூளைக்கு விருந்து, ற 


1. ஓர்‌ ஊருக்கு மூன்று மரக்கலங்கள்‌ நிறைய அரி மூட்டைகள்‌ 
ற்‌ நிப்‌ போடறபோ௮ முதல்‌ மாக்கலக்காரன்‌ இரண்டாவது மாக்கலக்கரானை 
கூவி என்னுடைய மரக்கலத்தில்‌ பாரம்‌ அதிக மிருப்பதனால்‌ என்னிடயிருர்‌.து 
று மூட்டைகளை வாங்கக்‌ கொள்‌ என்றான்‌. என்‌ மரக்கலத்தில்‌ எவ்வள 
மூட்டைகள்‌ இருக்கிறதோ அவ்வளவே வாங்கக்கொள்வேனென்று த்‌ 
வாங்கெ கொண்டபின்‌ இரண்டாவது மரக்கலக்சாரன்‌ மூன்றாவது மரக்கலக்‌ 
காரனை அழைத்அத்‌ தன்னிடமுள்ள சில மூட்டைகளை வாங்கிக்‌ கொள்ளம்‌ 
படி. சேட்டான்‌. அவனும்தன்‌ மரக்கலத்‌திலெவ்வளவு மூட்டைகளிருக்கறதோ 
அவ்வளவே வாங்கக்‌ கொண்ட பின்‌ மூன்று மரக்கலங்களிலும்‌ மூட்டைகள்‌ 
சரியாக விருந்ததென்றால்‌ முதன்‌ முதலில்‌ ஒவ்வொரு மாக்சலத்திலுமிருக்ச 
.மூட்டைக ளெத்தனை 1: 


2. இரண்டால்‌ வ்குத்தால்‌ மீதியில்லாமலும்‌, மூன்றால்‌ வகுத்தால்‌ மீதி 
யில்லாமலும்‌, நான்கால்‌ வகுத்தால்‌ மீதியில்லாமலும்‌, ஐர்தால்‌ வகுத்தால்‌ மிதி 
யில்லாமலும்‌, ஆறுல்‌ வகுத்தால்‌ மீதி யில்லாமலும்‌, ஏழில்‌ வதுத்தாலும்‌ மீதி 
யில்லாத ஒர்‌ தொகை சொல்லுக 1 

8. இனமும்‌ தங்கத்தா லமையும்‌ மண்டபமெத 1 


4, ஈடுவெழுத்து வின :--1, சனக நகரின்‌ பெயர்‌. 2. அறுமான்‌ 
பெயர்‌; 3. பார்வதி பெயர்‌; 4, பெண்சாதி பெயர்‌ ; 5. ஓர்‌ அவயவ்ப்‌ 
பெயர்‌; 6, ஓரிராகப்‌ பெயர்‌ ; இப்பெயர்களின்‌ ஈடு வெழுத்தால்‌ ஒர்‌ ஸ்தலப்‌ 
பெயர்‌ வரவேண்டும்‌ 1 


5. எட்டு எழுத்திலோர்‌ ஸ்தலப்‌ பெயர்‌ :-—1-ம்‌, 2-ம்‌, சேரில்‌ செல்வம்‌, 
3-ம்‌, 4-ம்‌, சேரில்‌ குளம்‌ ; 8-ம்‌, 5-ம்‌, 1-ம்‌, சேரில்‌ சங்கை; 8-ம்‌, 6-ம்‌; 
சேரில்‌ பெருமை; 7-ம்‌; 8-ம்‌, சேரில்‌ பருகு; இப்பெயரெது 1 , 

6. குள்ள ஈரிக்கு கால்கள்‌ நான்‌ இல்லை 

இள்ளைக்கிருப அ கால்களுண்டு 
ஆலரசு அத்திக்கு அவரில்லை 
சிங்கத்திற்கு இறகு, (இதைச்‌ சரியாக வாசிக்கவும்‌.) 
7. வெண்மையான பூமியில்‌ வேகமாய்‌ ஓடுவான்‌ 
சோன்மை யற்றால்‌ நின்றிடுவானவன்‌ 
சென்னியை அறுத்தால்‌ சத்துவம்‌ பெற்றோடுவான்‌ இவன்‌ மார்‌ ! 


8. வெண்மையான காட்டை கறுப்பு விதை கொண்டு கையால்‌ 
விதைத்து வாயாலறுப்பாரிவர்‌ யார்‌ 1 


ப ததத வா க ல்ல ன்ட்‌ ல தவ்வி ம வடட. 

தனக்கு வேண்டியவர்களையெல்லாம்‌ விரோதித்து அவர்கள்‌ ஈாசமரய்ப்‌ 
போகட்டுமென்று பிரார்த்தனை செய்துகொண்டு செல்வத்தை எராளமாய்க்‌ 
வித்துக்‌ செல்வதில்‌ ஆம்‌ பயன்‌ என்ன ? மற்றவர்களுக்குத்‌ தர்து மழொமல்‌ 
அஅபவிப்பசெவ்வாறோ?மனைவி அஅபவியாமல்‌ கணவன்‌ அனுபவிக்க முடியுமா 
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9. கையைகை பிடித்து சை மேல்‌ வைத்துத்‌ தின்றதாம்‌, ௮௮ எத 1: 
10. சகத்திலுள்ளோர்‌ கத்தி படாமல்‌ சமைக்கும்‌ புலாலெது 1: 


பட 


11. தலையில்‌ காலுமிடையில்‌ தசமும்‌ 
..... எல்லையிலில்லும்‌ சேர்ந்தாலென்ன 1 
12. ஒரு மாவு மொரு தூறு மொன்று மிம்மும்‌ 
' சேர்ந்தாலென்ன 1 ்‌ 
18. உலகத்தில்‌ இருபிறப்புடையது ௭௮ 1 
14, பாரினில்‌ பறவா கொக்கும்‌, பாயா வேங்கையுமுண்டோ t 
௬, ௧, பிச்சைழத்துராஜா.. 


[ இதற்கு வீடை அடுத்த ஸஞ்சிகையில்‌ வருமாதவின்‌ எவரும்‌ விடை 
எழுதி அனுப்பவேண்டாம்‌. ப-ர்‌.] 
டு புஸ்தக இரவலில்‌ ஒரு சமர்த்த! 
7 ர A 
NU ஊருக்குப்‌ புறப்படுகிற சமயத்தில்‌ ஒரு முக்யமான 
புஸ்தகத்தை இரவல்‌ கேட்டுப்‌ பெற்றுத்‌ தங்கள்‌ வீட்டிற்‌ 
குக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பத்திரமாக வைத்து விடுஇரூர்கள்‌. 
அதை அவர்கள்‌ படிக்க அவசரப்‌ படுவதில்லை. பிரயாண 
அவசரத்தில்‌ தங்களிடம்‌ புஸ்தகம்‌ கொடுத்ததை மறந்து 
போகட்டுமென்று இவர்கள்‌ எண்ணம்‌. இவர்களும்‌ பிறகு 
எதிர்ப்படுவதில்லை. . புஸ்தகமும்‌ திரும்பி வருவதில்லை. 
] தந்தவனோ இவர்களைக்‌ காணோமே யென்று ஏஸ்குகிறான்‌. 
ஒரு சமயம்‌ தப்பித்தவறி எதிர்ப்பட்டு விட்டால்‌, ஓ! மதற்‌,து 
போனேனே, தபாலில்‌ அனுப்பி விடுறேன்‌ என்‌ று சொல்‌ 
லிச்‌ சமாளித்‌ துவிடுவார்கள்‌. சிலர்‌ இதோ கொண்டு வரு 
| இறேனென மறையர்‌. இந்த சண்டாளர்களிடம்‌ பதிலுக்குப்‌ 
பதில்‌ சொல்லவும்‌ நேரமின்றி வண்டி ஏறும்படி. நேர்கிறது. 
புஸ்தகம்‌ பிறகு வருவதேயில்லை. போனது போனதே! 


அக்‌ரெமமாய்த்‌ தேடிய செல்வம்‌ பிந்திய காலத்தில்‌ அதற்கு வாரீசுகள்‌ 
இல்லாமலும்‌ அழுது புலம்பும்‌. ஈடுவழியில்‌ வருபவன்‌ அதை அனுபவிக்கும்‌ 
படியாகவும்‌ ஆகும்‌, இப்படியே பல இடங்களில்‌ ஈடர்து மிருக்கிறது. 

ஈம்பியவனை ஏமாறவிட்டு, மற்றோரிடத்தில்‌ தன்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுக்கப்‌ 
போக, ஈம்பியவனோ கதறி கோக, அவன்‌ சாபமோ யாதோ அப்பெண்‌ எவ்வ: 
எவேர சொத்திருந்தும்‌ மலடியாகவே காலந்தள்ள விதிவசம்‌ நேர்கிறது. 
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துப்‌... அண்ட்‌ அடை ன்‌ 
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ர்‌ =i = | 
போனவரூ! வந்தவரு! போகிறவரூ! 


=o DOO 


எங்குபோனார்‌ 


கும்‌ பெரிய 


A எழும்தேன்‌. 


பழய பெ 


- சுர்றி யுள்ளவர்கள்‌ போட்டு விடுற 


ஒரு இட்டத்துக்குள்ளாகத்‌ தானே 
இரும்‌,து கொள்ளவேண்டி யிருக்றெ 
.தானதால்‌ எதையும்‌ தாரளமாய்ச்‌ 
செய்வதற்கில்லை. வீட்டுக்கார மனுஷ்‌ 
யர்‌ ஈல்லவரு ஆனாலும்‌, வீட்டுக்‌ 
குள்ளிருப்பவர்களின்‌ அதிகாரங்கள்‌ 
தானே பெரிசு ! அவர்கள்‌ வைத்த 
தானே சட்டம்‌ ! அப்படியே இந்தப்‌ 
பெரிய அப்பாவின்‌. சங்கதியும்‌ ஆய்ப்‌ 


போச்சுது! : ஃ 


இதன்‌ மத்தியிலே நம்ம காக்தி 
தாத்தா கல்கத்தா சாங்கெஸிலே 
அந்து புகுந்து டிசம்பர்‌ மாதம்‌ 81-ம்‌ 
தேதி நடு இரவுக்குள்‌ குடியேற்ற 
காட்டு அந்தஸ்து பட்டையை 
யெடுத்துக்‌ கொடுக்காவிடில்‌ பரிபூரண 
்வராஜ்யத்துக்கே அள்ளுவது என்று 


றார்‌ ? போனவ 


இராஜப்பிரதிரி 


த [] ]/நீரப்பா இந்தத்‌ இரிமூர்த்திகள்‌ ? இந்த மூவரிலே 
போனவரு யாரு! வம்‌ தவரூயாரு! போறவரூ யாரு? 
? எவர்‌ வந்தார்‌ ? எதற்காகப்‌ போக 
ரின்‌ சங்கதியை முதலில்‌ விகடன்‌ 
சொல்லுறேன்‌. அவர்‌ பேர்‌ எல்லோர்‌ வாயிலும்‌ 
வழங்கி வந்ததுதான்‌, எல்லா தவர்னர்‌ அப்பாக்களுக்‌ 
அப்பாவாக இருந்து இங்கே ஆண்டுவச்‌ 
தாரே அந்த லார்ட்‌ . இர்வின்‌ பிரபு அவர்‌ தமது 
இ பதவியிலிருந்தும்‌ விலகக்கொண்டு - 
சுயதேசம்‌ போன சங்கதியையே விகடன்‌ பேச 


ல்‌ 


நிய அப்பா இர்வின்‌ பிரபு ரொம்ப ஈல்ல்‌ 
என்ன நல்லவரு ஆனாலும்‌ தன்னைச்‌ 


ஒரு பீரங்கி முழக்கம்‌ முழக்கினாரு! 
அதைப்‌ பெரிய அப்பா இர்வினு பிரபு 
கவலை ஏறிச்‌ கேட்டாரு! “எந்த வாக்‌ 
குப்‌ பொய்‌ த்தாலும்‌ சந்தை வாக்குப்‌ 
பொய்க்காது ; அதிலும்‌ முந்தியே 
சொல்லிவைத்து, அந்த சொல்லிய 
படியே ஈடத்தியும்‌ விடுற காந்தி 
தாத்தாவின்‌ வாக்குப்‌ பொய்யாகா ௮. 
இதற்கு எதாவது வழி செய்ய 
'வேணுமே யென்று “கவலை யுடையா 
றாக்குக்‌ கண்ணு றக்கம்‌ வரா? தென்ப 
தாக அதே விசாரமாய்‌ இங்லொர்து 
போனாரு! “கல்யாணம்‌ செய்வதும்‌ 
கதவைச்‌ சாத்துவதும்‌ போல்‌! அங்கே 
பலபேச்சுகள்‌ ஈடம்து ஒரு முடிவாக, 
பெரிய அப்பாவும்‌ இர்தியா வர்‌, 
இர்தியாவுக்குக்‌ குடியேற்ற காட்டு 
அந்தஸ்து கொடுக்கப்‌ போவ்தாகப்‌. 
பெரிய தாராள வார்த்தைகளுடன்‌ 


~ 


150 


வெளியிட்டாரு ! அதை இர்தியத்‌ 
தலைவர்கள்‌ ஆவலுடன்வரவே ற்றார்கள்‌! 
ஆனாலும்‌, இர்தத்‌ தலைவர்கள்‌ பழம்‌ 
புண்ணாளிக எாச்சுதே ! அதிலும்‌ 
காந்தி தாத்தாவோ கோர தபூ 
விபரீத நிபுணன்‌? என்பதாக மெத்த 
அவசரப்பட்டவ ராச்சுதே ! பழய 
காளீலே இலகர்‌ தாத்தா கன்னத்தில்‌ 
அறைந்தது போல இந்தத்‌ தேசத்‌ 
தாரைப்‌ பார்த்து ஒரு வார்த்தை 
சொன்னாரு ! நீங்கள்‌ 1856-ம்‌ உருஷ்‌ 


சிப்பாய்‌ கலகத்தின்போது விக்டோ ' 


சியா மகாராணியாரிட மிகுந்து 
மஹாசாசனப்‌ பத்திரம்‌ பெற்றுச்‌ 
கொண்டீர்களே | அதற்கு அடுத்த 
வருஷங்களி விருந்து தொடர்ச்தாற்‌ 
போல்‌ மூயந்? செய்து அர்த சாசனப்‌ 
பத்திரப்படி சுதர்‌இிரங்களைக்‌ கேட்டீர்‌ 
களா ? இல்லையே! சாசனப்‌ பத்தி 
ரத்தை வைத்துக்கொண்டு சும்மா 
இருந்து விட்டிர்கள்‌ ! £அகழிலே 
விழுந்த முதலைக்கு அதுவே 
“வைகுண்ட மென்பது போல ? நீற்க 
ஞம்‌ மகா சாசனப்‌ பத்திர. துடன்‌ 
இருப்‌இபட்டு விட்டீர்கள்‌, அப்படி. 
யில்லாமல்‌ சென்ற 80-வருஷங்களா 
கக்‌ கேட்டு வந்‌.இருக்தால்‌ முந்தியே 
சுயராஜ்ய மிட்டாயி வந்திருக்குமே 
என்று சொன்னாரு! காந்தி தாத்தா 
திலகர்‌ தாத்தாவின்‌ குட்டிப்பிள்ளை 
யல்லவா! உடனே பெரிய அப்பா 
இர்வின்‌ பிரபுவைச்‌ சண்டு எப்போது 
குடியேற்ற காட்டு மூட்டை இடைக்‌ 
கும்‌ என்று கேட்கப்‌ புறப்பட்டு விட்‌ 
பாரு! வி. பி. பார்சவிலே வர்தாலும்‌ 
வாங்‌ூச்‌ கொள்ளுறெ தென்று தயா 
ராய வீட்டாரு | ல்‌ 

க அச்சா வெட்டிப்‌ பருத்தி 
விதைக்கெறேன்‌ என்றால்‌, அப்பா 
எனச்டொரு துப்பட்டி என்றானாம்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[பிரஜோற்பத்தினாட 


பிள்ளை ! அதுபோல எல்லோரும்‌. 
குடியேற்ற சாட்டச்தர்‌, சல்‌ உடனே 
இடைக்கப்‌ போவதாக எண்ணி, அப்‌ 
படி. கேட்கவேணும்‌, இப்படிப்‌ பே_- 
வேணும்‌ ' என்று பேராவலுடன்‌ 
காந்தி தாத்தாவுக்குத்‌ தந்தி யனுப்பி: 
ஞர்கள்‌! கடைசியிலே பெரிய அப்பா 
இர்வினு பிரபு குடியேற்ற நாட்டம்‌ 
தீஸ்து தரும்‌ சங்கதி பெரிய பள்ளிக்‌. 
கூடமான பிரிட்டிஷ்‌ பார்விமெண்‌ 
டைப்‌ பொறுத்த சங்கதி, தன்னால்‌: 
௮௮ ஈடக்காத என்று காந்தி தாத்தா 
வுக்குப்‌ பளிச்சென்று சொல்லி விட்‌ 
டாரா! 'பெருங்கயிறு முடி அழும்‌: 
தாது”, இந்தப்‌ பேச்சில்‌ பயனில்லை. 
என்று கார்தி தாத்தா திரும்பி விட்‌ 

டாரு! லாகூரில்‌ காங்ரெஸொம்‌ 

கூடிற்று, பரிபூர்ண சுயராஜ்ய 

மூட்டை தேவை யென்று முடிவும்‌ 

பண்ணினாஞாங்கோ! அதன்‌ பிறகுகார்‌ இ 
தாத்தா உப்பு ச௪த்தியாக்‌கரகமாய்‌ 

யாத்திரை. புறப்பட்டாரு! * ௮௧௫: 
ணிப்ப்தவிலே வெண்ணெய்ப்‌: 
பதுமை அடுமா? என்று காந்தி 

தாத்தாவைப்‌ பழித்தவர்களும்‌ எவ்‌. 
வளவோ பேர்‌! * அக்கு தொக்கு இல்‌: 
லாதவனுக்குத்‌ அக்கம்‌ ஏது? என்‌ 

பதாக இராஜீய விஷயங்களில்‌ சம்பம்‌. 

தப்‌ படாதவர்கள்‌ இதைப்பற்றிக்‌ கவ 

லைப்படாமல்‌ வேடிக்கை பார்த்‌ 

தாங்கோ ! வாய்வீர அண்ணன்கள்‌ 

வாயிற்படிகூடத்‌ தாண்டி வெளி 

லரவேயில்லே! ஃ 


“அடங்காத மனைவியும்‌ ஆங்கார 
புருஷனும்‌ போல! காத்தி தாத்தாவும்‌, 
பெரிய அப்பா இர்வினு பிரபுவும்‌ 
ஆனார்கள்‌! காந்தி தாத்தாவின்‌ சத்‌ 
யாக்கரகம்‌ இர்தியா நாடெங்கும்‌ 
வியாபித்துக்கொள்ளவே, கடைசியில்‌ 
சமாதானப்‌ பேச்சு தொடங்கனார்கள்‌!' 


முதவில்‌ ஒருவரை வ்யிறெரியப்‌ பேசிவிடுறெதஅ. பிறகு அவரால்‌ ஈடச்‌௪ 
வேண்டிய காரியங்களுக்கு நெருங்வெர்து மிகவும்‌ உறவு கொண்டாடுறெது!. 


- லைகாசிம்‌£] : போனவரு! வந்தவரு! போகிறவரு ! 


அடிபட்டும்‌ புளித்த மாங்காயா தின்ன 
வேண்டுமென்று ? அந்த சமாதானத்‌ 
திற்கு காந்தி தாத்தா ஒப்புக்‌: கொள்‌ 
எவேயில்லை! சமாதானப்‌ பேச்சு 
முறிம்‌தபோச்சு ! ௯ 


அப்பால்‌ லண்டனிலே வ்ட்ட 
மேஜை மகாநாடு கூடி. இர்‌. தியாவுக்குக்‌ 
குடியேற்ற ஈாட்டந்தஸ்து தர யோ 
இப்பதாச முடிவுசெய்து முக்கிய தலை 
வர்களை விடுவித்த சமாதானம்‌ பேச 
ஒரு முடிவு செய்தாங்கோ ! காந்தி 
தாத்தாவும்‌, சிங்கக்குட்டி ஜவஹர்லா 
லும்‌ பலரும்‌ சிறையிலிருந்து வெளி 
வந்து சமாதான முடிச்சு போட்‌ 
டாங்கோ! இர்வின்‌-காந்தி உடன்‌ 
படிக்கை என்று அதற்கு ஒரு பேரும்‌ 
வைத்தார்கள்‌! றையிலிறார்‌ தவர்களீல்‌ 
முக்கால்‌ பங்கு பேர்‌ விடுதலையானார்‌ 
கள்‌! கார்தி தாத்தாவின்‌ சத்தியாச்‌ 
இரகமும்‌ தற்காலஏற்பாடாக நிறுத்தப்‌ 
பட்டது, இதன்‌ மத்தியிலே பகத்‌ 
ஹிங்கு முதவியவர்களைத்‌ . அக்கு 
போட்ட சண்ராவி சங்கதியும்‌ ஈடம்‌ 
தது! கராச்சியில்‌ காங்காஸும்‌ 
கூடிற்று. காந்தி தாத்தாவையே 
இங்கலொர்‌ அக்கு அனுப்புவ தென்று 
முடிவு கட்டிற்று. இதற்குப்‌ பிறகு 
பெரிய அப்பா இர்வினு பிரபுவும்‌ தம 
அநாட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டு விட்டாரு | 
இது வரையில்‌ பெரிய அப்பா இர்வினு 
பிரபுவின்‌ கதை நடர்திராக்றெது 
இது போனவரைப்‌ பற்றிய புராணம்‌. 


oo 


இனி வந்தவரின்‌ கதையை விச 
டன்‌ தொட்டுக்‌ கொள்ளு?றேன்‌, 
புதிய பெரிய அப்பாவான லார்ட்‌ 
வில்லிங்டனு பிரபுவை இர்தியராஜப்‌ 
பிரதிகிதியாக்யெதும்‌, விகடன்‌ ஓட்‌ 


15% 


டமாய்‌ ஓடி லண்டனில்‌ இந்தியா மச்‌ 
திரியைக்‌ கண்டு, ௮திக வயதானவரை 
இர்தியாவுக்கு அனுப்புற சங்‌ ௪ இ 
என்ன வென்று கேட்டேன்‌! அதற்கு 
இக்தியா மந்திரி, அப்பா விகட rt 
வயது  அதிகமானவர்தான்‌ இந்த 
சமயம்‌ இந்தியாவுக்கு வேணும்‌ ; வய 
அக்குத்‌ தகுந்த அனுபோசமும்‌ முற்றி 
யிருக்குமல்லவா ? பால ஜோஷியம்‌, 
விருத்த வைத்தியம்‌ என்று கேட்ட 
தில்லையா ? மேலும்‌, என்‌ நாட்டார்‌ 
கள்‌ உன்‌ ஊராரைப்போல பிஞ்சிலே 
குஞ்சிலே குட்டி போட்டு ஆயுளை 
முடித்துக்‌ கொள்றெவர்‌ சஎல்ல, 
உழைப்போடு உல்லாசத்துக்கும்‌ வழி 
யைத்தேடி, தேகப்பயிற்யும்‌ செய்து 
இர்ச்சாயுள்‌ படைத்தவர்கள்‌. ஏற்‌ 
செனவே இந்தியாவைப்‌ பத்து வரு 
ஷமாய்ப்‌ பழ? யறிச்துள்ளவசே சரி 
யென்று நியமித்திருக்சறோம்‌ என்று 
சொன்னாரு! ௯ 


கப்பலேறிப்‌ போய்விட்ட பழம்‌ 
பெரிய அப்பா இர்வினு பிரபுவுக்கு 
விகடன்‌ வாழ்த்து கூறுகிறேன்‌! அவர்‌ 
என்ன பிடிவாதக்காரரானாலும்‌, முடி 
வில்‌ ஈல்லவராய்‌ விட்டாரு! பகத்ஹில்‌ 
வகைகளைமட்டும்‌ ஜாடையாய்‌ விட்டி 
ருந்தால்‌ இன்னும்‌ ரொம்ப ரொம்ப 
ஈல்லவராய்ச்‌ கொண்டாடப்‌ படுவாறா! 
போனவர்போக, இனி வர்திருக்கறெ 
புதிய பெரிய அப்பா லார்ட்‌ வில்லிங்ச்‌ 
டனு பிரபுவுக்கு விகடன்‌ என்‌ 
கோணைத்‌ தடியைத்‌ தூக்கிக்‌ சொண்டு 
சலாம்‌ போட்டு ஆரி கூறுகிறேன்‌. 
இங்கே இரண்டொரு குழர்தைகளும்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டு நல்லவராயிரும்‌ த 
ஈல்ல வாழ்வு வாழட்டுமென்று லாவி 
மங்களம்‌ பாடுறேன்‌! இனி எதிர்‌ 
கால இர்‌தியாவின்‌ தலைவிதியும்‌; ௮ர 


வீட்டில்கூட்டம்‌ ௮இிகமாய்விட்போ அ சண்டைசச்சரவுகளும்‌ தொடர்ர்து 


வேலைகளும்‌ கெடுறெது, எவராவது விருந்தினர்‌ வந்தபோது செலவு கஷ்‌ 
டங்களின்‌ அதிகரிப்பில்‌ சதிபதிகளுக்குள்‌ சண்டை தொடங்குறெது. 
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சியல்‌ நிலைமையும்‌ இர்தப்‌ புதிய பெரி 
அ அப்பா போடுற கயிற்று மூடிச்‌ 
இலே இருக்கறது ! கண்ணாலத்திலும்‌ 
கழுத திலேதான்‌ கயிறு முடிச்சு போடு 
இருங்கோ ! அக்குக்‌ கயிறு முடிச்சும்‌ 
அந்தக்‌ கழுத்திலேதான்‌ போடு 
'இறாக்கோ ! இதிலே. ஈல்ல. முடிச்சு 
கலமாக  இந்தியநங்கைக்குக்‌ இடைச்‌ 
கும்படி. அந்த. கண்ணுக்குக்‌ காணாத 
கடவுள்‌ சாமி இருபை பண்ணட்டும்‌ ! 


ல்‌ 


போனவரின்‌ கதை அச்சுத! 
வந்தவறின்‌ கதையும்‌ ஆச்சுது ! இனி 
போூறவரின்‌ கதையைக்‌ கேட்இறீர்‌ 
கனா! நம்ம, காந்தி தாத்தாவுக்கு 
இப்போது "ஜெகத்குரு? பட்டம்‌ 
இடைத்து விட்டதும்‌, அவருடைய 
சிஷ்யச்‌ குட்டிகள்‌ மெத்த மெத்‌ த 
ஆரவாரம்‌ ௮ட்டகாசம்செய்கறாங்கோ! 
கதர்‌ பிரசாரம்‌ என்றும்‌,  காங்ரெஸ்‌ 
பிரசாரம்‌ என்றும்‌ பல குட்டி சிஷ்யச்‌ 
கூட்டங்கள்‌ ஊரூராய்ச்‌ ரொமம்‌ ரொ 
மமாய்ச்‌ சுற்றி தடபுடல்‌ காட்டுறொங்‌ 
கோ! இன்னும்‌ மறியல்‌. பண்ணி 
கடைவியாபாரம்‌ ஈடக்காமல்‌ செய்க 
2௮ வேறே! எல்லை மீறிய பேச்சுகள்‌ 
வேறே ! இப்படியாக எங்கும்‌ அமக்‌ 
களமாய்‌ இருக்குது ! சவர்ண்மெண்ட்‌ 
பாகஷாவும்பொறுத்‌. துக்கொண்டு நிற்கு 
ருங்கோ!ஆனால்பம்பாய்க்‌ கவர்னரான 
அப்பாவுக்கு-இன்னும்‌ எவ்வளவுக்குத்‌ 
தான்‌ பொறுக்கறது-என்று மெத்த 
சோபமாய்ப்‌ போச்சுது ! அந்த அப்பா 
ெஞ்சக்குள்ளே மறைத்து வைக்றெ 
வால்ல ! தமது கோபத்தை உள்ளது 
உள்ளபடி. விவரமாய்ச்‌ சொல்லி விட்‌ 
டாரு! இணி ச௫க்ச-தாங்கமுடியா.த- 
மிறுகிறெவர்களின்‌ மேல்‌ கண்டிப்பான 
சடவடிச்சை எடுத்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
படுமென்று சவுக்கடி கொடுத்து விட்‌ 


"அமிர்த குணபோதினி 


பிரஜோற்பத்‌ தணு 


டாரு!கண்டபடி குதித்துக்‌ கும்மாளம்‌ 
போடுறெவர்களுக்கு இது ஒரு எச்‌ 
௦ 


சறிக்கை தான்‌! ல்‌ 


காந்தி தாத்தாவுக்கும்‌ ' விகடன்‌ 
சொல்ல வேண்டிய சங்கதி ஒண்ணு 
உண்டு; தாத்தா தன்‌ வாயைச்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ ஜாக்ரெதையாய்ச்‌ கட்டி வைத்துச்‌ 
கொள்ள வேணும்‌! துரும்பை ன்‌ 
அணாக்கிப்‌ பிரமாதப்படுத்தி விடுற 
வர்கள்‌ லெறாண்டு ! காந்தி தாத்தா, 
இறிஸ்துவப்‌ பாதிரிமார்‌ இர்தியாவிலே 
மதம்மாற்றும்வேல்யை— ஆஸ்பத்திரி 
பள்ளிக்கூடங்கள்‌ முசவிய ஜீவ 
காருண்ய பரோபகாரச்‌ செயல்‌ 
களோடு கூட்டி, உள்ளுக்குச்‌ தங்கள்‌ 
மதத்துக்கு இழுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
நோக்கத்தோடு செய்யச்‌ கூடா 
சென்று சொன்னாரு! இது சாதாரண 
சங்கதி! அவரவரறாக்கே மதம்‌ மாறப்‌ 
பிரிய மிருது மாறினால்‌ அதைப்பற்‌ 
நிக்‌ காந்தி தாத்தா ஆகேஷேபில்கவு 
மில்லே ! வாய்‌ திறக்கவுமில்லே ! வஞ்‌ 
சனையாய்‌, மோசசூழ்ச்சயொய்முன்னே 
ஜீவகாருண்யத்‌ அண்டிலைப்‌ போட்டு, 
பின்னே தங்கள்‌ மதத்துக்கு மீன்களை 
இழுக்கிற சங்கதி கூடாதென்றே 
தாத்தா சொன்னாரா! இதிலே என்ன 
தப்பு என்று விகடனுக்குத்‌ தெரி 
வில்லே ! நாளைக்கும்‌ ஹிந்துக்கள்‌ தங்‌ 
களின்‌ பெண்‌ பெரிசு ஆய்விட்டால்‌ 
இறிஸ்தவ பள்ளிச்கூடத்தூக்கு அனுப்‌ 
புவதைப்‌ பயந்து நிறுத்தி விடோறார்‌ 
கள்‌! ஏன்‌ தெரியுமா 1 பாதிரி அரைச்‌ 
சானிகளும்‌, நறிஸ்‌அவவாத்திச்‌சி ௮ம்‌ 
மாக்களும்‌ எங்கே தங்கள்‌ பெண்ணைக்‌ 
கடத்திக்‌ கொண்டு போய்‌ ிறிஸ்து 
மதத்தில்‌ சேர்த்து விடுவார்களோ. 
என்றெ பயம்‌ தான்‌! அப்படிப்‌ 
பெண்களைக்‌ ிறிஸ்துவத்‌ திலே சேர்த்‌ 
அவிட்ட சங்கதிகளும்‌, ஓ! பெண்‌ 


எந்தச்‌ காலத்திலும்‌ எந்தப்‌ போதனையிலும்‌ திருச்‌ தா.தவர்கன்‌ தங்கள்‌ 
அயிற்றுப்பாட்டிற்குத்‌ திண்டாட்டம்‌ வர்தபோதுதான்‌ அடங்குறோர்கள்‌, 


என்னு மறுப்புகளும்‌ 


வசால்‌] போனவரு! வந்தவரு! போகிறவரு ! 


ணுக்கு வயதாய்விட்டத; அவளைத்‌ 
தடுகஈப்‌ பெற்றோரால்‌ முடியாத 
அவள்‌ இறிஸ்றவத்தில்‌ சேரப்‌ பிரிய 
மாய்‌ இருக்கிறாள்‌ என்று வழக்காடிய 


சங்கதிசனாம்‌, எவ்வளவோ பள்ளிப்‌ - 


பையன்கள்‌ இறிஸ்‌துமதத்தில்‌ சேர்ச்‌ து 
திகைத்த சங்கதிசனாம்‌ குப்பை குப்‌ 
பையாக இருக்கிறது ! இப்படி. ஏமாற்‌ 
திமதம்‌ மாற்றச்‌ கூடாதென்றே காந்தி 
தாத்தா சொன்னாரு, இறிஸ்து காத 
ரின்‌ ஒப்பற்ற தியாகம்‌, பரிசுத்தம்‌ 
காந்தி. தாத்தாவுக்குத்‌ தெரியாதா? 
இர்த விகடனுக்கும்‌ தெரியா தா! 
அந்த சங்கதி வேறு! ஏமாற்றி மதம்‌ 
மாற்றுறெ சங்கதி வேறு! இது சின்‌ 
னஞ்‌ சிறிய சங்கதி! நாடெங்கும்‌ 
தெறிர்து இடக்கிற சங்கதி! இந்தத்‌ 
அரும்புப்‌ பேச்சைத்‌ அணாக்கி, ஓ! 
இர்தியாவீலேயுள்ள கம்ம இறிஸ்துவ்‌ 
ஸகோதர்களுக்கு ஆபத்து வந்து விட்‌ 
டது போலவும்‌, இறிஸ்‌துமதத்தைக்‌ 
காந்தி தாத்தா அழித்துவிடப்‌ புறப்‌ 
பட்டு விட்டது போலவும்‌, காந்தி 
தாத்தா போடுகிற சுயராஜ்யத்திட்டத்‌ 
திலே ஏதேது கிறிஸ்தவர்கள்‌ சுகமாக 
வாழவே முடியாததாகவே ஆகிவிட 
மென்பது போலவும்‌, இர்‌ தியாவிலே 
உள்ள இறிஸ்‌ அவர்களெல்லாம்‌ பெரிய 
பெத்தச்‌ கூக்குரல்‌ போட்டு கா ந்தி 
தாத்தாவை எதிர்ச்கா விட்டா ல்‌ 
ஆபத்தே என்பது போலவும்‌ நீள நீள 


-மாய்தி திரித்துக்‌ கதை கட்டி விட்‌ 


டார்கள்‌ | லண்டனுக்கும்‌ தந்திகள்‌ 
பறந்துவிட்டன! அங்ருந்து; ஓ! 
காந்தி தாத்தா எப்படிப்‌ பேசலாம்‌ 
புறப்பட்டுக்‌ 
கொண்டன! இங்கேஸ்ரீஜார்ஜ்ஜோஸப்‌ 
அண்ணா ஒரு பக்கம்‌ ளெம்பினாரு! 
பழய ரோமாபுரிச்‌ சச்சரவர்த்திகனா 
லேயே இறிஸ்துவ மதத்தை ஓக்க 


ஊராரிடத்‌இிலெல்லாம்‌ பசுபோல்‌ 
“போல்‌ பாய்றெது, தோறு. வெளிக்‌ 
எமஸ்வரூபமே. இத்தகையோர்‌ ஆண்‌ 
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முடியவில்லையே ; இர்த முழங்கால்‌ 
வேஷ்டி தாத்தாவால்‌ முடியுமா, இர்‌ 
தயாவிலுள்ள 60-லக்ஷம்‌ இறிஸ்தவ்‌ 
ஜனங்களுக்குச்‌ காந்தி தாத்தா பதில்‌ 
சொல்லி யாகணுமே என்று பெரிய 
போடு போட்டாரு ! ஒரு சின்ன 
பேச்சு, அதன்‌ உண்மையான கருத்து 
ஒன்றிருக்க, வேறொரு பேதப்பட்ட 
கருத்திலே போய்‌ எவ்வளவு பிரமாத 
மாய்ப்‌ போச்சுது பார்த்தீர்களா | கல்‌ 
கத்தா “ஸ்டேட்ஸ்மன்‌'? பத்திரிகை 
தப்பு அர்த்தம்‌ கொண்டவர்களுக்குச்‌ 
சரியான பதில்‌ சொல்லி யிருக்கிறது. 
£௦ ஜிவகாநண்யமான வேலையைச்‌ 
செய்யும்‌ வேஷத்தில்‌ மதம்‌ மாறு 
தலைச்செய்வது விறும்பத்தக்கதில்லை! 
யென்று தாதா சொல்லிருப்பதைப்‌ 
பொது ஜனங்கள்‌ ஆதரிப்பார்களென்‌ 
அம்‌, மத மாறுதல்கள்‌ அவரவர்களு 
டைய மனச்சாக்ஷியை ஒட்டி ஏற்‌ 
படவேண்டுமே யன்றி வெளித்‌ தாண்‌ 
டுதல்களால்‌. ஏற்படச்‌ கூடாதென்றும்‌ 
ஆகவே, இர்த விஷயத்தைப்‌ பற்றி 
விவாதிப்பதில்‌ பிரயோஜனமில்லை 
யென்றும்‌ அந்தப்‌ பத்திரிகை எழுதி 
யிருப்பதை விகடன்‌ பாராட்டுகிறேன்‌! 
இத்துடன்‌ இந்தச்‌ கருத்து பேதமாய்‌ 
அர்த்தம்‌ செய்து கொண்ட சங்கதி 
ஓழிந்ததோ வென்றால்‌ இல்ல வேவ்‌ 
யில்லை! அது பார்லிமெண்டு வரைச்‌ 
கும்‌ ஏறிப்‌ போய்‌; இந்தியாவில்‌ பாதி 
ரிகள்‌ தங்களின்‌ பிரசார வேலையைச்‌ 
செய்ய எப்போதும்‌ சுதந்திர மிருக்க 
வேண்டுமென்று கேட்கப்பட்டுவிட, 
அதற்கு மிஸ்டர்‌ பென்‌ இது முக்கிய 
விஷய மென்றும்‌ அவசியம்‌ சவனிக்‌ 
கப்‌ படுமென்றும்‌ பதில்‌ சொல்லும்‌ 
படியும்‌ ஆய்விட்டது! ' காந்தி தாத்‌ 
தாவும்‌ தமது பேச்சுகளை அதிக ஜாச்‌ 
இரதையில்‌ வைத்துச்கொள்ள வேணு 


ஈடக்றெது, தன்‌ வீட்டிலோ புலி 


கோ வெகு ஈல்ல பெயர்‌, வீட்டிலோ 


பெண்‌ இரு இனங்களிலும்‌ உண்டு 
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மெனக்‌ . கண்டுகொண்டிருப்பா 
ரென்று விகடன்‌ நினைக்‌ றன்‌! 


oo 


இ௫ இப்படியாக, இன்னொரு 
இக்கலான சங்கதி! வெண்ணெய்‌ 
இரண்டு வருகையில்‌ தாழி உடைம்‌ 
ததஅபோல? இப்பொழுது ஈம்ம பக்‌ 
கத்து வீட்டு. அண்ணன்மார்களான 
முஸ்லிம்கள்‌ காந்தி தாத்தாவோடு 
ஸமரஸத்துக்கு வராமல்‌ தங்களுக்குத்‌ 
தனித்‌ தொகுதி வேண்டு மென்று 
சொல்லி வேறுபட்டு நிற்கிறார்கள்‌ ! 
மெளலானா ஷவ்கத்தவி அண்ணா 
_அயிரம்காந்தி வந்தாலும்‌ வாட்டும்‌ 
ஓரு சைபார்க்கேன்‌ ; தனித்‌ தொகு 
இயே தேவை—என்று எதிர்கட்டு 
பேசுகிறாரு! இதற்டையிலே லக 


குழந்தைகளான தால்‌ 
மத்யான நேரத்தில்‌ பழய 
சாதத்தைப்‌ போட்டாலும்‌ $ 
அதைசக்குற்றமாய்ப்பேசுவோர்‌ 
எலரும்‌ இல்லை. அந்தக்‌ குழந்‌ 
தைகளும்‌ அதில்‌ ஒரு தாழ்வு 
கற்பிப்பதிலலை, போட்டது 


எசையாயினும்‌ சந்தோஷமா 
கப்‌ புசித்து ஈம்முடன்‌ குலாவு 
ன்ரன, ஈமது மனதிலும்‌ 
களங்கமில்லை, குழந்தைகளின்‌ 
ஹிருதயமும்‌ நிர்மலமானதே. 

4 இர்ச ஒற்றுமை மற்ற இடத்‌ 
| அக்கு பொருந்துமா பேத 


பட்ட மனத்திற்கு பேதமே சீ 


அமிர்த குணபோதினி 


[பிரஜோற்பத்தினா 


மணபுரியில்‌ காந்தி தாத்தாவின்‌ 
சார்பாய்‌ வேறொரு கூட்டத்தாரான 
தேய மூஸ்லிம்‌ அண்ணன்மார்கள்‌: 
ஒரு பெரும்‌ மகாசபை கூடி, தனித்‌ 

தொகுதி தேசீய உணர்ச்சியைப்‌. 
போக்க அன்னியரின்‌ ஆதிக்க மிருந்து 

கொண்டிருக்கும்படி செய்யுமென் றும்‌,. 
பொதுத்‌ தொகுதியையே முஸ்லிம்‌ 

கள்‌ அஸ்திவாரமாகக்‌ கொள்ள வேண்‌ 

டுமென்றும்‌, அதுவே தேச கேத்‌ 

தை வளர்ச்குமென்றும்‌ பேசி தாத்தா" 
வோடு ஒத்துழைக்கப்‌ பிரயத்தனம்‌. 
செய்‌றொர்கள்‌! இப்படியாக முஸ்லிம்‌: 

அண்ணன்மாருக்குள்னே இரண்டு 

கக்ஷி! இரண்டு பிளவு!! காந்தி தாத்‌ 

தாவோ என்‌ பக்கத்துவீட்டு ௮ண்‌ 

ணன்மார்களான முஸ்லிம்கள்‌ ஒரு 

விதமான ஸமரஸத்துக்கு வராவிட்‌. 
டால்‌ தான்‌ லண்டனுக்குப்‌ 

போய்ப்‌ பேசுவ்தில்‌ பயனில்லை 

யென்றும்‌, லண்டனுக்குப்‌ போகப்‌- 
போவதில்லையென்றும்‌ சொல்லிக்‌ 

கொண்டிருக்கிறாரு! இது எப்படி 

முடியுமோ!எவ்வா அஇர்தக்கிழிம்‌ த 

இடப்பதைத்‌ தைத்துச்‌ சரியாக்கு 

வதோ! பூஜை வேளையிலே கரடி 

புகு்தாற்போலான இந்தப்‌ பிரிவி 

னையின்‌ விபரீதம்‌ எவ்வாறாதித்‌ 

இருமோ! ஏதாவது ஒரு வழி எவ்‌ 

விதமாகவாவஅபிறக்காதாவென்‌ அ : 
விகடன்‌ வீழித்த கண்களுடனே 

எதிர்பார்த்து நிற்றேன்‌! அப்பால்‌ 

இர்தியா-— முந்தியா பிந்தியா--- 
மற்ற தேசங்களோடு சரிசமமான 

பர்தியா என்றெ எல்ல. சங்கதியும்‌ 

தானே தெரிந்து விடும்‌! ராம்‌ 1: 
ராம்‌ | சுபம்‌ | கு! சுவாஹா ! ! 


_—————— 


ப மகி ட அழிப்ப TE அத வைள கை அகில்‌ கிய பதிவகம்‌ 
ஈல்லோர்களின்‌ மனம்‌ புண்பட்டு நோகச்செய்வோர்‌ இச்திரத்தில்‌ அதன்‌ 
பலனைச்‌ காண்பதில்லை, எனெனில்‌, அதிகமான பொல்லாங்குக்குத்‌ தெய்வம்‌ 


வெகுகாலத்திற்குப்பிறகே பழிவாங்குறெத. 
௮வர்சளுச்சுத்‌ துன்பம்‌ செய்தோரைச்‌ சடவுள்‌ தண்டிக்கத்‌ 


புண்பட்டவர்கள்‌ மரித்தபி றசே 
தொடங்குசிரோர்‌, . 


போட்டாலும்‌, பானை சாதம்‌ போட்‌ 
டாலும்‌ என்னவோ போட்டார்ச 
ளென்ற பேரே தவிர, காசு கொடுப்‌ 
பதிலுள்ள கணக்குபோல்‌ ஏற்படா 


தாம்‌! ஃ 


அவர்களும்‌ இவர்களும்‌ கடிதங்‌ 
கள்‌ எழுதுவதை விட்டுவிட்டு சந்‌ 
இத்தபோது மட்டும்‌ பல்லிளிப்பதேன்‌ 
என்று ஒருவர்‌ கேட்க, அதற்கு விக 
டன்‌ இருவரும்‌ ஒருவரைப்‌ பார்த்து 
ஒருவர்‌ பலேபலே கற்றுத்‌ தேறி விட்‌ 
டார்களென்று பதில்‌ சொன்னானாம்‌! 


ல்‌ 


கோர்ட்டில்‌ சாகதி சொல்லப்‌ 
போகிறவனோடு கூடினால்‌ நம்மையும்‌ 
சாகி சொல்லும்படி சச்சவைத்து 
விடுவானாம்‌ ! 1} 


அவன்‌ ஈம்மை ஏமாற்றித்‌ 


தளுக்கு செய்யும்போது, உன்னைவிட 


அதிகத்‌ சளுக்கு செய்யத்‌ தெரியு 
மென்று நாம்‌ ரேரில்‌ காட்டிவிட்டால்‌ 
அவனும்‌ அடங்கி விடுவானாம்‌ ! 
ஃ 
தன்னை மகா சத்தியவந்தனென்‌ 
அம்‌, அரிச்சந்திர னென்றும்‌ வெளி 
யில்‌ சமுச்சடி.க்றெவன்‌ தான்‌ எந்தப்‌ 
பொய்க்கும்‌ அஞ்சாத சண்டாளனாய்‌ 
இருப்பா னாம்‌! ஃ 
இரவல்‌ வண்டியிலே ஏறி ஈம்‌ 
வீட்டு வாசலில்‌ வச்‌. இற௩9 மயக்கு 
இறவனை ஒருபோதும்‌ நம்பிவிடக்‌ 
கூடாதாம்‌ ! ல்‌ 
அண்ணுக்குச்‌ கண்‌ சர்‌இத்தாலும்‌ 
இர்தக்‌ கண்கள்‌ தான்‌ சண்டதை 
அருமையாய்‌ நினைத்து ஆவலாதி 
காள்ள, எதிர்புறத்துச்‌ கண்களோ 


- அதைச்‌ சட்டை செய்யாமலே போம்‌: 


விடுகன்‌ றதாம்‌ | ஸ்‌ 
என்னதான்‌ ஒரு மனிதனிடம்‌. 


... இனிக்கப்‌ பே௫னாலும்‌, அவன்‌ முன்பு 


செய்த வஞ்சனை மாயங்களை எவருமே- 
மறந்துவிட முடியாதாம்‌ ! 
ம ஃ ்‌ 
வெழப்ப தாய்‌ வெளிக்குக்‌ காட்‌. 
டிச்‌ கொள்ளுகிற இன்பத்தைத்தான்‌ 
உள்ளுக்குவெகுபிரியமாய்‌ஆவலோடும்‌ 
விரும்பி நிற்பார்களாம்‌! ருசிகண்ட 
தேறியதை மறக்கவே முடியாதாம்‌ ! 
ல்‌. 
வி ர£.இனர்கள்‌ வரும்‌ வேளையில்‌- 
தனக்குச்‌ செலவுகள்‌ ஏற்படாதிருக்க 
வேண்டுமானால்‌ வீட்டில்‌ பெண்‌ மச்‌ 
கள்‌ எவரும்‌ இல்லாதிருக்க வேண்டு 
மா: ம்‌ ! ஃ 


ஒருவனுடையவும்‌,  ஒருத்தியி்‌ 
னுடையவும்‌ ஆணுவம்‌ அடங்குவதற் 
குப்‌ பெண்‌ குட்டிகளையே போட்டு, 
வந்தால்‌ போதுமாம்‌!ஃ 

மூக்குப்பொடிக்குப்‌ பதிலாக, 
மிளகாயைப்‌ போட்டுச்‌ காய்ச்சின 
எண்ணெயை மூக்கில்‌ முக்‌ முக்‌ 
இழுத்தால்‌ இன்னும்‌ அதிக காரமா 
யிருக்குமாம்‌ ! ல்‌ 

எப்படியாவது பணக்கா னாடி 
விட்டால்‌ அப்பன்‌ இன்னா னென்று 
அறியாமற்‌ பிறர்ததுங்கூட மறைந்து 
விடுமாம்‌ ! ல்‌ 

தாயைப்‌ போலவே: பிறரிடம்‌ 
பணம்‌ பிடுங்குவதிலே கண்ணுள்ளவர்‌” 
களுக்கு எத்தத்‌ தாசியுறவும்‌ ஏற்படா 
தாம்‌! ல்‌ 

இருவரும்‌, விழித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ ஒருவரை யொருவர்‌" 
குல்லாபோட்டுஎமாற்ற முடியாதாம்‌! 

ஸ்‌... 

அச்சை மகளுக்குக்‌ கொடுத்த 

முத்தத்திற்குத்‌ தோஷமில்லையாம்‌ ! 


ரகந்தரத்‌.அக்கும்‌ பத்மாவுக்கும்‌ கல்யாணமாகி ஒரு 
வருஷம்‌ ஆயிற்று, பத்மா தன்‌ தாயார்‌ வீட்‌ 

லை டிற்குப்‌ போயிருந்தாள்‌. பத்மாவின்‌ தகப்பனார்‌ 
இராமசுவாமி முதலியார்‌ அடி. பண்டிகைக்கு வரும்படி. மாப்பிள்ளை 
அந்தரத்தூக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதினார்‌. அப்படியே சுந்தரமும்‌ புறப்‌ 
பட்டு பத்மாவின்‌ வீட்டிற்கு வந்து வண்டியிலிருந்து இறங்கினான்‌. 
அப்பொழுது இரவு ஒரு மணி யிருக்கும்‌. அந்த சமயம்‌ வீட்டிற்‌ 
குள்ளிருந்‌௫ வேலைக்காரன்‌ எதிரில்‌ வந்தான்‌. சுந்தரம்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்து “(மாமனார்‌ சுகமா 1?” என்று கேட்டான்‌. அதற்கு அவன்‌ 
“மாமா மாமி எல்லோரும்‌ சுகம்‌; உள்ளே போங்கள்‌? என்று 


சொன்னான்‌. சுந்தரமும்‌ சந்தோஷத்தோடு வீட்டிற்குள்‌ சென்றான்‌. 


2, விட்டிற்குள்ளே சுந்தரத்தின்‌ மனைவியான பத்மா தன்‌ 
தந்தையின்‌ மேல்‌ கால்‌ போட்டுக்கொண்டு தங்யெபடி இருந்தாள்‌. 
அவளுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ தாயார்‌ கமலாம்பாள்‌ படுத்திருந்தாள்‌. 
சுந்தரம்‌ தன்‌ பெட்டியை உள்ளே எடுத்த வைத்து விட்டு, தெருக்‌ 
கதவை மூடப்‌ போனான்‌, கதவில்‌ தாழ்ப்பாளைப்‌ பார்க்க அதைக்‌ 
காணோம்‌. அங்கிரும்த நாற்காலியைக்‌ கதவின்‌ பக்கம்‌ வைத்து 
விட்டு, எவரையும்‌ எழுப்பாமல்‌ மாமனாரின்‌ பக்கம்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. உடனே நல்ல தூக்கமும்‌ அவனுக்கு வந்துவிட்டது. 


8, விடியற்காலையில்‌ கமலாம்பாள்‌ எழுந்தாள்‌. மாப்பிள்ளை 
சுந்தரம்‌ தூங்குவதைக்‌ கண்டு, (எப்போது வந்தார்‌” என்று ஆச்சரி 
யப்பட்டாள்‌. தன்‌ கணவனை மெதுவாக எழுப்பினாள்‌. இராமசாமி 
முதலியாரும்‌ எழுர்‌த தன்‌ பக்கத்தில்‌ அங்கும்‌ மாப்பிள்ளையைப்‌ 
oh I அதனதன்‌ அதது அறிவ கயப்பபகத்‌  ம்‌ பட்ட்ட்‌ அகம அ வலாட தத்‌ 


வீட்டில்‌ இல்லாத ஈகைகள்‌ அடகுக்குப்‌ போயிருக்கலாம்‌. அல்லது 
விற்றோ, போக்சடிர்தோ போயிருக்கலாம்‌. இரவல்‌ தருவதென்பது அதிச 
மில்லை, அது எப்போதும்‌ சேறாவ மில்லை; என்ன விசேஷத்திற்காக இரவல 
/பெற்றார்சளென்ற கேள்வியும்‌ அத்துடன்‌ பிறக்கலாம்‌. 


ல கு ண்ட்‌ கன்‌ 


> 


குழந்தைகள்‌ பக்கம்‌ ர்‌ 


பார்த்து சந்தோஷமாய்‌, “எப்போதுவந்தார்‌” என்று தன்‌ மனைவியை... 
பினவினார்‌. அதற்குக்‌ கமலாம்பாள்‌, “எப்போது வந்தாரோ 
எனக்குத்‌ தெரியாது?” என்றாள்‌; “அப்படியானால்‌, மாப்பிள்ளை 
உள்னே வரக்‌ கதவைத்‌ திறந்தது யார்‌ ?” என்று கேட்டார்‌. ' 

ந, இந்த சமயத்தில்‌ பத்மா விழித்துக்‌ கொண்டு எழுந்தாள்‌. 
பக்கத்தில்‌ தன்‌ கணவர்‌ அங்குவதைக்‌ கண்டு, “எப்போது வந்தார்‌”? 
று தன்‌ தந்தையைக்‌ கேட்டாள்‌. இராமசாமி முதலியாருக்கு. 
ஆச்சரியமாய்‌ விட்டது. தானும்‌ கதவைத்‌ இறக்கவில்லை; கமலாம்‌ 


. பாள்‌; பத்மா இவர்களும்‌ கதவைத்‌ இறக்கவில்லை ; பிறகு கதவைத்‌ 


திறந்தது யார்‌ என்று யோசித்தார்‌. பிறகு எழுர்தபோய்க்‌ கத: 
வைப்‌ பார்க்க, அதில்‌ தாழ்ப்பாளையே காணவில்லை. 


த, கடைசியாக, சுந்தரமும்‌ எழுந்தான்‌, “உழக்கு யார்‌ 
கதவைத்‌ இறந்து விட்டது ?” என்று இராமசாமி முதலியார்‌ கேட்‌ 
டார்‌. அதற்கு சுந்தரம்‌, “ நான்‌ வண்டியை விட்டு இறங்கயெதும்‌. 
ஒருவன்‌ வந்து எல்லோரும்‌ சுகம்‌ என்று சொல்ல, நானும்‌ கதவு . 
திறந்திருந்த தால்‌ உள்ளே வந்தேன்‌ ; பிறகு கதவை மூ£டப்போகத்‌: 
தாழ்ப்பாளைக்‌ காணோம்‌ ”? என்று சொன்னான்‌. 

6. “உம்மிடம்‌ வக்துசொன்னவன்‌ யார்‌ 2 என்று இராமசாமி 
முதலியார்‌ கேட்டார்‌, £ அவனை. உங்கள்‌ வேலைக்காரன்‌ என்று 
நினைத்துக்‌ கொண்டேன்‌” என்று சுந்தரம்‌ சொன்னான்‌. இங்கு, 
வேலக்காரன்‌ எவனும்‌ இடையாதே என்று இராமசாமி முதலியார்‌. 


்‌ அதிசயப்பட்டார்‌. 


7. இதற்குள்‌ பொழுதும்‌ நன்றாய்‌ விடித்துவிட்டது. ஒரு: 
போலிஸ்காரர்‌ அங்கு வந்த; “ஒரு திருடன்‌ அகப்பட்டுக்கொண்‌ 
டான்‌; அவனை நேற்றிரவு வழியில்‌ போகும்போது சந்தேகப்பட்‌ 
டுப்‌ பிடித்தோம்‌ ; அவனிடம்‌ ஒரு தாழ்ப்பாளும்‌, அதைக்‌ கழற்றக்‌ 
கூடிய இரண்டு ஆயுதங்களும்‌ இருந்தன 9 அவன்‌ உங்கள்‌ விட்டில்‌ 
திருட வந்தானாம்‌ ; அந்த சமயம்‌ யாரோ வண்டியிலிருந்து இறங்க. 
வும்‌ தப்பித்து ஓடி.விட்டானாம்‌” என்று சொன்னார்‌. 


, 8. எல்லோருக்கும்‌ இப்போது கதவைத்‌ இறந்தது யார்‌” 
என்று தெரிந்தது. மூடியிரும்‌ த கதவின்‌ உள்‌ தாழ்ப்பாளைத்‌ 
திருடன்‌ தன்‌ ஆயுதத்தால்‌ கழற்றி எடுத்துவிட்டுக்‌ கதவைத்‌. 
திறந்து உள்ளே. அழைந்திருக்கிறான்‌ '; அதே சமயம்‌ சுந்தரமும்‌ 


புத்திசாலிகளும்‌, மூடர்களும்‌ பக்கத்தில்‌ இரும்தால்‌ நாம்‌ ஈமது பொருளை 
௮திச பத்திரமாய்ப்‌ பாதுகாக்க நேர்கிறது, புத்திசாலிகள்‌ கெளரவமாய்த்‌ 
கிருடிக்கொ ண்டுபோய்த்‌ தங்கள்‌ சொத்தாக்கிச்‌ கொள்ளலாம்‌. மூடர்சளோ. 
அவற்றின்‌ அருமை தெரியாமல்‌ அதனைச்‌ சன்னாபின்னப்படுத்திவிடலாம்‌. 
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அந்துவிட, திருடனும்‌ அதைக்‌ கண்டு பயந்து வெளியில்‌: வச்‌அவிடு 
இறான்‌ ; அவனை விட்டு: வேலைக்காரன்‌. என்று சுந்தரம்‌ நினைத்து, 
“மாமனார்‌ சுகமா??? என்று: கேட்றொர்‌. “அவனும்‌ அதற்குத்‌ 
தகுந்தபடி “மாமா மாமி: எல்லோரும்‌. சுகம்‌ என்று சொல்ல, 

சுந்தரமும்‌ உள்ளே போக, அவனும்‌ ஓடி.விடுகிறான்‌; பிறகு நடுவழி 

யில்‌ போலீஸார்‌ அவனை சந்தேகித்துப்‌ பிடித்துவிட்டார்கள்‌ ; 
்‌ நல்ல திருடன்‌, நல்ல வீட்டு வேலைக்காரன்‌ என்று சொல்லி இராம 


சாமி முதலியார்‌ சிரித்தார்‌. 


9. “நான்‌ அந்த சமயம்‌ வராமற்போனால்‌; வீட்டில்‌ திருடன்‌ 
ககைகளையெல்லாம்‌ திருடியிருப்பான்‌?! என்று: சுந்தரம்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அதற்கு. இராமசாமி முதலியார்‌, “ஆமாம்‌, நீங்கள்‌ கெட்‌ 
டிக்கா மாப்பிள்ளை தான்‌ ; ஆனால்‌ திருடனைப்‌ பிடிக்காமல்‌ ஏமா 
திப்போய்‌ விட்டுவிட்டீரே? என்று. கேலி' செய்தார்‌. 


10, திருடனைப்‌. போலிஸார்‌ சிறைக்கு ' அனுப்பினார்கள்‌. 
மறுநாள்‌ ஆடி. பண்டிகை; மாப்பிள்ளை சுந்தரத்‌ துக்கு வடை பாய 
சுத்தோடு நல்ல விருந்து ஈடத்தி எல்லோரும்‌ சந்தோஷமாக இரும்‌ 
தார்கள்‌. இத சின்ன கதையானாலும்‌ நல்ல கதையல்லவா 


உன்னைப்பற்றியும்‌ நாளை பேசுவான்‌ 


சிலர்‌ தங்கள்‌ குடும்பத்திெனரைப்பற்றிப்‌ பிறரிடம்‌ | 
வெகு கேவலமாக நீசத்தனமாய்‌ அவர்கள்‌ அப்படி, இவர்‌ 
கள்‌ இப்படி யென்று வாய்‌ ஓயாமல்‌ மிக்க அசங்கதமாய்ப்‌ 
பேசுவார்கள்‌, அதைக்கேட்பதற்கே சசக்கறதில்லை, மற்ற 
வர்களைப்பற்றி ஈல்லஅ இருந்தால்‌ மட்டும்‌ சொல்லு வீணா 
கப்‌ பிரரைப்பற்றிய இழிவு சொல்‌ நிகழ்த்த வேண்டா () 
மெனில்‌ இவர்கட்குக்‌ கோபம்‌ வர்துவிடநறது. இத்தகை 
யோர்‌ நாளைக்கு ஈம்மைக்‌ குறித்து பிரரிடம்‌ இப்படியே 
வாய்‌ மெல்லலாம்‌. அவர்களுக்கு எந்த சங்கதியும்‌ ஈம்மைப்‌ 
பற்றிக்‌ டைக்காதிறாக்க ஜாக்செதையா யிருக்கக்‌ கடவோம்‌ 
கொலை பாதகன்‌ ஓர்‌ உயிருக்கு ஒரு முறைதான்‌ ன்பம்‌ 
செய்கிருன்‌. கோட்‌ சொல்லியோ ஆனந்தம்‌ உயிர்களை 
அநேககாலம்‌ வருத்‌தறொன்‌. () 


பகவானே ! பொழுது புலர்ந்தது. இன்றையப்பொழுது ஈல்ல பொழு 
தாய்ப்‌ போகக்‌ இருபை செய்வீராக. நேற்றைய சோதனையை இன்றும்‌ 
-காட்டவேண்டாம்‌, 
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கட வவ வ வ வ வ ட ட்‌ 


1. [றுல்லவனாவ தெப்படி - யென்று ஒருவன்‌ கேட்டதற்கு, 
ப்‌ பப ங்கம்‌ அண்மை பெயர்‌ பெற்ற ஆங்லெ வி ்ப்ன்ன்‌ ரொருவர்‌ டின்‌ 
i ௫ .. வருமாறு கூறினார்‌ எந்த மனுஷ்யன்‌ எந்த விஷயத்தில்‌ 
விருப்பங்‌ கொள்ளுரொனோ அதற்‌ கேற்றபடி பேசுவதும்‌. நடிப்பதும்‌  ஈல்லவ்‌ 

'னென்ற பெயரைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுப்பதற்குத்‌ தக்க வழியாம்‌ என்றார்‌, 

இதை இங்கிலீஷிலுள்ளபடியே மொழிபெயர்த்தோம்‌. இதன்‌ பொருளைச்‌ 

இல உதாரணங்களால்‌ விளக்கிக்‌ கூறுவோம்‌. .ஒருவன்‌ நாடகப்‌ பிரியனா யிருச்‌ 

தால்‌ அவனிடம்‌ ஈல்லவனென்ற பெயரைப்‌ பெறவேண்டி ஈாம்‌ நாடகத்தைப்‌ 

புகழ்ந்து பேசவேண்டும்‌. உண்மையில்‌ ஈமக்கு.'.நாடகத்தின்‌ மிது வெறுப்பு 

உண்டாயினும்‌, ௮தையவனிடம்‌ காட்டாமல்‌ விருப்ப மிருப்பதுபோல்‌ பாவனை 
செய்யவேண்டும்‌. மற்றொருவன்‌. ஆலயம்‌ தொழுவ்தில்‌ ஆசை கொண்டவனா 

யின்‌, காம்‌ அவனுடைய . விஸ்வாஸத்தை யடைவ்தற்காகக்‌ கோயிலுக்குப்‌ 

போகத்‌ தயாரரயிருக்கவேண்டும்‌. லர்‌ பகவத்பச்சர்களென்ற பெயரைச்‌ சூட்‌ 

மிக்கொண்டு மதுமாம்ஸப்‌ 'பிரியராய்த்திரிவர்‌, அவர்களின்‌ பிரீ தியை நாம்‌ 

அடையவேண்டுமாஇல்‌, அன்னோரின்‌ ௮ஸங்‌தெ காரியங்களை யறியாததாகவே 

கடித்து மகா பக்‌இிமான்களென அவர்களைப்‌ புகழவேண்டும்‌. ஒரு பிரபு தாஹி 

லோலனாய்‌ அலைந்தால்‌ அவருடைய கிருபையை விரும்பும்‌ நரம்‌ அதை அறியா 

தவர்களாகவே நடிக்கவேண்டும்‌. எவருக்கு எதில்‌ இஷ்டமோ அதை அவர்க 

ஸின்‌ முன்னிலையில்‌ வெறுத்துக்‌ கூறுவது அப்பிரியத்‌துக்டம்‌, 


(1) 


இதனால்‌, இச்சகம்‌ பேசுவோன்‌ என்ற கெட்டபெயரை நாம்‌ அடைவோ 
மன்று பயப்படலாகாது. இச்சகம்‌ பேசல்‌ கெடுதலாயினும்‌, இச்சகத்தில்‌ 
சல்லவனென்ற பெயரைப்‌ பெற விரும்புவோன்‌ இச்சகம்‌ பேசாமலிருக்க முடி 
யாது. ஆனால்‌, இச்சகம்‌ பேசுவதால்‌ ஈம்மையும்‌ பிறரையும்‌ விபத்துக்குள்ளா 
கரதபடி மாத்திரம்‌ நாம்‌ ஈடித்‌தக்கொள்வ தவயெம்‌, யாருடைய ஸகவாஸத்தால்‌ 
வனுக்குத்‌ இங்கு விளையுமோ அவருடைய ஸகவாஸத்தை மட்டும்‌ ஒழித்து 
மற்றவருடைய ஈட்பைச்‌ கொள்வதும்‌, அவரவர்கட்‌ கேற்ப ஹிதகரமாய்‌ நடப்‌ 
பதும்‌ குற்றமாகாது. அதனால்‌ ஈற்பெயருண்டாகும்‌. ஆத்திரத்தை உண்டாக்‌ 
கும்‌ வார்த்தைகளையும்‌, அகங்காரமான மொழிகளையும்‌, நிக்‌ தாஸ்பதமான 
பதங்களையும்‌ விலக, கெளரவமான சொற்களையே என்றும்‌ வழங்கி வருவோ 
மானால்‌, ஈமதுமனம்‌ கெடாமல்‌ பரிசுத்த மடைவதுடன்‌ எல்லோருடைய பிரீ 
திக்கும்‌ பரத்திரர்சளரவோம்‌, ஒரு நிமிஷத்தில்‌ செட்டபெயரை சம்பாதித்து 
விடலாம்‌, ந 'ற்பெய ரெடுப்பத 'ற்கே அதிக நாட்கள்‌ செல்லும்‌. 


“உன்னால்‌ என்ன ஆகும்‌??? என்று மனைவி தன்‌ கணவனை எதிர்க்கிறாள்‌. 
அவனைக்‌ கடித்தும்‌, உடைகளைச்‌ இழித்தும்‌, தான்‌ அச்குபோட்டுக்கொள்ளப்‌ 
போவதுபோல்‌ சயிற்றுடன்‌ அறைக்குட்‌ சென்றும்‌ சுதவைத்‌ தாளிடுகிறாள்‌. 
“பேய்கொண்டாலும்‌ கொள்ளலாம்‌ பெண்கொள்ளலாகாதே?! என்று பாடி. 
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“ அமிர்த குணபோ தினி ? 
பீரஜோத்பத்தி வருஷத்திய வைகாசி மாத பஞ்சாங்கம்‌, 


திதி, ஈஷத்திரம்‌, விரதாதிகள்‌ முதலியவை, 


இ-௮'|[ 14 நிவி |துவா 28-18, ரே 58-0; ரிஷபரவி 29-8, விஷ்ணுபதி, 
15 த வெ தர 82-40, ௮௪ 60-0, பிரதோஷம்‌, சிவராத்திரி, 
௪ | ௪௪ 36-1, ௮௪ 8-89, 
17, “ஞா|௫® 87-51 பர 7-89, ருத்திகை, அமாதர்ப்பணம்‌. 

மாஅ | 19% நஜ | பீச 88-27, 9௫ 10-27, ஜ்யேஷ்டசுத்தம்‌, 

செ | அவி 87-47, ரோ 12-5; சந்திர தரிசனம்‌, 

பு திரி 86-2, மிரு 12-84, கரிஈாள்‌, 

வி |௪௮ 88-21; ஆரு 12-1. 

29 9வெ|பஞ்‌ 29-58, புக 10-40, மிதுனாயனம்‌ 2-29. 

28| 10 |ஷுஷ்‌ 25-42, பூச 8-86, ஷஷ்டி வீரதம்‌, திருமாசஎம்‌ 

24 11 ஞா ஸப்‌ 20-59, ஆயி 5-58, இதி தவயம்‌. [யாக உத்ஸவம்‌. 

25| 129 | அஷ்‌ 15-45, மக 2-51,உப 56-24, அர்க்காஸ்வாபோத்‌ 

ஸவ்ம்‌, ஈவ திருப்பதி கருடன்‌. 

௮-9 | 16 18௪ | ௪வ்‌ 10-8, உத்‌ 55-22, திருக்கண்ணபுரம்‌ கருடன்‌. 

ம-9 | 97) 14பு |ச௪ 4-14, உப 53-55, ஹஸ்‌ 50-56, இங்கபெருமாள்‌ 
கோயில்‌ ரதம்‌. [ணவ ஏகாத9. 

௮-௮ | 28| 15வி | அவா 52-2, இத்க]-9, ராமலக-மண அவாதஜி, வைஷ்‌ 

1] 20 16வெ | ர 46-7; ஸ்வா 48-9, பிரதோஷம்‌, கரிநாள்‌, 

8 80) 17௪ (சச 40-87, விசா89-89, கஞ்வொதர்கருடன்‌, வைகாசி 

விசாகம்‌, கறிசான்‌, திருவண்ணாமலை தெப்பம்‌, 


8 

ப 
ஆ 
b> 
[ண்ட 

மெ 


ம 91) 18]ஞா | 035-48,௮௮86-44, வடசாவித்ரிவிரதம்‌,விருஷபபூஜா- 
8 1| 19ஜ |பிர 89-1, சேட்‌ 94-55. 

௮-9 (ந 2) 20செ | அவி 29-84, மூல 84-26, சேலம்‌ சுந்தரேசுவரர்‌ ரசம்‌... 
௮ [௩8 21பூ | கிரி 28-45, பூரா 85-88. 

[) ட்‌ வி |௪த ட்‌ உரா 88-238, சங்கஷ்டச ர்த்தி. 

மச [8] 29 வெ (பஞ்‌92-19,ூவ42-55- | ரர பூத சுகி ரவி 

ஒறு (ரி 24௪ (ஷஷ்‌56-87அவி48.ரர] ட பதக 
8 m7 25 ஞா ஸப்‌42-7,௪த56-1. . _- | 1$உக்கு ராசி |-—— 
௪. (88 ஊத | அஷ்‌ 48-17, பூட்‌ 60-0, 


| கே 


திரிலோசன பூஜா. 
ம-௮ | 9) 27 செ |சவ 54-28, பூட்‌ 8-88, ஈவமிதிதி, 
8 10| 28பு [2௪ 60-0; உட்‌ 11-11, சசமிதிதி, 
௫௪0-8, சே 18-2, ஜீவவார ஏகாதி, எகாதசிதிதி, 
௮-9 | 12 90 வெ ஏகா 4-83, ௮௪ 28-49, ஸர்வைகாதசி, அவாதசதிதி. 
இ-௮ | 18) 81௪ | அவா 7-82, பா 27-50; லகஷபத்மவிரதம்‌,பிரதோஷம்‌. 
ஓ. | 14 82ஞா | இர 8-58, ஒரு 80-20, மிதுனாவி 45-84, கிருத்திகை, 

சதுர்தசிதிதி, வெராத்திரி. 


% துமீர்த துணபோதிலி ?? பீரஸ்‌, 802, தங்கசாலைத்‌ தெரு; சென்னை, 1981, 


